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Rivoluzionaria per tecnologia e semplicità di montaggio

Innovativa e brevettata,Trak è la catena che si monta in un attimo con

un solo punto di fissaggio alla ruota. Risultato di una tecnologia senza

precedenti,Trak può essere montata con la massima facilità anche nel

caso di auto non catenabili, senza mai causare graffi al cerchio o stress

al pneumatico. Alle sue eccezionali doti performanti, unisce la migliore

capacità di trazione su ogni tipo di neve.Trak è la risposta evoluta a chi

chiede e pretende il massimo.
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...o quasi.

Scarica Inforicambi.
La prima ed unica banca dati 

italiana su iPhone ed iPad!

Vai su www.inforicambi.it e
prova gratis per 7 giorni la banca dati

più completa del settore ricambi automotive

 Abbonati!
    Per te un’offerta irripetibile!

Inforicambi è la banca dati più completa per il settore ricambi automotive: 
autovetture, veicoli industriali e veicoli commerciali

Tutte le informazioni sui ricambi di qualsiasi veicolo

Sofinn Italia sarà presente all’Automechanika dall’11 al 16 settembre 2012 - Pad. 6 Stand A26

   Oltre 400 listini AM/OE sempre aggiornati
   Oltre 10 milioni di cross reference
   Ricerca ricambio a partire dal veicolo
   Immagini e note tecniche dell’articolo
   Ricerca per codice motore
   Carrello per preventivi ai clienti
   Carrello per ordini ai fornitori
   Indicazione Distributori Regionali degli articoli
   Individuazione componenti di articoli come motorini avviamento, 
   kit frizione, alternatori, impianti di scarico ecc.
   Individuazione articolo a partire dai suoi componenti
   Comparazione immagini degli articoli

Oltre 200 produttori partner   
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Focus Brain Bee Spa
Indirizzo: via Quasimodo, 4/A - 43126 Parma
Tel: +39.0521.954411- Fax: +39.0521.954490
e-mail: contact@brainbee.com
sito: www.brainbee.com

Eco Lock® Brain Bee:

Brand - Marchio 
BRAIN BEE

Model/Article - Modello/Articolo 
ECO LOCK®

Certified/Homologated - 
Certificazione/Omologazione 
PATENT - BREVETTO

Used for - Campo di utilizzo 
A/C RECHARGE STATIONS - STAZIONI DI RICARICA A/C

Functions - Funzioni 
GUIDES OPERATIONS OF CONNECTION AND DETACHMENT OF
RECHARGE HOSES AND AVOIDS DISPERSION OF REFRIGERANT 
IN THE AIR.
GUIDA LE OPERAZIONI DI CONNESSIONE E DI SCONNESSIONE DEI
TUBI DI RICARICA E IMPEDISCE LA DISPERSIONE DEI GAS NELL’ARIA.

Il sistema Eco Lock® nasce
dall’esperienza di Brain Bee, e
rappresenta la soluzione innovativa

messa a punto per rispondere alle
richieste specifiche dei costruttori VDA,
la prestigiosa Associazione Costruttori
Automobilistici (Germania).
In particolare a quelle che riguardano la riduzione
del fenomeno di dispersione gas dovuto alle
normali operazioni di ricarica.
Eco Lock®, con la sua tecnologia brevettata,
permette di evitare totalmente il tipico effetto
“sbuffo”. Riduce la formazione di gas
incondensabili all’interno della bombola. Evita la
dispersione di refrigerante in aria al momento
della disconnessione (effetto sbuffo). Controlla

eventuali perdite della valvola Schrader prima
della disconnessione.

CHI SIAMO?
Nata nel 2001 grazie alla fusione di 2 aziende
operanti nel settore automotive a Parma, Brain
Bee è oggi uno dei marchi di riferimento
internazionali nel mercato delle attrezzature per
autofficina.
In questi primi 10 anni, la filosofia di Brain Bee è

sempre stata la medesima: fare della
qualità e dell’innovazione i propri punti di
forza.
Costanti e cospicui investimenti in
progettazione e R&S hanno permesso a
Brain Bee di essere oggi il partner ideale
per rispondere alle esigenze dei

professionisti dell’autoriparazione, tramite l’ampia
offerta di prodotti di alta tecnologia nati nei
laboratori di Parma con l’obiettivo di facilitare e
migliorare il lavoro quotidiano d’officina.
Oggi, grazie alle 5 filiali internazionali, il gruppo
Brain Bee è in grado di assicurare copertura in
numerosi segmenti di mercato: diagnosi e
autodiagnosi, stazioni di ricarica A/C, controllo
emissioni e pulisci iniettori. ■

Eco Lock® Brain Bee:
connessione intelligente

per stazioni Clima

The Eco Lock® system stems from Brain Bee experience and repre-
sents a state-of-the-art solution to comply with the specific require-
ments of VDA manufacturers, the prestigious Association of Car

Manufacturers (Germany), in particular those requirements concerning the
reduction of gas dispersion during the normal recharge operation.
Eco Lock® is the exclusive coupler system for A/C station, that enables sa-
ving refrigerant, ensures increased safety during any A/C recharge service
and actively contributes to environmental protection.
Eco Lock® allows to fully avoid the typical ‘puff’ effect and reduces the
formation of non condensable gases inside the vessel; avoids dispersion of
refrigerant in the air upon hose detachment; checks for any leak from the
Schrader valve before detachment.

WHO ARE WE?
Founded in 2001 by the merger of 2 companies in the automotive sector,
Brain Bee is now a market leader in the design and development of tools,
solutions and equipment for the automotive professional garages.
In these first 10 years, the philosophy of Brain Bee has always been the sa-
me: quality and innovation as its strength. Consistent and substantial inve-
stment in design and R&D have enabled Brain Bee today to be the ideal
partner to meet the needs of repair shops, through the wide range of inno-
vative and technologically advanced products, created in Parma’s laborato-
ries with the aim to facilitate and improve the daily work of the workshop.
Today, with 5 international branches, the company can boast a wide cove-
rage of segments: diagnosis and self-diagnosis, emissions control, A/C re-
charge stations. ■

Eco Lock® Brain Bee: intelligent
coupler system for Clima stations
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Gli altri
hanno la
gamma

completa?
Adesso anche noi.

BREDA LORETT, I PARTICOLARI CHE FANNO LA DIFFERENZA.

Breda Lorett ha una gamma completa di prodotti, con la qualità di un’azienda 
produttrice. Inoltre, grazie alla sua flessibilità, può seguirti quotidianamente, 
instaurare un vero rapporto di collaborazione e supporto e proporti un’offerta 

commerciale mirata, per garantire una crescita costante.

www.lorett.com

BREDA LORETT SARÀ PRESENTE AD AUTOMECHANIKA 2012 PADIGLIONE 6.0 STAND B29
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Focus GO.VO.NI.
Contatto: Sig. Davide Verrillo
Indirizzo: Via degli Orsi 97, 40014 Crevalcore (BO)
Tel. +39.051.982688 – +39.051.980798
Fax: +39.051.6801371
e-mail: info@govoni.it
sito: www.govoni.it

> Activity/Attività: Design, produc-
tion, trade and delivery of special equip-
ment for garages, workshops and similar
shops
Progettazione, costruzione e vendita di
attrezzature speciali per l’automotive

> Aims/Obiettivi:  Customer satisfac-
tion, fulfilment of their needs and expecta-
tions
Soddisfazione delle richieste e delle aspet-
tative dei nostri clienti

> Target/Target:  Retailers, dealers,
importers of automotive tools and equip-
ment
Rivenditori di auto attrezzature, ricambisti,
autofficine e rettificatori

> Distribution channels/Canali
distributivi: Our own selling network
and authorized distributors
Rete di vendita propria, distributori auto-
rizzati

Diagnosis and control

Brand - Marchio 
GO.VO.NI.

Model/Article - Modello/Articolo
CHECK MATE 

Distributed/Produced by - 
Distribuito/Prodotto da 
GO.VO.NI.

Certified/Homologated -
Certificazione/Omologazione 
GO.VO.NI. PATENT, IN COOPERATION WITH
UNIVERSITÀ DI INGEGNERIA DI MODENA
BREVETTO GO.VO.NI. IN COLLABORAZIO-
NE CON L’UNIVERSITÀ DI INGEGNERIA
DI MODENA

Used for - Campo di
utilizzo 

SUSPENSIONS - SOSPENSIONI 

Il dispositivo Check Mate consente di eseguire
una diagnosi delle sospensioni di una vettura
indipendentemente dalla geometria

dell'autoveicolo, dal luogo dove viene eseguita
tale prova, nonché dalle capacità e dall'esperienza
dell'operatore.
Realizza un metodo di diagnosi riproducibile e in
grado di dare le più ampie garanzie di affidabilità.
Per facilitare la lettura dei dati, lo stato di usura,
oltre che essere definito numericamente, può
essere rappresentato tramite un’interfaccia utente
con valori di riferimento interpretabili velocemente
anche da un normale utente non esperto del
settore: indicazione di colore rosso per

sospensioni da sostituire, colore verde per
sospensioni non usurate e colore giallo per uno
stato intermedio in cui si consiglia la sostituzione
delle sospensioni.
L'output prevede un collegamento RF con un
dispositivo USB remoto che fa da interfaccia con
un PC e un collegamento su display TFT
direttamente applicato al sensore posto sul
cofano della vettura.
Il metodo di diagnosi per sospensioni prevede
l'utilizzo di una base ospitante e sensori per il
rilevamento di oscillazioni, posizionati
solidalmente alla carrozzeria del veicolo in
corrispondenza degli ammortizzatori. ■

Diagnosi e controllo per sospensioni auto

The Check Mate device allows to carry out a diagnosis of car shock absor-
bers independently from the autovehicle's geometry, the place where said
trial is carried out, as well as from the operator's ability and experience.

It creates a reproducible diagnosis method able to give the most ample reliability
guarantees.
To make data reading easier, the wear state, besides being defined numerically,
can be represented through a user interface with referential values which may be
interpreted quickly also by a normal user not expert in the sector, as for example
a red coloured indication for suspensions to replace, green for non worn suspen-

sions and yellow for an intermediate state in which suspension replace-
ment is advised.
The output has an RF connection with a remote USB device which acts
as interface with a PC; and one on a TFT display directly applied to the
sensor on the hood of the car.
The diagnosis method for suspensions requires the use of a hosting base
and sensors for the detection of oscillations, placed firmly to the vehicle's
frame in correspondence of the shock absorbers. ■

Diagnosis and control 
for car shock absorbers

Who are we?
Chi siamo? 

FAIR EDITION 2012



I NOSTRI ALZACRISTALLI SONO
SICURI E INDISTRUTTIBILI

GAMMA, QUALITÀ CERTIFICATA E GARANZIA
Lavorare oggi meglio di ieri e meglio degli altri. E’ questo il principio che guida
la nostra attività d’ogni giorno. Qualità, tecnologie avanzate, innovazione,
esperienza sono le ragioni chiave del successo di mercato dei nostri prodotti.
Un alzacristalli elettrico Politecnica 80 è un prodotto  garantito  dal grande valore
tecnico in quanto, oltre ad essere il risultato di una specializzazione trentennale,
esce dallo stabilimento solo dopo aver superato numerosi e severi controlli di
qualità eseguiti secondo le specifiche previste.

he
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*Le vostre dita non avranno bisogno di questi cerotti. www.politecnica80.com

Anniversario
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“TOP TRUCK”
la rete Europea con più di 

“Top Truck” un concetto innovativo e con molto futuro, 

Veicoli Industriali
struttura moderna e piena di possibilità, potendo contare 
su un appoggio fondamentale e su una 
Ogni giorno, in tutta Europa, i migliori professionisti della 

 per crescere 
e migliorare.

 + 

Ripararli è da sempre 
la nostra passione!

Truck Company Group, Via Cassanese 224 - 20090 Segrate (Mi) - info@truckcompany.it - www.truckcompany.it
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Parts & Systems
Powertrain, chassis, body, standard parts, interior,
infotainment, engine electronics, vehicle lighting, elec-
trical system, driver assistance systems, vehicle sa-
fety, e-mobility: accumulator, alternative drive units,
regenerated parts for cars and commercial vehicles,
parts and services for vintage vehicles.
Ricambi e Sistemi
Trasmissione, telaio, carrozzeria, ricambi, interni, info-
tainment, elettronica del motore, illuminazione veicoli,
sistemi elettrici, sistemi di assistenza alla guida, sicu-
rezza veicoli, e-mobility: batterie, trazione alternativa,
componenti rigenerati per auto e veicoli commerciali,
ricambi e servizi per auto d’epoca.

Accessories & Tuning
General accessories for motor vehicles, tuning, custo-
mizing, special equipment and modifications, rims,
wheels, tyres, spare and accessory parts for trailers
for cars and small commercials, e-mobility for vehicle
and charging accessories/accumulator (conversion,
recycling).

Accessori e Tuning
Accessori generali per i veicoli a motore, tuning, per-
sonalizzazioni, attrezzature speciali e modifiche, cer-
chi, ruote, pneumatici, ricambi e accessori per rimor-
chi per auto e veicoli commerciali leggeri, e-mobility
per veicoli e accessori di ricarica/batterie (conversio-
ne, riciclo).

Repair & Maintenance
Workshop equipment and tools, lifting gears, testing
and measuring equipment, tyre installation, body re-
pairs, paintwork and corrosion protection, towing ser-
vice, trailers, accident assistance, mobile services,
waste disposal and recycling, dealership equipment,
training, restoration and maintenance of vintage vehi-
cles.
Riparazione e Manutenzione
Attrezzature per officina e attrezzi, sollevatori, at-
trezzature per test e misure, installazione pneuma-
tici, riparazioni di carrozzeria, verniciatura e prote-
zione dalla corrosione, servizio di rimorchio, ri-
morchi, assistenza per incidenti, servizi mobili, ge-

stione dei rifiuti e riciclo, attrezzature per negozi,
formazione, restauro e manutenzione di veicoli d’e-
poca.

IT & Management
Dealership planning and construction, finance & fran-
chise concepts, claims management and controlling,
dealer management systems, garage management,
dealership marketing, internet.
IT e Management
Pianificazione e costruzione di attività di vendita, for-
mule finanziarie e di franchising, gestione e control-
lo di reclami, sistemi di gestione dell’attività di ven-
dita, gestione dell’officina, marketing per la vendita,
internet.

Service Station & Car Wash
Filling station equipment, car wash & care, oil and lu-
bricants.
Stazioni di servizio e Autolavaggi
Attrezzature per stazioni di servizio, lavaggio auto e
car care, oli e lubrificanti.

Piantina della fiera / FAIR MAP
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2 KAPPA SRL 11.0 C13
4R-QUATTRO ERRE ITALIA 4.0 C67
A.A.T. 5.0 D65
A.E.B. SPA 4.1 F29
A.N.I. OFF. MECCANICHE 11.1 F23
ABRAON SRL 11.1 A40
ABREX SYSTEM SRL 11.1 B41
AC ROLCAR SRL 5.0 C59
ACAR RAM SRL 5.0 A55
ADAM PUMPS SPA 10.0 C78
ADL - BLUE PRINT 6.0 B06
ADMTECK EUROPE 6.0 E70
ADRIAUTO SRL 5.0 B62
AERSERVICE SRL 8.0 F46
AIR CAB SRL 5.0 D57
AIR TOP ITALIA SRL 5.1 B67
AIRTEC SRL 8.0 F80
AJ.BA SRL 4.0 E40
ALBATROS TRADE SRL 11.0 C24
ALBERFLEX SRL 5.0 D93
ALGO SPA 3.1 G80
ALIENTECH SRL 4.1 F60
AL-KO KOBER SRL 6.1 B61
ALLTECH SRL 5.1 C62
AMPLA SRL 9.1 A31
ANAF SPA 4.1 D79
ANNOVI REVERBERI SPA 8.0 H67
ANNOVI REVERBERI SPA 10.0 B21
APEX SRL 5.0 A21
ARCASTING SRL 4.1 C21
ASSO MARMITTE SRL 6.1 D74
ASSYTECH SRL 10.0 C75
ATAS SRL 9.1 D68
ATE C/O CONTINENTAL AUTOMOTIVE TRADING FOR.0 A03
ATHENA SPA 5.1 E24
AUTOATTREZZATURE STANZANI 11.0 A54
AUTOCHEM ITALIANA - LIQUI MOLY 9.1 C06
AUTOCLIMA SPA 3.0 B85
AUTOFORNITURE BIPA 5.1 C45
AUTOGAMMA SPA 3.1 F51
AUTOMOTIVE EQUIPMENT GROUP 8.0 A66
AUTOMOTIVE EQUIPMENT GROUP 8.0 E45
AUTOMOTIVE EQUIPMENT GROUP 8.0 F80
AUTOPROFI 9.1 B15
AUTOSYSTEM CLIMATRONIC 3.0 G99
AUTOTEC - POWERDRIVE 3.1 G15
AVA ITALIA SRL 6.1 B46
AVS RICAMBI SNC 6.2 D10
AXXONOIL SRL 9.1 D59
AZ SPA 8.0 J43
BEISSBARTH ITALIA S.R.L. 9.0 E06
BELL SRL 9.0 F54
BELLINI SRL 11.0 B22
BERU ITALIA - BORGWARNER 3.0 A31
BETA COLOR SRL 11.1 F02
BETA UTENSILI SPA 8.0 J85
BIFFI & PREMOLI SRL 4.1 E76
BIMECC ENGINEERING SPA 4.1 D11
BLOCK STEM 4.0 E48
BLOWTHERM SPA 11.1 C55
BOSCH 9.0 B06
BOTTARI SPA 9.1 B10
BOTTARI SPA 4.0 B11
BRAIN BEE SPA 8.0 H44
BRAKE HOSE PRODUCTION SRL 1.1 H35
BRAKING SYSTEM SRL 5.1 C22
BRECAV SRL / ARP 3.0 A40
BREMBO SPA 3.0 D21
BRM PARTS SRL 5.0 A55
BR-MOTORS SRL 6.2 E45
BSB FILTRI SRL 5.1 E38
BUGATTI AUTORICAMBI 6.1 C20
BUTLER ENGINEERING&MARKETING 8.0 C96
C.A.V. SRL 11.0 A67
C.D.A. SPA 6.2 B18

C.D.C. 6.2 D08
C.E.A.M. DI CANE E C. SNC 5.0 A35
C.E.I. SPA 6.2 B08
C.F. SRL 5.1 E44
CABLE LOGIC SRL 5.1 C62
CAI DI FERRONI SRL 3.0 C15
CAM SRL 4.0 B13
CARBENCH INTERNATIONAL SPA 11.0 C43
CARTOTECNICA BASIC SNC 11.0 F21
CASCO SRL 3.1 C21
CATALFER SRL 11.0 A02
CATTINI OLEOPNEUMATICA SRL 8.0 F80
CEMB SPA 8.0 H03
C. E. CAMERE COMM. ABRUZZO 6.1 E35
C. E. CAMERE COMM. ABRUZZO 6.0 D26
C. E. CAMERE COMM. ABRUZZO 6.2 C25
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 8.0 E29
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 6.0 C40
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.1 C62
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.0 A09
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.0 A21
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.0 A35
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.0 A49
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.0 A55
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.0 A71
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.0 B32
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.0 B57
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.0 C32
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.0 D56
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 4.0 D51
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 3.1 D22
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 4.0 D51
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.0 A09
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.0 A21
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.0 A35
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.0 A49
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.0 A55
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.0 A71
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.0 B32
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.0 B57
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.0 C32
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.0 D56
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 5.1 C62
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 6.0 C40
C. E. PER L’INTERNAZIONALIZZAZ. 8.0 E29
CEPI 9.1 C71
CHIMIGAL SRL 9.1 C71
CIMM SNC DI MAZZOLA R. & C. 8.0 A66
CMO DI SODINI DINO & C. SNC 11.0 C22
CMR SRL 3.1 G55
CO.R.A. SRL 5.1 A82
CO.R.IN.D. SRL 8.0 E89
CO.VE.IN. SRL 5.1 E39
COFLE SRL 5.1 B79
COG SRL A SOCIO UNICO 6.3 B43
COLLINS - NOTIZIARIO MOTORISTICO 4.1 FOY15
COM.P.I. 6.0 D26
COMBICAR SRL 4.1 B31
COMEC SRL 8.0 M69
COMETI SPA 11.0 B67
COMPOTECH SRL 6.1 D58
CONS. ART. EXPORT S.C. 11.0 D45
CONS. COEXPORT C/O ASSOCIAZ. IND. RAGUSA 6.2 E23
CONSORZIO EXPORT MOULDEX 1.1 H35
CONSORZIO GET EXPORT 6.2 C25
CONTINENTAL AUTOMOTIVE TRADING ITALIA FOR.0 A03
CONTINENTAL DIVISION CONTITECH FOR.0 A05
COPTRON SOC. COOP. 11.0 C75
CORAM SRL 5.0 B32
CORCOS SRL 11.0 B65
CORGHI SPA 8.0 B74
CORIV SRL 1.1 D32
CORMACH SRL 8.0 F75
CORONA DIESEL SRL 8.0 E89
CORTECO SRL 6.0 B70

COS.PEL. SRL 6.1 C83
COSIBO SRL 5.0 C54
COSTRUZIONI MECCANICHE CAORLE 8.0 C51
COVIND SPA 6.0 B50
CSM SAS 9.2 B04
D.T.M. RICAMBI SRL 6.0 D34
DAERG CHIMICA SNC 10.0 C95
DAYCO EUROPE SRL 3.0 A71
DEA SRL 8.0 J30
DECA SPA 11.0 E21
DEDAX ITALY SRL 5.0 D58
DEKRA ITALIA 4.1 FOY17
DELGROSSO SPA 5.1 C42
DELLA CONCORDIA UGO SRL 6.2 D17
DELPHI PRODUCT&SERVICE SOLUTIONS 2.0 B40/B51
DENSO EUROPE AFTERMARKET 3.0 E61
DEO PROMOTION SRL 4.1 D81
DETEQ SRL 9.2 D11
DEURA SRL 4.0 D51
DI. PA. SPORT SRL 3.0 E76
DICHEM SRL 11.0 F05
DIERRE GROUP SRL 1.2 E31
DIESEL LINE SRL 6.0 E70
DIESEL PARTS SRL 5.1 C32
DIMENSIONE SPORT SRL 9.0 F53
DOMETIC GROUP 9.0 A44
E.CO. SRL 6.0 C40
E.SASSONE SRL 5.0 A71
E.T.F. SRL 6.1 C04
EBIENNE SNC 3.1 C22
ECOTECHNICS SPA 8.0 G80
EFFEBI SRL 5.0 A55
ELECTRO-MEM SNC 8.0 K85
ELETTROMECC. ALESSANDRO BELLI 3.0 D40
ELKE SRL 6.0 C40
ELRING AFTERMARKET ITALIA 5.0 D18
ELSEA SRL 8.0 F65
EMBO SPA 6.1 C55
EMMERRE SRL 5.1 B66
EMMETEC SRL 3.0 D01
EP VERNICI SRL 11.1 F24
ERA SPA 3.0 G91
ERRECOM SRL 6.0 D36
ERREVI SPA 1.1 C02
ETA BETA SPA 4.1 D70
ETECNO 1 SRL 3.1 E40
EURASIA SPA 4.0 D51
EURO RIGAN SRL 5.0 A21
EURO STAMP SRL 5.1 A69
EURODET SRL 4.1 D81
EUROGIELLE SRL 5.1 A96
EUROLITES SPA 3.1 D11
EURONORD - J FOUR EUROPE QUALITY TRUCK COMPONENTS 3.1 A35
EURORICAMBI SPA 6.2 B92
EURORICAMBI BUS SRL 6.1 E51
EURORIGAN SRL 5.0 A21
EUROSPACE GROUP SRL 9.1 E36
EUROSPRAY SPA 9.1 E68
EXO AUTOMOTIVE SPA 6.0 D70
F.A.I. FILTRI SRL 6.3 E06
F.A.T. SRL 8.0 K47
F.B. CARDAN SRL 1.2 E29
F.G.I. SRL 1.1 H35
F.I.R.A.D. SPA 6.0 D41
F.LLI MENABO’ SRL 4.0 C81
F.LLI PEDOL SPA 5.1 A89
FAAM SPA 3.0 C31
FABBRI SRL 4.0 B51
FALGA SRL 5.0 B06
FASEP 2000 SRL 8.0 E04
FAVAGROSSA EDOARDO SRL F_SW A21
FEBI ITALIA SRL 6.0 B06
FEDERAL MOGUL - DIV. AM 3.0 D51
FEDERAZIONE CNOS - FAP GAL0 A13
FEMAS SRL 8.0 F23
FERPER SPRINGS SRL 5.0 A35
FI.TIM SRL 11.0 A15
FIAMM SPA 3.1 D51
FI-DI RICAMBI SRL 6.0 D65
FILCAR SPA 8.0 M66
FIORELLA INDUSTRIE SRL 6.0 D26
FLEXBIMEC INTERNATIONAL SRL 9.0 D80
FLUID SRL 10.0 D22
FM AUTO & SERVIZI SRL 1.1 C23
FONDERIE OFF. PIETRO PILENGA 6.1 D70
FOREXPORT 4.0 C51
FOREXPORT 3.1 B20
FOREXPORT 11.0 C21
FRAL OKSYS SRL 8.0 K74
FRANCESCHI COSTRUZ. MECCANICHE 5.0 D06
FRANCHI & KIM SPA 11.1 F42
FRAP SRL 6.0 C47
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This list of exhibiting compa-
nies, supplied by the fair organi-
zation, was last updated on Ju-
ne, 21st. We apologize to intere-
sted parties for inaccuracies
due to changes decided after
that date. 
Questo elenco di aziende espositri-
ci, fornitoci dall’ente fiera, è aggior-
nato al 21 giugno. Ci scusiamo con
gli interessati per eventuali inesat-
tezze dovute a cambiamenti decisi
successivamente. 
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FRATELLI BOSIO EST F.B. 6.0 C40
FRECCIA INTERNATIONAL SRL 5.0 D64
FREE PLAST SRL 4.0 A91
FRENAUTO SRL 5.1 C62
FRESCURA & C. 9.1 D53
FRIG AIR SPA 6.2 D25
FTS SPA 6.1 C62
G. & P. WIND INSTRUMENTS 1.1 C44
G.S.A. SRL 5.0 A21
G3 SPA 4.0 D31
GALBIATI ENNIO 9.2 C03
GAMA SPA 6.2 C25
GAMMA DIESEL SRL 6.1 C46
GAMMAPLAST SRL 110 D15
GART SRL 6.0 C40
GARTEC SRL 8.0 G86
GATES ITALIA SRL 2.0 B91
GAV SRL 11.1 B05
GE.VI SAS 3.1 H29
GENERAL RICAMBI SPA 6.2 B22
GEV SPA 3.1 C21
GHIBAUDI MARIO SPA 3.1 E60
GIEFFE SRL 5.0 A55
GIOVANNI ACCINNI SRL 9.1 C12
GIS SRL 8.0 F80
GISOWATT SPA 8.0 E32
GIULIANO INDUSTRIAL SPA 8.0 A65
GLOBAL SYSTEM SRL 6.2 D04
GO.VO.NI. SRL 8.0 K83
GOMET 5.1 B72
GROUPAUTO ITALIA 2.0 C45
HALDEX ITALIA SRL 6.3 B80
HELVI SPA 11.0 E15
HONEYWELL AFTERMARKET EUROPE 5.0 A40
HTC SRL UNIP. 8.0 A66
I.F.A. INDUSTRIA FILTRI ARIA 5.0 A39
I.S.A.M. SPA 5.1 B81
ICOTRA SRL 1.1 H35
ICR SPA 11.1 A24
IDROBASE GROUP SRL 10.0 D90
IDROMATIC SRL 10.0 B26
ILPA ADESIVI SRL 11.0 A01
IMA CUSCINETTI SPA 6.1 D85
IMAP SRL 6.1 D20
IMASAF SPA 6.0 D74
IMPERGOM SRL 5.0 C32
IN.CO. INTERNATIONAL SPA 6.0 E76
INCAR SRL 6.0 D41
INDEL B SPA 1.2 E33
INDUSTRIE SALERI ITALO 5.0 C66
INTAV SRL 3.1 H53
INTERCAR SPA 6.1 B54
INTEREX SRL 5.1 C62
INTERNATIONAL BATTERY COMPANY 5.0 A55
INTERPUMP GROUP SPA 10.0 A92
IONITEC SRL 11.0 F08
IPS PARTS SRL 6.1 C34
ISAM SPA 5.1 B81
ISC SYSTEMS LUVATA C/O AVA HAUGG 6.1 B46
ISKRA AUTEL SRL 3.0 E21

ITALBELL SRL 4.1 G92
ITALCOM SRL 9.1 B04
ITALMATIC SRL 8.0 B60
ITP SRL 6.0 A32
IVAT SRL 11.0 A57
JAPANPARTS SRL 6.0 D06
JOHNSON CONTROLS AUTOBATTERIE 2.0 B90
JUNIOR SRL 4.0 D51
K DIESEL SRL 9.0 E37
KIMICAR SRL 9.1 B29
KOMPUNET INFORMATICA - AUDACON 9.1 D12
KYB ITALY GMBH 2.0 B52
LA B.C.P. SRL 5.0 C09
LA PADANA SNC DI FOLLONI F. & C. 8.0 D56
LAMPA SPA 4.0 A50/A51
LASERLINE SPA 4.1 B58
LASERLINE SAFETY&SECURITY SYSTEMS 4.1 H40
LAVORWASH SPA 10.0 D64
LE.MA. SRL 6.1 D77
LEUCO SPA 10.0 C42
LORETT SPA 6.0 B29
LOXEAL SRL 11.0 D63
LPG GROUP DI PIETRO GELARDI 10.0 B81
LPR SRL 5.1 C38
M&B ENGINEERING SRL 8.0 H73
M.A.D. DI PINA ROBERTO & C. 4.1 H50
MACCHI RAG. FIORENZO SRL 3.1 B31
MACH SRL 4.1 D21
MA-FRA SPA 9.1 B05
MAGGI CATENE SPA 4.0 B91
MAGIDO GROUP SRL 8.0 G55
MAGNETI MARELLI AMPS 3.0 B11
MAK SPA 4.1 D60
MALO’ SPA 5.0 B74
MANIFATTURA GOMMA FINNORD 5.1 C81
MAPE SPA 6.1 D48
MARER SRL 6.1 E65
MARIEL SRL 8.0 J74
MAVEL SRL 8.0 H65
ME.GO.RI SRL 1.1 C11
MEAT & DORIA 5.0 B32
MEC DIESEL SPA 5.0 B32
MECARM SRL 6.1 D67
MECHANIX WEAR EUROPE 9.0 E90
MECLUBE SRL 9.0 B69
MECRA SRL 6.2 C16
MED SPA 4.1 F29
MEGO SRL 5.0 A24
MENBER’S SPA 3.0 B61
METELLI SPA 5.0 C28
METI SRL 8.0 J29
MI.R.A. SRL 5.0 D02
MIDAC SPA 3.0 C71
MIRAGLIO SPA 6.0 C40
MISTRAL AIR VENTILATION FILTER 3.1 C28
MIX SRL F_SW B06
MODULA SRL 4.0 A35
MOLLEBALESTRA SPA 6.0 C40
MOLLIFICIO PAVANO SPA 5.0 A49
MONDOLFO FERRO SPA 8.0 C82

MOTOMOCLOS SRL 9.2 E03
MOTORSCAN SPA 8.0 C36
MTM HYDRO SRL F_SW B20
MTS SPA 5.1 C73
N.D.R. MULLER FILTER 5.0 C32
NETTUNO SRL 9.1 D74
NGK SPARK PLUG EUROPE 3.0 B51
NISSENS ITALIA 6.1 C27
NOVA DITEX SRL 6.2 A28
NOVA VERTA INTERNATIONAL 11.1 D50
NTN-SNR ROULEMENTS 2.0 A30/B31
NUPIGECO SPA 10.0 B68
NUSSBAUM ITALIA 8.0 C28
O.M.P. OFF. MAZZOCCO PAGNONI 5.1 A79
O.ME.R. SPA 8.0 B32
O.R.M.E. ELETTROMECCANICA 3.1 E64
O.R.P.A.V. SRL 3.0 D01
O.S.R.A.V.ALFEO MORET 6.2 D39
OBA TRADIZIONE FUTURA 4.1 H41
OCAP ITALIA SPA 5.0 D56
OFFICINE MECCANICHE SIRIO 8.0 D34
OLMEC SRL 8.0 E27
OMCAR SNC 5.1 C28
OMCN SPA 9.0 E38
OMEC SRL 5.0 A09
OMS OFF. MECC. SCALVINI 6.1 D64
ORIGINAL BIRTH SPA 3.1 E30
OSVAT SRL 5.0 C32
OTOTOP SRL 4.1 C41
P.M.T. SRL 11.1 B63
PAI CRISTAL ITALIA SRL 11.1 A60
PALINI VERNICI SRL 11.1 F38
PARTEX DI PARRINI GIACOMO 6.0 A80
PASQUIN DI GIANNI PASQUIN 8.0 G63
PERUFFO AIR SRL 8.0 B63
PERUZZO SRL 4.0 C51
PETROLUBE SRL 9.1 E69
PETRONAS LUBRICANTS ITALY 9.1 D58
PHILIPS AUTOMOTIVE LIGHTING 3.1 A66
PIMAX SRL 5.0 C32
PIUSI SRL 8.0 E66
PLASTAR SPA 4.1 H62
POLITECNICA 80 SPA 3.1 B60
PRASCO SRL 5.1 A25
PRESSGOM SRL 5.0 D57
PRIMA SRL 11.0 B20
PROVEX CONSORZIO EXP/IMP 3.1 B31
R.A.S.E.D. SPACO - DIESEL 5.1 E35
R.C. SPARE PARTS MANUFACTURER 5.1 A70
R2A SRL 5.1 D11
RA.SI.NI. SRL 6.3 E90
RABOTTI SRL 8.0 E29
RAICAM INDUSTRIE SRL 5.0 C29
RAM SRL 6.3 F30
RAVAGLIOLI SPA 8.0 A41
REAL SPA 3.1 D22
REAL SUD SPA 6.1 E15
REDAELLI RICAMBI SRL 6.0 C56
REDAT SPA 5.0 B57
REED BUSINESS INFORMATION 3.0 D42

Firm/Azienda Hall Stand Firm/Azienda Hall Stand Firm/Azienda Hall Stand

Elenco espositori italiani in ordine alfabetico/ITALIAN EXHIBITORS LIST IN ALPHABETICAL ORDER

NM
17



ITALIAN EXHIBITORS LIST IN ALPHABETICAL ORDER/Elenco espositori italiani in ordine alfabetico

NM
18

REMY AUTOMOTIVE EUROPE 3.0 B21
RESISTOR SRL 5.0 A21
RHIBO SPA 5.1 B58
RICAMBI GIESSE SRL 6.1 D54
RICAMBIFLEX G.M. SRL 5.0 D73
RIDART SRL 10.0 A95
ROBERTO NUTI SPA - SABO 6.1 D53
ROCKWOOD ITALIA - DIV. GOMET 5.1 B72
RODIESEL SRL 5.1 E58
ROMEO COBALCHINI SRL 9.2 C15
RVS SRL 4.1 D40
S.I.D.A.T. GROUP 3.1 C21
S.I.E. SRL 6.2 E15
S.M. SRL 11.0 F09
S.P.M.P. SRL 6.1 D63
SACIR SRL 9.1 C66
SAG SAS 5.0 A21
SAIMA MECCANICA SPA 11.1 C22
SAMAUTO 3.1 C40
SANTOEMMA SRL 10.0 D73
SAVI ELETTRONICA SRL 9.0 C91
SAVI ELETTRONICA SRL 3.0 F65
SCHAEFFLER ITALIA SRL FOR.0 A01
SCHAEFFLER ITALIA SRL 9.0 D42
SELETRON SNC 4.1 C65
SERDI SRL 8.0 F56
SERIND SPA 5.0 A21
SEVEN DIESEL SPA 6.1 C26
SIA INDUSTRIA ACCUMULATORI 3.1 D66
SICAD SPA 11.1 A62
SICAM 9.0 D06
SICCOM SRL 5.0 C59
SICE SPA 8.0 F04
SICIT SRL 1.1 B16
SIDEXPORT SRL 3.1 F30
SIGAM SRL 5.0 B59
SILICONI COMMERCIALE SRL 9.1 C74
SIMER SRL 5.0 C64
SIMOL SPA 6.2 C71

SIMPES-FAIP HPA 8.0 D20
SIOM SRL 3.1 A60
SIRENA SPA 3.0 E10
SIRINI 6.1 D64
SKF INDUSTRIE SPA 2.0 B61
SME SRL 8.0 L86
SNAP-ON TOOLS ITALIA 8.0 A96
SNT INDUSTRIALE SRL 6.1 D56
SOFINN ITALIA SRL 6.0 A26
SOGEFI FILTRATION SPA 6.0 D50
SPACE SRL 8.0 B70
SPANESI SPA 11.0 C21
SPATH WHEELS SRL 4.1 E75
SPECIAL DIESEL SRL 6.1 C26
SPESSO GASKETS SRL 6.0 C40
SPI MOTORI 5.1 A22
SPIN SRL 8.0 J79
SPINELLI SRL 4.1 G25
SPX ITALIA SPA 9.0 A38/C38
STAC PLASTIC SPRAY SRL 9.1 C72
STAMAT SPA 5.0 A55
STANADYNE SPA 6.1 D60
STAR CLUTCH SRL 5.1 A19
START ITALIANA SRL 10.0 D27
STUDIO MUSCATELLI PIETRO 11.0 A48
STYLE FORM SRL 4.1 C40
SUPER HELP 3.0 D40
SUPER RICAMBI 6.2 D46
SUPERAUTO F.LLI BIONDI SRL 4.0 D53
SWK UTENSILERIE SRL 8.0 J48
T.A.S. SPA 6.1 D04
T.E.M.A. INTERNATIONAL 9.2 C13
TAG SRL 8.0 A65
TECHNOPARTS IMP.-EXP. 6.2 E23
TECNA SPA 11.0 A31
TECNECO FILTRI SRL 5.1 A80
TECNO BAJARDI SRL 1.1 H35
TECNOELETTRA SPA 3.1 D65
TECNOLUX & TECNOIL SRL 8.0 J58

TECNOMOTOR SPA 8.0 C79
TECNOPART SNC 3.1 E40
TECNOSIR SRL 5.1 E12
TECO SRL 8.0 H21
TELEM SPA 6.1 D48
TELWIN SPA 11.0 D65
TEMAC SRL 6.2 C04
TENNECO AUTOMOTIVE ITALIA AGORA’
TERMOMECCANICA GL SRL 11.0 D45
TEXA SPA 8.0 E96
TICHE SRL 8.0 J25
TRAFILERIE PICHIERRI SRL 5.0 D81
TRUCK WORKS SRL 5.1 A19
TRUSTING SPA 6.0 B27
TRW AUTOMOTIVE RICAMBI ITALIA 2.0 B60
UFI FILTERS SPA 5.0 C55
UNIGOM - S.D.A. 6.0 D24
USI ITALIA SRL 11.1 E31
VABER INDUSTRIALE SPA 11.0 C01
VALEO SERVICE ITALIA SPA 3.0 A11
VAMAG SRL 8.0 J08
VDO C/O CONTINENTAL FOR.0 A03
VERDE & BLU SRL 9.1 B50
VERTEXCEL DIESELECTRA SPA 6.1 D52
VIBAC SPA 11.0 E43
VICTOR REINZ 5.0 D54
VIPIEMME ACCUMULATORI 3.1 B75
VIS NOVA STARTER DRIVES SRL 3.1 D22
VITOBELLO RICAMBI SRL 6.1 B60
W.T. ENGINEERING SRL 8.0 K72
WALMEC SPA 4.0 A60
WALMEC SPA 11.1 D45
WEISS-KONI 4.0 E01
WEISS-QUINTON HAZELL 5.0 D32
WERTHER INTERNATIONAL 8.0 M96
WIGAM SPA 8.0 J65
XXL MARMITTE ITALIANE 6.1 D08
ZECA SPA 8.0 F70
ZF ITALIA 3.0 A91
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FORUM 0 PARTS & SYSTEMS0
ATE C/O CONTINENTAL AUTOMOTIVE
TRADING ITALIA

SYSTEM FOR PROFESSIONAL BRAKE FLUID CHANGES
The ATE product range includes DOT 3 and DOT 4 brake fluids for near-classic
and classic cars as well as high-performance brake fluids for ESP® systems
and racing. ATE SL.6 with its many applications is perfect to change a low-
viscosity DOT 4, Class 6 (ISO 4925) brake fluid. This high-performance
product can be used in all vehicles built from 1990 onwards and was

developed especially for use in electronic brake control
systems.

SISTEMA PER LA SOSTITUZIONE DEL LIQUIDO FRENI
La gamma di prodotti ATE comprende sia il liquido freni DOT 3 e DOT 4 per
auto classiche e storiche, sia liquidi freni ad alte prestazioni per gli impianti
con ESP® e per quelli “racing”. ATE SL.6 è perfetto per la sostituzione
periodica di un comune fluido a bassa viscosità DOT 4, di classe 6 (ISO
4925) per l’OE. Questo liquido freni altamente performante può essere usato
in tutti i veicoli fabbricati dal 1990 in poi ed è stato sviluppato
appositamente per l’utilizzo negli impianti frenanti dotati di controlli
elettronici.
FORUM 0 - STAND A03

SCHAEFFLER ITALIA

FAG WHEEL BEARINGS WITH FACE SPLINES
Schaeffler Automotive Aftermarket: the FAG wheel
bearing with face splines is designed with the
self-centering axial gear teeth placed on the
axle journal and fixed in place by means of
the central screw in the assembly. The
most important advantages are: easy
assembly; reduced weight (0.5kg per
wheel); more torque reserve; stiffer
bearing; improvement of NVH behaviour.

CUSCINETTI RUOTA FAG A DENTATURA
FRONTALE
Schaeffler Automotive Aftermarket: il cuscinetto ruota FAG con
ingranaggio a dentatura frontale è caratterizzato da una dentatura assiale autocentrante
collocata sulla campana del semiasse e fissata con una vite centrale. I vantaggi sono
molteplici: assemblaggio più semplice; peso ridotto (-10% per ruota); maggiore
trasmissione di coppia; cuscinetto più resistente; miglior comportamento NVH.
FORUM 0 - STAND A01
PAD 9.0 - STAND D42

CONTINENTAL DIVISION CONTITECH

CAR DRIVE BELTS AND AIR SPRINGS FOR CV
First-class technology and globally strong
service - these topics are the focus of
ContiTech’s presentation at the
Automechanika. ContiTech will be presenting
drive belts for the automotive aftermarket and
air springs for commercial vehicles. The laser
from the ContiTech Power Transmission Group
is a reliable and efficient tool for checking that
all the pulleys in the belt drive are properly
aligned.

CINGHIE AUTO E SOSPENSIONI VI
Tecnologia di prim’ordine e un servizio disponibile su scala mondiale: questi saranno i
temi su cui verterà la presentazione di ContiTech alla fiera Automechanika. ContiTech
presenterà cinghie di trasmissione per l’aftermarket automobilistico e sospensioni
pneumatiche per veicoli commerciali. Il laser di ContiTech Power Transmission Group
rappresenta uno strumento affidabile ed efficiente per il controllo del perfetto
allineamento di tutte le pulegge nella trasmissione a cinghie.
FORUM 0 - STAND A05

VDO C/O CONTINENTAL AUTOMOTIVE
TRADING ITALIA

VDO CONTISYS CHECK TPMS
With the ContiSys Check TPMS under the VDO brand, Continental is putting
a practical service tester on the market which, apart from the ContiSys
Check basic functions such as FastCheck EOBD, Brake, Direct-Shift Gearbox
(DSG), Common Rail (CR) injector coding or service reset, also can read out
the sensor data of the TPMS via radio. In addition, the device provides
service-relevant information for the replacement of wheel sensors.

VDO CONTISYS CHECK TPMS
Con il sistema di diagnostica veicolare VDO ContiSys Check TPMS, Continental ha
perfezionato la gamma. Oltre alle principali funzioni FastCheck EOBD, freni, Direct-Shift

Gearbox (DSG), codifica iniettori
Common Rail (CR) e reset degli
indicatori di servizio, è anche in
grado di leggere via radio i dati dei
sensori TPMS. Inoltre, il dispositivo
offre un importante servizio di
informazioni per la sostituzione dei
sensori delle ruote.
FORUM 0 - STAND A03
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AGORÀPARTS & SYSTEMS

TENNECO
AUTOMOTIVE
ITALIA

TENNECO “ON TOUR”
ARRIVES IN FRANKFURT
After the great success had in
the previous European stages,
the exclusive Roadshow
“Tenneco on Tour” continues
its journey in Automechanika.
With this initiative (one of a
kind), Tenneco presents in an
innovative way the offer of
Monroe® and Walker® products
for OE and aftermarket.
Diagnosis tools, shock
absorbers test bench by Actia
Muller and information about
road safety will also be
presented.

TENNECO “ON TOUR” FA
TAPPA A FRANCOFORTE
Forte del grande successo riscontrato
dalle precedenti tappe Europee,
l’esclusivo roadshow “Tenneco on
Tour” prosegue il suo itinerario ad
Automechanika. Con questa
iniziativa unica nel suo genere,
Tenneco presenta in modo innovativo
e futuristico l’offerta dei prodotti
Monroe® e Walker® per il primo
impianto e per l’aftermarket.
Saranno presentati anche strumenti
diagnosi - banco prova
ammortizzatori Actia Muller e
materiale informativo per
promuovere la sicurezza stradale.
AGORÀ
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CORIV

COOLING FANS AND FAN CLUTCHES
Coriv is specialized in the production of cooling
fans and fan clutches for trucks. The wide
range of our products sold under the
trademark Viscotech, allows us to satisfy the
inquiries for Italian and International
customers. Despite the competitive prices on
the market, the products keep the highest
quality of materials and manufacture.

VENTOLE DA RAFFREDDAMENTO E MOZZI
VISCOSTATICI
Coriv si occupa della produzione di ventole da
raffreddamento e mozzi viscostatici per veicoli
industriali. La vasta gamma di prodotti venduti con il
marchio Viscotech ci permette di soddisfare le richieste della clientela abituata sia ai
prodotti nazionali che internazionali. I nostri prodotti, pur mantenendo prezzi competitivi
sul mercato, rispettano standard di elevatissima qualità.
PAD 1.1 - STAND D32

DIERRE GROUP

FROM SPARES TO EQUIPMENT FOR CV
Dierre Group distributes spare parts for trucks, buses and trailers being
partner of the leading brands in the industry, such as Wabco, Bosch, Gates,
Dayco, Skf, Beral and many others. It’s able to offer not only a full range of
spare parts for all applications, but also services for workshops with
professional products and equipment and diagnostic tools.

DAI RICAMBI ALLE ATTREZZATURE PER VI
Dierre Group distribuisce ricambi per veicoli industriali, autobus e rimorchi essendo partner
dei maggiori marchi del settore, come ad esempio Wabco, Bosch, Gates, Dayco, Skf, Beral
e molti altri. È in grado di offrire non soltanto una gamma completa di ricambi per tutte le
applicazioni, ma anche servizi per le officine con prodotti e attrezzature professionali e
strumenti di diagnosi.
PAD 1.2 - STAND E31

ERREVI

HEAVY-DUTY SPARE PARTS
Our company is a group of
manufacturing, machining,
distributing enterprises, quite
able to grant a highly
satisfactory product up to our
final customer. We offer spare
parts for engine, clutch, gear
box, transmission, differential,
steering brake and suspension
for European trucks and
trailers.

RICAMBI PER VEICOLI INDUSTRIALI
Il nostro gruppo è composto da aziende di produzione, lavorazione e distribuzione nel
settore dei ricambi per veicoli industriali e rimorchi europei, in grado di garantire agli
utilizzatori un prodotto finale altamente qualificato e conforme agli standard qualitativi
europei.
PAD 1.1 - STAND C02

FAIR EDITION 2012



ARIA CONDIZIONATA    DIAGNOSTICA    DIESEL    ELETTRONICA DEL VEICOLO    SISTEMI TELAIO

delphi.com/am

©2012 Delphi Automotive Systems, LLC. All rights reserved.

Esternamente i prodotti possono sembrare tutti uguali. In realtà non lo sono.
Il Filtro Antiparticolato Delphi è stato prodotto e sottoposto a severi test per assicurare una efficiente riduzione del 
particolato e resistere alle alte temperature sviluppate durante il processo di rigenerazione, avere caratteristiche 
equivalenti all’OE ed allinearsi agli standard Europei in materia di emissioni. Cosa significa questo? Un Filtro 
Antiparticolato di grande affidabilità per te e per i tuoi Clienti. Con più di 100 anni di esperienza come fornitore OE, 
Delphi è il produttore dei componenti con cui le auto sono nate. 

Standard elevati. 
Sotto la superfi cie.

Filtri Antiparticolato Delphi.

A

B

C

D

E

E
E’ QUELLO CHE C’E’ SOTTO CHE DIFFERENZIA DELPHI

Filtro Antiparticolato Delphi // A Sensore Ingresso Il DPF Delphi 
è dotato di una sonda lambda o in alternativa di un sensore differenziale di 

pressione per verifi care il corretto funzionamento del DPF, identifi cando cali di pressione 
o blocchi che possono portare ad un aumento delle emissioni; B Materiale di Substrato 

Trappole per la fi ltrazione realizzate in carburo di silicio , materiale in grado di resistere alle alte 
temperature di rigenerazione (fi no a 600°) necessarie per mantenere le prestazioni del motore in linea 
con le normative per il rispetto dell’ambiente. C Rivestimento Filtro con acceleratore catalisi 
Un rivestimento a base di metalli preziosi o additivo Eolys (a seconda delle applicazioni), che porta la 
temperatura di combustione durante il processo di rigenerazione ad un valore ottimale compreso tra 
350 e 450 gradi. D Parete fi ltro progettata con canali a chiusura alternata, così da forzare il passaggio 
dei gas di scarico all’interno del fi ltro bloccando il particolato nella parte interna - essenziale per 
soddisfare le normative sulle emissioni E Rivestimento in fi bra È utilizzato come supporto interno 
della struttura e sopporta la dilatazione termica.
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DELPHI PRODUCT & SERVICE SOLUTIONS

DIESEL PARTICULATE FILTERS RANGE
Delphi launched a range of Diesel particulate filters (DPFs) to the
aftermarket featuring a Silicon Carbide filter (same as OE) allowing for
multiple regeneration cycles, as well as a wash coat of precious metals
which aids in lower regeneration temperatures and provides substrate
protection from high regeneration temperatures. The DPF programme
includes parts, training, technical and diagnostic support.

GAMMA FILTRI ANTIPARTICOLATO
Delphi ha recentemente lanciato in AM un
programma di filtri antiparticolato (DPF),
realizzati in Carburo di Silicio, lo stesso materiale
utilizzato in OE che garantisce la stessa efficacia

filtrante anche dopo diversi cicli di rigenerazione. Il
rivestimento dell’elemento filtrante con metalli preziosi è un

ulteriore aiuto nella rigenerazione alle basse temperature e migliora la
protezione alle alte temperature. Il programma DPF Delphi comprende il filtro,

un programma ricambi, la formazione, l’assistenza tecnica e il necessario supporto
diagnostico.
PAD 2.0 - STAND B40/B51

GROUPAUTO

SERVICE FOR WORKSHOPS
Groupauto will be at Automechanika in Frankfurt, where it will present the
several novelties of the group devoted to its international workshop
networks. The complete and updated offer will be presented of the services
and initiatives that the group makes available to promote and increase the
activity of the workshops, enhance their business and their visibility.

SERVIZI PER LE OFFICINE
Groupauto parteciperà alla prossima edizione di Automechanika di Francoforte e la fiera
sarà l’occasione per presentare le numerose novità del Gruppo rivolte alle sue reti
internazionali di officine. Verrà presentata l’offerta completa e aggiornata dei servizi e
delle iniziative che l’organizzazione propone per promuovere e far crescere l’attività delle
officine, potenziare il loro business e aumentarne la visibilità.
PAD 2.0 - STAND C45

KYB ITALY

SHOCK ABSORBERS FOR AM AND OE
KYB, as a world protagonist in the production of shocks and struts, will be
present at Automechanika. KYB supplies OE shocks to main car
manufacturers but also designs and produces a vast range of aftermarket
solutions, engineered to bring the vehicle’s driving performance back to its
pristine condition. KYB also supplies springs, suspension mountings and
protection kits.

AMMORTIZZATORI PER AM E OE
Come protagonista globale nella produzione di
ammortizzatori, KYB non poteva mancare ad
Automechanika. Oltre agli ammortizzatori
OE, KYB progetta e produce una vasta
gamma di soluzioni per l’aftermarket,
studiate per ricreare le condizioni di
guida di un veicolo appena uscito dalla
fabbrica. KYB fornisce inoltre molle, kit
per il montaggio delle sospensioni e kit
di protezione.
PAD 2.0 - STAND B52

GATES ITALIA

ACCESSORY BELT DRIVE
SYSTEM
After recent extensions of all metal
product ranges for the accessory belt
drive, Gates’ range of DriveAlign
tensioners, torsional vibration dampers
and overrunning alternator pulleys has grown substantially. Moreover,
Gates will unveil its new Micro-V belt specially engineered for today’s
powerful and downsized engines. The belt is designed to run silently, with
greater stability and flexibility.

TRASMISSIONI DEGLI ORGANI ACCESSORI
Con gli ultimi ampliamenti di gamma di tutti i componenti metallici che compongono la
trasmissione degli organi accessori, l’offerta Gates di tenditori DriveAlign, ammortizzatori
di vibrazioni torsionali e pulegge a ruota libera per alternatore si è arricchita
notevolmente.  Inoltre, Gates presenterà una nuova cinghia scanalata Micro-V
specialmente progettata per i potenti motori odierni dalle dimensioni ridotte, per
funzionare in modo silenzioso con più stabilità e flessibilità.
PAD 2.0 - STAND B91

JOHNSON CONTROLS AUTOBATTERIE

BATTERIES FOR START STOP
Johnson Controls Power Solutions is world
protagonist in lead-acid batteries and advanced
batteries for Start Stop, hybrid and electric vehicles.
The focus is given at VSSP – Varta Start Stop Service
Program, launched in October 2011 in Europe to
prepare workshops for the growing Start Stop
business. Johnson Controls will also inform about
the latest news of global brand Varta in automotive,
truck, motorcycle and leisure sectors. Global brand
Optima with the special Spiral Cell technology will be shown too.

BATTERIE PER START STOP
Johnson Controls Power Solutions è protagonista mondiale nelle batterie piombo-acido e
batterie avanzate per Start Stop, veicoli ibridi ed elettrici. L’obiettivo è il VSSP – Varta Start
Stop Service Program, lanciato in Ottobre 2011 in tutta Europa per preparare le officine
indipendenti per la crescita del business Start Stop. Inoltre, Johnson Controls informerà
sulle ultime novità del marchio globale Varta nei segmenti automotive, truck, motorcycle e
leisure. In più, sarà anche mostrato il marchio globale Optima con la tecnologia Spiralcell.
PAD 2.0 - STAND B90

TRW AUTOMOTIVE

CORNER MODULE
TRW Automotive Aftermarket will use this
year’s Automechanika exhibition in Frankfurt
as a platform to showcase its Corner Module
offer of OE quality braking, steering and
suspension parts and systems for
passenger cars, light and heavy commercial
vehicles. It will also highlight how the
business has taken automotive safety to the
next level with major technological
developments, such as the innovative COTEC coating for its brake pads.

CORNER MODULE
La partecipazione di TRW Automotive Aftermarket all’Automechanika sarà focalizzata
sull’esclusiva offerta Corner Module di sistemi e componenti freno, sterzo e sospensioni di
qualità OE per vetture, veicoli commerciali e industriali. Verrà inoltre dimostrato come
l’impegno di TRW per garantire la sicurezza dei veicoli si traduca in un costante sviluppo
tecnologico applicato al prodotto, come il nuovo rivestimento COTEC per la gamma
pastiglie freno, per citare solo l’innovazione più recente.
PAD 2.0 - STAND B60
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ALGO

POWER WINDOWS
Algo power windows are
manufactured with the
experience and the
technological
knowledge acquired through joint development with several car
manufacturers; our products are equipped with OE approved gears and
assembled with quality components that are submitted to life tests in
order to ensure maximum reliability. Each product is manufactured by Algo
according to ISO 9001:2000 quality standard and in conformity with EC
and E1 rules.

ALZACRISTALLI ELETTRICI
Gli alzacristalli elettrici di Algo sono realizzati con l’esperienza e le conoscenze tecniche
acquisite grazie allo sviluppo congiunto con le maggiori case automobilistiche; i nostri
prodotti sono equipaggiati con motori approvati OE e sono assemblati con componenti di
elevata qualità che vengono sottoposti a rigorose prove di durata, per garantire la
massima affidabilità. Ogni alzacristallo Algo è prodotto rispettando gli standard qualitativi
imposti dalle norme ISO 9001:2000 e in conformità con le norme CE ed E1.
PAD 3.1 - STAND G80

AUTOTEC - POWERDRIVE

SUPPLIER OF THE MAIN CAR MANUFACTURERS
Powerdrive Europe Manufacturer and Distributor is a global partner for the
development and OE supplier of millions of vehicles. As a supplier of
products certified ISO / TS 16949 (OEM) it supplies almost all car
manufacturers in Europe, North and South America, Asia. Thanks to the
efforts of more than 50,000 employees with offices in Europe, America
and Asia, the group achieved a turnover of 11 billion dollars in 2011. All
components distributed by Powerdrive are ISO / TS 16494 (OEM), including
nuts, springs, etc.

FORNITORE DELLE MAGGIORI CASE AUTO
Powerdrive Europe Manufacturer and Distributor è partner globale per lo sviluppo e
fornitore OE di milioni di veicoli. Come fornitore di prodotti certificati ISO/TS 16949 (OEM)
forniamo quasi tutte le case auto in Europa, Nord e Sud America, Asia. Grazie all’impegno

di oltre 50.000 dipendenti nelle varie sedi in Europa, America
e Asia il gruppo ha raggiunto un fatturato di 11 mld di dollari.
Tutti i componenti distribuiti da Powerdrive sono ISO/TS 16949
(OEM), inclusi dadi, molle, etc. Rappresentata in esclusiva in
Italia da Autotec.
PAD 3.1 - STAND G15

BRECAV

HAVING A DREAM AND DECIDING TO MAKE IT COME TRUE
We are a team of people who all share the same dreams and values. In our
factory in Matera, we produce ignition cable for cars, ignition systems and
booster cables (OE equivalent). In our subsidiaries we work with ignition
coils, fuses and battery terminals. Our brands are Brecav and Arp. Goods for
classic cars, a special line for racing and tuning (Rainbow Line), and a line for
CNG, LPG and gas (GoldenLine) complete the range. The quality of the end
product is assured by an efficient production line, expert personnel, tests.

AVERE UN SOGNO E DECIDERE DI REALIZZARLO
Siamo una squadra di persone che condividono sogni e valori. Nella nostra fabbrica di Matera
produciamo cavi candela per auto, sistemi di iniezione e cavi batteria (equivalenti OE). Nelle
altre sedi lavoriamo con bobine, fusibili e morsetti. I nostri marchi sono Brecav e Arp.

Completano la gamma manufatti per le auto
classiche, una linea speciale per racing e tuning
(Rainbow Line) e una per i motori a metano o
GPL (GoldenLine). La qualità della produzione è
garantita da una linea produttiva efficiente,
personale competente, controlli.
PAD 3.0 - STAND A40

AUTOCLIMA

PROJECT “MODULA”
Autoclima will exhibit at Automechanika
with a large sample collection of A/C spare
parts recently introduced in the 2012
catalogue, edited with more than 5,000
items. A “première” will be the project
“Modula” developed to meet the needs of
not using a compressor driven by
vehicle’s engine and the new refrigerator
“FROSTY 3000” for isothermic cell up to
21 m3.

PROGETTO “MODULA”
Autoclima è presente a Francoforte con un nutrito campionario dei ricambi per la
climatizzazione più recentemente inseriti nel proprio catalogo edito nel 2012 con più di
5.000 voci. Presenta per la prima volta il progetto “Modula” sviluppato per chi ha
l’esigenza di non utilizzare un compressore trascinato dal motore del veicolo e il
refrigeratore FROSTY 3000 per celle isotermiche fino a 21 m3.
PAD 3.0 - STAND B85

BERU ITALIA - BORGWARNER

FROM FAN DRIVES TO GLOW PLUG TESTERS
BorgWarner will display regulated two-stage (R2S®) and variable turbine
geometry turbochargers, fans and Visctronic®
fan drives. In addition, BorgWarner BERU
Systems is showcasing its latest Diesel cold
start technologies including a new glow plug
tester. It also presents its latest
advancements in ignition technologies such
as double platinum spark plugs feature an
innovative high-voltage connection and
advanced plug top coils.

DAI GIUNTI VISCOSTATICI AI TESTER CANDELETTE
BorgWarner sarà presente con la nuova turbina a geometria variabile per turbocompressori,
la gamma di elettroventole, i nuovi giunti viscostatici Vistronic®. Esporrà le sue tecnologie
più recenti di avviamento a freddo dei motori Diesel e il nuovo tester di controllo
candelette di preriscaldo. Inoltre le bobine d’accensione di nuova tecnologia e di
collegamento a spina e i più recenti sviluppi nelle tecnologie delle candele d’accensione;
isolante ceramico più lungo di 7,5 mm, terminale di collegamento a coppa.
PAD 3.0 - STAND A31

BREMBO

BRAKE DISCS WITH UV PAINTING
PROCESS
Brembo launches a new range of brake
discs finished with ultraviolet painting
process.
The permanent protective UV coating
ensures a superior level of endurance to
corrosion and the complete product protection through to fitting.
Aesthetically perfect, they represent a real step forward in terms of
environmental awareness, by reducing V.O.C. emissions and energy
consumption.

DISCHI FRENO CON VERNICIATURA A RAGGI UV
Brembo propone una nuova gamma di dischi freno con verniciatura a raggi ultravioletti. Il
rivestimento di vernice protettivo garantisce una resistenza superiore e una protezione
completa del disco fino al montaggio. Esteticamente perfetti, rappresentano un deciso
passo avanti sulla strada del rispetto e della tutela dell’ambiente, abbattendo l’emissione
dei C.O.V. e riducendo il consumo energetico.
PAD 3.0 - STAND D21
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CAI

ELECTRIC SPARE PARTS
CAI started producing electric spare
parts for the automotive aftermarket in
1964, widening its products range and
quality through the years, with the
deep research of specific raw materials,
up-dated working processes that
confirm the day-by-day effort to reach
more and more satisfying results.
It is still devoted to the research of
new, interesting products. CAI is UNI EN
ISO 9001:2008 certified.

AUTORICAMBI ELETTRICI
CAI inizia la sua produzione di autoricambi elettrici indirizzati all’aftermarket nel 1964
ampliando, negli anni, sia la qualità sia la propria gamma di prodotti, ricercando materie
prime sempre più adeguate e metodi di lavorazione all’avanguardia che attestano lo sforzo
quotidiano per ottenere risultati sempre più soddisfacenti. Si dedica alla ricerca di nuovi
prodotti interessanti. CAI è certificata UNI EN ISO 9001:2008.
PAD 3.0 - STAND C15

DENSO EUROPE AFTERMARKET

PRESENT IN 9 CARS OUT OF 10
With 9 out of 10 cars on the road featuring a
Denso part, the brand’s OE quality
aftermarket ranges are in hot demand.
Programmes include thermal systems,
engine management systems, starters &
alternators, spark plugs, glow plugs, wiper
blades, lambda sensors, cabin air filters and Diesel components. Denso will
also be introducing its innovative electric compressors for hybrid and electric
vehicles. Featuring in-built electric motor technology they deliver more
consistent air conditioning, improved fuel consumption and reduced noise.

PRESENTE IN 9 AUTO SU 10
Gli autoriparatori potranno apprezzare in fiera la gamma completa AM di qualità OE di
Denso, marchio presente in 9 vetture su 10, con almeno un componente. Le linee includono
sistemi termici, sistemi motore, motorini d’avviamento e alternatori, candele, candelette,
spazzole tergi, sonde lambda, filtri abitacolo e componenti per il Diesel. Denso presenta
anche i suoi compressori con motori elettrici integrati per veicoli ibridi ed elettrici, in grado
di condizionare l’abitacolo in modo più regolare, riducendo consumi e rumore.
PAD 3.0 - STAND E61

DAYCO EUROPE

POWER TRANSMISSION SYSTEMS
Dayco is a world leader in the design and production of power transmission
systems for OE. It provides advanced technical solutions to its customers,
the major worldwide car manufacturers, to guarantee the best quality of
their systems and reliability of their vehicles. Dayco Aftermarket supplies
the IAM with a complete, constantly updated range of components of
original or equivalent quality, for power transmission systems.

SISTEMI DI TRASMISSIONE DI POTENZA
Dayco è leader mondiale nella progettazione e produzione di sistemi di trasmissione di
potenza per il primo impianto.
Fornisce soluzioni tecniche di
avanguardia ai suoi clienti, i più
importanti costruttori di
autoveicoli nel mondo, per
garantire la massima qualità dei
sistemi e l’affidabilità dei loro veicoli. La divisione Dayco Aftermarket fornisce allo IAM
una gamma completa e costantemente aggiornata dei componenti del sistema di
trasmissione di potenza di qualità originale o equivalente all’originale.
PAD 3.0 - STAND A71

EBIENNE

EBIENNE: EVOLUTION OF THE SPECIES
Ebienne develops, produces and commercializes high quality products for
the connection of the batteries. Following this assumption, Ebienne has
realized the new clamp PP402, a product developing from a very
innovative project combining the amperage of the tin plated brass tips with
the safeness and the easy installation of the plastic cover.

EBIENNE: L’EVOLUZIONE DELLA SPECIE
Ebienne sviluppa, produce e commercializza prodotti di alta qualità per la connessione
delle batterie. Seguendo questi presupposti, Ebienne ha realizzato la nuova pinza PP402,
un prodotto che nasce da un progetto
estremamente innovativo che coniuga
l’amperaggio dei puntali in ottone
massiccio con la sicurezza e la facilità
di montaggio della scocca in plastica.
PAD 3.1 - STAND C22
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ELETTROMECCANICA ALESSANDRO BELLI

HORNS
Elettromeccanica Belli is one of the European leading horns producing
companies. Our activity started more than 50 years ago and we now
export to more than 100 countries all over the world. Automotive,
motorcycle, marine, escavators and tractors, forklift are our main fields.
With our experience we can solve any particular request from the market
and satisfy every customer’s need.

AVVISATORI ACUSTICI
Elettromeccanica Belli è uno dei maggiori
produttori europei di avvisatori acustici da
più di 50 anni. Esportiamo in più di 100
paesi. I settori nei quali operiamo sono:
automotive, moto, nautica, macchine
movimento terra, muletti ecc. Con la nostra
esperienza siamo in grado di risolvere
qualsiasi richiesta sul mercato e soddisfare
ogni tipo di necessità.
PAD 3.0 - STAND D40

ERA

LAMBDA SENSORS: NEW ITEMS INTRODUCED IN ERA RANGE
Era company has recently added the new lambda sensors to its range of
products, in both the original and AM versions, in order to offer its
customers a more and more complete program. At the booth all the
information concerning Era ranges: ignition coils, air flow meters, steering
column switches, starters and alternators, wiper motors, fuel pumps and
feed units, switches, sensors and EGR valves. All products can be found
and ordered on e-commerce website www.eranet.it.

SONDE LAMBDA: UN’ALTRA GAMMA PROPOSTA DA ERA
Per offrire ai clienti un programma sempre più completo, Era ha di recente introdotto la

gamma delle sonde lambda composta da prodotto
originale e adattabile. Al nostro stand tutte le
informazioni in merito a questa e alle altre gamme
gestite da Era: bobine d’accensione, debimetri,
devioguida, motorini alternatori e ricambi, motorini
tergicristallo, pompe benzina, interruttori sensori e
valvole EGR. Tutti i prodotti sono consultabili e
ordinabili sul nuovo sito e-commerce www.eranet.it.
PAD 3.0 - STAND G91
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EUROLITES

LIGHTING SPARE PARTS FOR CARS AND TRUCKS
With over 60 years of experience, Eurolites is a leading worldwide supplier
for the automotive lighting spare parts market, manufacturing an
extensive range of lighting applications for passenger vehicles and trucks.

All types of lighting applications: front
side and rear lamps, number plate
lights, headlamps, universal
applications, trailer lights, work lamps,
beacons and Led versions.

RICAMBI ILLUMINAZIONE PER
AUTO E VI
Con più di 60 anni di esperienza Eurolites è
fornitore leader a livello mondiale del mercato
del ricambio dell’illuminazione automotive,

producendo una gamma estesa di applicazioni di illuminazione per autovetture e veicoli
industriali. Diversi tipi di applicazione: fanali anteriori, laterali, posteriori, luci targa,
proiettori, applicazioni universali, segnalatori rimorchio, fari lavoro, lampade rotanti e
versioni a Led.
PAD 3.1 - STAND D11

FEDERAL-MOGUL

FROM BRAKES TO WIPERBLADES
Federal-Mogul will be present at Automechanika with all its premium
brands for braking products, ignition and wiperblades, seals, steering and
suspensions, and engine. Automechanika will also be the occasion to
present all the services available to aftermarket professionals, such as
Campus, innovative online training.

DAL FRENANTE ALLA TERGENZA
Federal-Mogul sarà presente quest’anno ad Automechanika con tutti i suoi premium brand
per i prodotti frenanti, per l’accensione e la tergenza, per le tenute, per lo sterzo e le
sospensioni, oltre che i rinomati prodotti motore. Automechanika sarà anche l’occasione
per presentare tutti i servizi messi a disposizione dei professionisti dell’aftermarket, quali
ad esempio Campus, l’innovativo training on-line.
PAD 3.0 - STAND D51

GE.VI.

FROM BELT TENSIONERS TO PULLEYS
Ge.Vi. is a company specialized in the production of turned rings for OE

bearings for the automotive. For many years,
under its own brand IVEG, it has concentrated in
the design and construction of belt tensioners,
wheel hubs and bearings, and overrunning
alternator pulleys. We’ve made 210 pulleys, about
800 tensioners and 50 hubs bearings covering
the whole European and Asian car parc. The policy
that the company has been following for years is:
the made in Italy that makes the difference.

DAI TENDICINGHIA ALLE PULEGGE
Ge.Vi. è un’azienda specializzata nella produzione di anelli torniti per cuscinetti OE
destinati al settore automotive. Inoltre da molti anni, con il proprio marchio IVEG, si è
concentrata nella progettazione e costruzione di tendicinghia, cuscinetti e mozzi ruota, e
pulegge a ruota libera per alternatore. Sono stati realizzati al momento 210 pulegge, circa
800 tendicinghia e 50 mozzi ruota che coprono tutto il parco auto circolante europeo e
asiatico. La politica che l’azienda evidenzia da anni è: made in Italy che fa la differenza.
PAD 3.1 - STAND H29

FAAM

BATTERIES SINCE 1970
FAAM has been in the lead
accumulator battery sector - starter,
traction and stationary - since the
1970’s and has always been
distinguished by high quality
technology. It has three sites in Italy,
its own production facility in China,
for the Asian market, and a lot of services around the world. The last
challenge is about Lithium Technology, especially on managing the entire
storage system.

ACCUMULATORI DAL 1970
FAAM è nel settore accumulatori al piombo - in ambito avviamento, trazione e stazionario -
dal 1970 e si è sempre distinta per l’alta qualità tecnologica. Ha tre siti produttivi in
Italia, una propria azienda produttiva in Cina, che produce per il mercato asiatico, ed è
presente sui principali mercati mondiali con propri centri d’assistenza. La sfida in corso
riguarda la tecnologia Litio, in particolar modo la gestione dell’intero sistema di
stoccaggio.
PAD 3.0 - STAND C31

FIAMM

ECOFORCE BATTERIES
FIAMM will be present at Automechanika
Frankfurt with AGM and AFB Ecoforce
starter batteries, a range designed to meet
the needs of car manufacturers who have
developed Micro HEV cars (Hybrid Electric
Vehicle) that are equipped with functional
devices in order to comply with the
reduction of CO2 emissions requested by
the European Union.

BATTERIE ECOFORCE
FIAMM sarà presente ad Automechanika Frankfurt con
le batterie avviamento FIAMM Ecoforce con
tecnologia AGM e AFB, una gamma progettata per
soddisfare le necessità delle case auto che hanno
sviluppato i nuovi modelli di vetture Micro HEV (Hybrid Electric Vehicle) equipaggiate con
dispositivi funzionali alla riduzione delle emissioni di CO2 previste dall’Unione Europea.

PAD 3.1 - STAND D51

GHIBAUDI MARIO

NEW WEBSITE
Online from September the new website of
Ghibaudi Mario: customers will be able to know
in details the company and interact directly
thanks to a new B2B page. Among new products
showed we would like to highlight Bosch and
Valeo starter drives and solenoids start/stop.
New steering column switches, EGR valves and
air flow meters catalogues will be presented.

NUOVO SITO
On-line da settembre il nuovo sito internet di Ghibaudi
Mario: il visitatore potrà conoscere l’azienda e interagire
in modo diretto grazie alla creazione di un account che
darà ai clienti immediate risposte sul proprio status. Tra i
nuovi prodotti esposti spiccano innesti ed elettromagneti
start and stop della serie Valeo e Bosch. Saranno
presentati i nuovi cataloghi devio guida, valvole EGR e
debimetri.
PAD 3.1 - STAND E60
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ISKRA AUTEL

ROTATING ELECTRICS: NEW BRAND
Iskra Avtoelektrika officially presents at Automechanika 2012 the new
brand Letrika. More than 50 years of development, experience,
achievements and successes are integrated into the new brand, to
continue carrying out the mission of excellence in the field of alternators,
starters, electric motors and mechatronic systems developed and
manufactured to the highest quality and innovation standards.

ROTANTI ELETTRICI: NUOVO MARCHIO
Iskra Avtoelektrika presenta ufficialmente ad Automechanika 2012 il nuovo marchio
Letrika. Più di 50 anni di sviluppo, esperienza, risultati e successi sono integrati nel nuovo
marchio, per continuare a realizzare la missione di
eccellenza nelle linee di alternatori,
starter, motori elettrici e sistemi
meccatronici sviluppati e realizzati
secondo i più severi standard di
qualità e innovazione.
PAD 3.0 - STAND E21

MENBER’S

MARINE SINGLE POLE MAIN BATTERY SWITCH WITH MANUAL
CONTROL
Menber’s introduces a new model of battery switch (200A/1000A)
with a metal body. This is particularly strong and resistant against
corrosion, to be used on trucks, farm tractors, buses, commercial
vehicles and especially boats. The M10 studs and brass nuts
are rated for a maximum continuous current of 200A and a
maximum, short duration current (5 seconds) of 1000A. The
device is approved Rina ISO-8846 EC TYPE N° DIP104411VE.

INTERRUTTORE STACCABATTERIA MARINO AD AZIONAMENTO
MANUALE
Menber’s ha realizzato un nuovo interruttore staccabatteria (200A/1000A) con corpo in
metallo. Questo conferisce una particolare robustezza e resistenza alla corrosione e quindi può
essere utilizzato su camion, trattori agricoli, autobus, veicoli commerciali e specialmente sulle
imbarcazioni. I contatti M10 e i dadi in ottone consentono di sopportare una corrente
massima continua pari a 200A e una corrente massima di breve durata (5 secondi) pari a
1000A. Testato secondo Rina ISO-8846 EC TYPE N° DIP104411VE.
PAD 3.0 - STAND B61

NGK SPARK PLUG EUROPE

SPARK AND GLOW PLUGS
NGK Spark Plug Europe booth will highlight the important results achieved
by NGK in OE all over Europe and the developments of the company in
spark plugs and Lambda probes technology,
improvements which have made NGK world
leader in the field. Besides being no.1
worldwide for spark plugs and Lambda
probes, it is the second OE
manufacturer in the world of glow plugs.

CANDELE E CANDELETTE
Lo stand di NGK Spark Plug Europe darà risalto
agli importanti risultati raggiunti da NGK nel
primo equipaggiamento in tutta Europa e
contribuirà a evidenziare i progressi realizzati da NGK
nella tecnologia delle candele d’accensione e delle sonde
Lambda, miglioramenti che hanno reso NGK leader mondiale nel settore. NGK, oltre a
essere il n. 1 al mondo per le candele d’accensione e sonde lambda è il secondo produttore
OE al mondo di candelette di preriscaldo.
PAD 3.0 - STAND B51

MAGNETI MARELLI AFTER
MARKET PARTS AND SERVICES

FROM A/C STATIONS TO LIGHTING
NEXT recharging stations: new range, redesigned, can work
with both R134a gas and new R1234a gas (specific
conversion kit). Magneti Marelli Elaborazioni 1919 - Engine
and pedal additional modules: engine power control units:
over 1,500 Diesel applications; Pedal modules: over 4,000
applications, for diesel and gasoline. Telematics & Accessories:
black box for insurance purposes, remote fleet management,
remote diagnostics solutions. Lighting: wide range of headlamps with Xenon
technology, infrared system, dynamic curve light and LED.

DALLE STAZIONI A/C ALL’ILLUMINAZIONE
Stazioni di ricarica NEXT: nuova gamma, riprogettata, può lavorare sia con R134a, sia con il
nuovo R1234a (specifico kit di conversione). Magneti Marelli Elaborazioni 1919 - Moduli
aggiuntivi motore e pedale: centraline di potenza motore: oltre 1.500 applicazioni per Diesel;
moduli pedale: oltre 4.000 applicazioni, per Diesel e benzina. Telematics & Accessories: scatola
nera per le assicurazioni, gestione remota delle flotte, soluzioni di telediagnosi. Illuminazione:
ampia gamma proiettori con tecnologia Xenon, sistema infra red, luce di curva dinamica e LED.
PAD 3.0 - STAND B11

MISTRAL AIR VENTILATION FILTER

OE QUALITY CABIN AIR FILTERS
Mistral Air Ventilation Filter is an important brand in the cabin air filters
growing business. It is owned by a leading OE manufacturer, specialized in
private labeling, that has decided to develop its private brand for the
independent aftermarket, covering, with a range of 350 P/N, almost the
entire European circulating car parc with the same efficiency and quality of
the original filters.

FILTRI ABITACOLO DI QUALITÀ OE
Mistral Air Ventilation Filter è una realtà in
rapida ascesa nel fiorente business dei filtri
abitacolo. Il brand Mistral, di proprietà di una
nota azienda produttrice di primo impianto e
specializzata in private labels, è nato con
l’intenzione di offrire ai propri clienti aftermarket
una gamma prodotti di circa 350 referenze aventi
la stessa efficienza e qualità dei filtri originali.
PAD 3.1 - STAND C28

ORIGINAL BIRTH

SUSPENSION ARMS, RUBBER-METAL BUSHES AND MORE
Original Birth has a wide range of products, among which: suspension arms,
rubber-metal bushes, engine mountings, axle and steering rubber boots,
wheel hubs and more. It is an efficient organization which keeps the pace
with the most innovative technologies, by providing updated catalogues,
performing strict tests while guaranteeing the whole process
through the most important quality control
systems available. All Original Birth products are in
perfect shape because they are carefully checked
during the whole process.

BRACCI SOSPENSIONE,
BOCCOLE GOMMA-METALLO E NON SOLO
Original Birth ha una vasta gamma di prodotti tra cui: bracci
sospensione, boccole gomma-metallo, supporti motore, cuffie
semiasse e scatola sterzo, mozzi ruota, e ancora di più. È un'organizzazione efficiente che si
mantiene al passo con le tecnologie più innovative, offrendo cataloghi sempre aggiornati,
effettuando attente verifiche tecniche e garantendo tutto il processo con i più importanti
sistemi di gestione della qualità. Tutti i particolari Original Birth
sono in perfetta forma perché controllati accuratamente in ogni fase.
PAD 3.1 - STAND E30
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POLITECNICA 80

OPZIONAL AND AUTOLIFT
Politecnica 80, with its brands Opzional and Autolift, at Automechanika
presents many new electric window regulators which complement an ever
larger product range for cars and trucks. The new products boast the latest
technological improvements developed by Politecnica in regards of
electronic controls of window lifts. Several models are also available in
their “mechanism only” version, allowing the end-user to salvage the
original motor and save a lot of time and money. Politecnica 80 hence
continues to establish itself as a world leader in the manufacturing and
distribution of electric window regulators on the market of alternative
parts. The company is certified according to ISO 9001 and ISO TS 16949.

OPZIONAL E AUTOLIFT
Politecnica, con i suoi marchi Opzional e Autolift, ad Automechanika presenta diversi
nuovi alzacristalli, a complemento di una gamma sempre più ricca di prodotti per
autovetture e camion. I nuovi prodotti incorporano gli ultimi miglioramenti tecnologici
sviluppati da Politecnica in tema di controllo elettronico degli alzacristalli. Molti modelli
sono inoltre disponibili nelle versioni “solo meccanismo”, che permettono all’utilizzatore
finale di recuperare il motore
originale, risparmiando così tempo e
denaro. Politecnica 80 continua
dunque ad affermarsi come un leader
mondiale nella produzione e
distribuzione di alzacristalli elettrici
nel mercato dei ricambi non
originali. L’azienda è certificata
secondo le norme ISO 9001 e
ISO TS 16949.
PAD 3.1 - STAND B60
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REAL

BOOSTERS
REAL is marketing Real Power boosters (12V/24V), through automotive,
tools and marine networks. They have a professional use by mechanics
and electrical garages who need to start vehicles (cars, commercial
vehicles and boats). For heavy-duty applications we offer our boosters
equipped by “Genesis” USA batteries which provide high reliability in
performance for continuous use.

AVVIATORI
REAL distribuisce gli avviatori Real Power attraverso le reti automotive, ferramenta e
nautica. Si tratta di booster (12V & 24V) ad uso professionale per: vetture, veicoli
commerciali, autocarri e imbarcazioni. Per le applicazioni più gravose abbiamo avviatori
con batterie americane Genesis che danno un’alta affidabilità nelle prestazioni ad uso
praticamente continuo.
PAD 3.1 - STAND D22
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REMY AUTOMOTIVE EUROPE

DUAL INTERNAL FAN ALTERNATOR
Under the Delco Remy brand name Remy Automotive is one of the leading OE
suppliers of starters and alternators to the world’s leading vehicle

manufacturers and we remanufacture rotating
electrics products. We are able to improve the
design of the OE product by examining both the
old core that we see coming back and from
specific warranty problems. As an OE
manufacturer we keep abreast of advancing
technologies, and are able to bring the latest

product developments into the aftermarket: for instance, the dual internal
fan alternator.

ALTERNATORE CON DOPPIO VENTILATORE INTERNO
Con il marchio Delco Remy, Remy Automotive è uno dei maggiori fornitori OE di alternatori e
motorini per le principali case auto e inoltre rigenera rotanti elettrici. Possiamo migliorare il
disegno OE esaminando la carcassa e studiando i problemi in garanzia. Come costruttori OE
ci teniamo al passo con le nuove tecnologie e possiamo portare gli ultimi sviluppi di prodotto
nell’aftermarket: per esempio, l’alternatore con doppio ventilatore interno.
PAD 3.0 - STAND B21

SAMAUTO

PORTABLE STARTER
Unistart Lithium: ultra-compact portable starter with lithium battery,
suitable for motorcycles, and gas/Diesel cars up to 1600 cc. Only 800 g
weight, it takes half an hour to recharge and the charge lasts for 6 months.
Equipped with LED side lights and functioning lights for safety, 2.0 Ah USB
port to recharge tablet, iPad, iPhone, ecc. Retail price 245,00 euros.
www.unicharger.it.

AVVIATORE PORTATILE
L’Unistart Lithium è un
avviatore portatile ultra-
compatto con batteria al litio
per moto e auto a benzina e
Diesel fino a 1600 cc. Pesa solo
800 g, si ricarica in solo mezz’ora di tempo e
la ricarica dura più di 6 mesi. Luci a LED laterali di
emergenza e intermittenza frontale. Ricarica apparati elettronici
(tablet, iPad, iPhone, ecc.) tramite presa USB da 2 Ah. Prezzo al pubblico 245,00 euro.
www.unicharger.it.
PAD 3.1 - STAND C40

TECNOELETTRA

CABLES
Tecnoelettra Telver division
always keeps on
specializing in the
production of assembled
cables for vehicles, from
scooters to trucks. We
produce all the components
up to final product, in
standard or customized version; flexibility, technical competence and
economic costs meet all the needs of our customers, from OEM to little
shop.

CAVI E CABLAGGI
Tecnoelettra divisione Telver continua la sua crescente specializzazione nella produzione di
cavi e cablaggi per veicoli, dallo scooter al mezzo industriale. Produciamo tutti i
componenti fino al prodotto finito, in versione standard o disegno cliente; flessibilità,
competenza tecnica e costi contenuti soddisfano le esigenze di tutti i nostri clienti, dal
grande produttore al piccolo distributore.
PAD 3.1 - STAND D65

S.I.D.A.T. GROUP

FOUR CATALOGUES
S.I.D.A.T. is participating in this year’s Automechanika with new products
and projects that are bound to impress visitors. The company’s largely
expanded product range is the highlight with four new catalogues and a
choice that can satisfy most European market needs. High quality, good
service and competitive prices complement this range.

QUATTRO NUOVI CATALOGHI
S.I.D.A.T. parteciperà anche quest’anno ad Automechanika con nuovi prodotti e progetti
volti a impressionare
positivamente i visitatori.
Il punto di forza
dell’azienda è la gamma in
continua crescita e in
questa occasione
presenterà 4 nuovi
cataloghi con una vasta
scelta che potrà soddisfare la maggior parte del fabbisogno del mercato europeo. Da
sempre S.I.D.A.T. si contraddistingue per alta qualità, buon servizio e prezzi competitivi.
PAD 3.1 - STAND C21

SUPER HELP

THE PERFECT SOLUTION FOR CAR CARE
One of the leading European producers for car,
motorcycle and bicycle maintenance items, the company
Super Help Italy - exporting and making its brand well
known all over the world - offers a wide range of products
for safety, cleaning and technical care of all vehicles. The
products are safe, ecological , technologically updated
and quality tested. Super Help is daily committed to offer
a serious and reliable support and the best service.

SOLUZIONE PERFETTA PER LA CURA DELL’AUTO
Super Help, tra i maggiori produttori europei di prodotti per la cura di
auto, moto e biciclette ha reso ben conosciuto il suo marchio in tutto
il mondo offrendo una vasta scelta di prodotti per la sicurezza,

pulizia e manutenzione tecnica di tutti i veicoli. I prodotti sono sicuri, ecologici,
aggiornati tecnologicamente e testati per assicurarne la qualità. L’impegno di
Super Help è quello di offrire ai suoi clienti un supporto serio e affidabile e,
naturalmente, il miglior servizio.
PAD 3.0 - STAND D40

VALEO SERVICE ITALIA

FROM WIPER SYSTEMS TO NEW PACKAGING
Valeo will participate to Automechanika show. During a press conference
organized on Sept 12th at 8.00 am at its booth, Valeo will present its
innovations such as the heated AquaBlade® (wiper systems), NU-LOK™
(enhanced performance anti-noise shim) and new packaging with useful
services to customers for ignition plugs, cabin air filters, etc.

DAI SISTEMI DI TERGITURA AL NUOVO PACKAGING
Valeo parteciperà alla fiera Automechanika di Francoforte. Durante una conferenza stampa
organizzata presso il suo stand il 12 Settembre alle 8.00, Valeo presenterà le sue

innovazioni come le
AquaBlade® riscaldate (sistemi
di tergitura), NU-LOK™
(spessore che migliora le
prestazioni anti rumore) o i
nuovi packaging con servizi
utili per i clienti per candele di
iniezione, filtri abitacolo, ecc.
PAD 3.0 - STAND A11
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VIPIEMME

AGM/AFB BATTERIES
AGM/AFB innovative technology from Vipiemme for better battery life and
sophisticated performances. Increased reliability, more efficiency,
concentration of power, long duration (cycles), high resistance to
vibration, microfiber glass to absorb the acid. Sealed maintenance-free
batteries, even for extreme use. The driver is free of mind with Vipiemme.

BATTERIE AGM/AFB
Tecnologia innovativa AGM/AFB di Vipiemme per una maggiore durata della batteria e
sofisticate prestazioni. Maggiore
affidabilità all’avviamento, più
efficienza, concentrato di potenza, lunga
durata (cicli), elevata resistenza alle
vibrazioni, microfibra di vetro per
assorbire l’acido. Batterie sigillate e
senza manutenzione, anche per usi
esterni. Vipiemme è maggior serenità per
il conducente.
PAD 3.1 - STAND B75

ZF ITALIA

ZF SERVICES ACTIVITIES
On nearly 1,000 square meters of the ZF
Services booth, you will find precious
information on ZF technology. Our
employees from over 34 countries lead you
through the world of ZF Services. A short
overview of some topics and activities
expecting you: press conference on
September 11, 3 p.m.; presentation of the ZF
Services ProTech workshop concept;
mechanics challenge: the fastest one wins.

LE ATTIVITÀ DI ZF SERVICES
Nei quasi 1.000 mq di stand della ZF Services, troverete preziose informazioni sulla
tecnologia ZF. Il nostro personale, proveniente da oltre 34 Paesi, vi accompagnerà nel
mondo ZF Services. Una breve anticipazione di alcune attività previste: conferenza stampa:
11 settembre alle 15,00; presentazione del programma officine ZF Services ProTech;
mechanics challenge: la competizione che fa vincere fantastici premi.
PAD 3.0 - STAND A91

VIS NOVA STARTER DRIVES

STARTER DRIVES
Vis Nova Starter Drives produces and distributes
more than 1,000 different types of starter drives
(new, not rebuilt) for cars, trucks, tractors and heavy
duty assorted among European, Japanese, Korean
and American applications. In 2007 we started the
production of overrunning alternator pulleys with an
actual range of nearly 160 types. Our quality is
improving more and more: for this goal we have recently bought a functional
and fatigue testing bench and another electronic bench for the final control
on 100% of the production.

PIGNONI MOTORINO AVVIAMENTO
Vis Nova Starter Drives produce e distribuisce oltre 1.000 tipi di pignoni motorino avviamento
(nuovi, non rigenerati) per auto, camion, trattori e macchine movimento terra di impianti
europei, giapponesi, coreani e americani. Nel 2007 è nata la nuova produzione di pulegge
con frizione per alternatori con una gamma attuale di circa 160 tipi. La nostra qualità è in
continua crescita: a tale scopo è stato acquistato un banco prova funzionale e di fatica e un
altro banco elettronico per i test di controllo finale sul 100% della produzione.
PAD 3.1 - STAND D22
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ALIENTECH

ENGINE TUNING
From 1991 Alientech is
the Italian company
that sets benchmarks
in the world of engine tuning. Professional innovative instruments,
attention to customers’ needs, constant technical assistance, custom
solutions, training courses are the trademarks that optimize the work of
garages, trainers and racing teams for advanced maps set-up of engine
control unit of cars, bikes, trucks, tractors and boats.

CHIPTUNING
Alientech è dal 1991 l’azienda italiana punto di riferimento per il settore del chiptuning.
Strumenti innovativi professionali, attenzione alle necessità del cliente, soluzioni su
misura, assistenza tecnica costante, corsi di formazione sono i fattori chiave che
ottimizzano il lavoro di officine, preparatori e team corsa per modifiche avanzate delle

mappe di gestione motore per
centraline di auto, moto, camion,
trattori e barche.
PAD 4.1 - STAND F60

DEKRA

PROFESSIONAL SERVICES TO THE AUTOMOTIVE
DEKRA is one of the world's leading organizations specialized in providing
professional services to the automotive and industrial sectors. The
business units Automotive, Industrial and Personnel stand for innovative
services in the field of vehicle testing, expert appraisals, international
claims management, consulting, industrial testing and product testing,
certification, environmental protection.

SERVIZI PROFESSIONALI PER L’AUTOMOTIVE
DEKRA è una delle principali organizzazioni a livello mondiale specializzata nei servizi
professionali per i settori automotive e industriale. Le divisioni Automotive, Industrial e

Personnel sono sinonimo di servizi qualificati di
collaudo veicoli, perizie, liquidazione
internazionale di sinistri, management
consulting, prove e collaudi per l'industria, prove
di prodotti, certificazioni di sistemi e tutela
ambientale.
PAD 4.1 – STAND FOY17

ITALBELL

CHEMICALS
Italbell produces in Italy chemicals,
including flame inhibitors. The main
activity is the production for third
parties in China, where the
company has its own offices co-
operating with qualified OEM
factories, ensuring assistance at
design, quality control during
production, assistance at shipment. Among main customers are the major
Italian and European brands in the automotive.

PRODOTTI CHIMICI
Produce in Italia prodotti chimici, in particolare inibitori di fiamma. L’attività principale è
però la produzione conto terzi delocalizzata in Cina, dove dispone di uffici di proprietà che
collaborano con fabbriche qualificate OEM garantendo controllo di qualità, produzione,
spedizione e progettazione. Tra i suoi clienti italiani ed europei, i maggiori marchi del
settore automotive.
PAD 4.1 - STAND G92

BLOCK STEM

REMANUFACTURING OF EPS STEERING COLUMNS
Block Stem (one of Block Shaft Group companies)
offers a whole remanufacturing service of every EPS
(electric power steering) equipped steering column. It
offers steering pumps, steering racks and EGR valves.
During these last years this company has considerably
enlarged its market, offering a big range of products, an
accurate delivery and collection service together with
technical assistance too, high mechanical, electronic
and electrotechnical skills together with last generation
production equipment.

RIGENERAZIONE PIANTONI STERZO CON EPS
Block Stem (una delle aziende del gruppo Block Shaft) offre un servizio di rigenerazione
completa di tutti i piantoni di sterzo provvisti di EPS. Inoltre offre pompe elettroidrauliche,
scatole guida elettromeccaniche e, ultime arrivate, valvole EGR. Un’ampia gamma di prodotti
altamente affidabile, un servizio di consegna e ritiro celere e puntuale e un servizio di assistenza
da parte di tecnici specializzati, notevoli competenze in ambito meccanico, elettronico ed
elettromeccanico abbinate ad attrezzature di collaudo e di produzione di ultima generazione.
PAD 4.0 - STAND E48

ETA BETA

THE POWER OF PASSION
Since 1977 Eta Beta has dedicated itself with passion and experience to
the design, development and production of light alloy wheels for the
aftermarket. One of its recent model is Pregio sizes from 16” to 20”: a multi
spokes wheels with aluminum central cap, available in silver black and
white colours . Further information concerning technical features of the
products, applications and guarantee are available on
www.etabetawheels.it web site.

IL POTERE DELLA PASSIONE
Dal 1977 Eta Beta si è dedicata con
esperienza e passione alla progettazione
sviluppo e produzione di ruote in alluminio
per l’aftermarket. Uno dei suoi recenti
modelli è Pregio, misure dal 16” al 20”,
una ruota multi razza con cap centrale in
alluminio, disponibile nei colori nero argento e bianco. Ulteriori informazioni
relativamente a caratteristiche, applicazioni e garanzie del prodotto sono disponibili sul
sito www.etabetawheels.it.
PAD 4.1 - STAND D70

M.A.D. DI PINA ROBERTO & C.

CAR ACCESSORIES
M.A.D., leader in the
automobile
accessories sector,
with more than 25
years’ experience in
the import and export,
manufacturing and
distribution of
accessories and extras
for the automobile, is
pleased to present its latest catalogue, and an ample selection of classic
references packaged in a new line.

ACCESSORI AUTO
M.A.D., leader nel settore degli accessori auto, con oltre 25 anni di esperienza nell’import
ed export, produzione e distribuzione di accessori auto ed articoli complementari per
l’automobile, avrà il piacere di presentare nell’ultimo catalogo un’ampia selezione di
accessori imballati in una nuova linea personalizzata.
PAD 4.1 - STAND H50
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MAGGIGROUP

THE ONE 4X4 SNOWCHAIN
The One 4x4 is an innovative chain conceived and designed by the
Maggigroup specialists; it consists of the rational combination of top

technological performance and ease to use. The One
4x4 is a snow chain studied for SUV vehicles,
occupying only 10 mm on the inside and 13 mm on
the tyre tread. To The One features of self-tensioning
system with special thermoplastic elastomer
Maggigroup adds 2 simple tensioning disks to
increase the recovery capacity.

CATENA DA NEVE THE ONE 4X4
La The One 4x4 è l’innovativa catena ideata e progettata dagli

specialisti di Maggigroup puntando sulla razionale unione fra
prestazioni tecniche di eccellenza e facilità di impiego. The One 4x4

è una catena da neve studiata per i SUV, con ingombro interno di 10 mm e 13 mm sul
battistrada. Alla caratteristica di The One basata sul sistema autotensionante con
elastomeri termoplastici, Maggigroup aggiunge 2 semplici dischi di tensionamento per
incrementare la capacità di recupero.
PAD 4.0 - STAND B91

OTOTOP

“MARANELLO” ACCESSORIES
The town of Maranello, near Modena, is the
worldwide famous home town of the Ferrari
brand, which more than a brand is a myth; in this
little town are engineered the amazing cars
which roar on all circuits of the world collecting
trophies since 1939. Thanks to the introduction
of a new high brand line “Maranello made in red”
for which we are official licensor, we have
decided to bet on a higher standard car
accessories: quality for those who like the power
to be different.

ACCESSORI “MARANELLO”
Maranello, in provincia di Modena, è la sede della Ferrari. Qui vengono costruite le auto
che rombano sulle piste di tutto il mondo raccogliendo trofei sin dal 1939. Grazie
all’introduzione di un nuovo marchio di alto livello “Maranello made in red”, per cui
l’azienda è distributore in esclusiva, Ototop punta su uno standard più elevato per gli
accessori auto, che troverete nelle maggiori catene di distribuzione europee.
PAD 4.1 - STAND C41

SUPERAUTO F.LLI BIONDI

BAR CARRIERS WITH RAILINGS
Novelty solutions - Bar carriers “SNAKE” for cars with railings. TUV
Homologation 100 kg, patented device, easy and intuitive mounting just in
5 steps, adjustable in width from 79 to 120 cm, plastic key lock included,
tools included. It is universal, as it comes with 2 codes only. Designed and
manufactured by Superauto - Italy.

PORTATUTTO CON RAILINGS
Novità - portatutto “SNAKE” per autovetture con railings. Soluzioni innovative protette da
brevetti industriali, frutto di 2 anni di studi, omologazione TUV 100 kg, soluzione
brevettata, montaggio semplice e intuitivo, in soli 5 passaggi, regolabile in larghezza da

79 a 120 cm, chiave in plastica
antifurto inclusa, attrezzi
inclusi. Universale: soli 2 codici
per coprire tutti i profili railing
integrati (chiusi) e/o aperti.
Progettato e costruito nello
stabilimento Superauto - Italia.
PAD 4.0 - STAND D53

MAK

MAK NITRO NEW WHEEL
MAK Nitro is a new passenger car wheel featuring a
very original and creative look. Its ten spokes
show a very peculiar and punchy shape indeed,
that gives cars an innovative look. MAK Nitro
spokes start from a common origin from the five
fixing holes and then they divide themselves into
two thin and curved branches. This rounded shape
gives birth to a brand new wheel featuring a young and
modern style. MAK Nitro shows an anthracite basis color and
a diamond finishing.

NUOVA RUOTA MAK NITRO
MAK Nitro è una ruota passenger car dotata di un design molto originale e creativo. Le
dieci razze partono da un’origine comune in coincidenza con i cinque fori di fissaggio, per
poi aprirsi in due rami sottili e arcuati. Questa forma arrotondata e costruita con un
sapiente lavoro di progettazione industriale genera una ruota animata da uno spirito
giovane e moderno. MAK Nitro viene presentata in una peculiare finitura, con base
antracite e diamantatura sulla superficie delle razze.
PAD 4.1 - STAND D60

SELETRON

ADDITIONAL PROGRAMMABLE ELECTRONIC MODULE
Chipbox is an additional electronic module programmable for petrol and
Diesel motors that improves the torque performance and maximum horse
power up to 30%. Easy to install it guarantees importance in power and
respects the engine, maintains a low emission of smog according to
environmentally-friendly regulations. The Chipbox comes equipped with
cables easy to install, an illustrated manual and programmable
software to personalise the Chipbox on request.

CENTRALINA AGGIUNTIVA PROGRAMMABILE
Chipbox è una centralina aggiuntiva programmabile per motori
benzina e Diesel che migliora le prestazioni di coppia, i cavalli
di potenza massima con un incremento del 30%. Facile da
installare, garantisce incrementi di potenza importanti nel
completo rispetto del motore, mantenendo una bassa
emissione di fumi secondo le normative vigenti. Il Chipbox viene
fornito precedentemente programmato per la vettura destinata al
montaggio, completo di cablaggio rapido di installazione, manuale illustrato e a richiesta un
software di programmazione per personalizzare la mappa.
PAD 4.1 - STAND C65

WEISS - KONI

SHOCK ABSORBERS
KONI will be present at Automechanika
at Hall 4.0 Stand E01. A very reliable
supplier known in the world of
suspension, KONI offers a wide range
of shock-absorbers for cars and heavy
vehicles; all the products will be
shown, from the famous adjustable
KONI Sport, the FSD damper and the
STR.T shock-absorber, with a fixed
setting which guarantees the best
price performance.

AMMORTIZZATORI
KONI sarà presente ad Automechanika al padigione 4.0 Stand E01. Fornitore riconosciuto
nel campo delle sospensioni, offre un’ampia gamma di ammortizzatori per uso
autovettura e veicolo pesante, presentando tutte le linee presenti, dal rinomato KONI Sport
regolabile, il KONI FSD, e il prodotto STR.T, l’ammortizzatore a taratura fissa al prezzo più
competitivo. KONI in Italia è distribuito da Weiss.
PAD 4.0 - STAND E01
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ACAR RAM

NEW SPARE PARTS TYPES IN THE RANGE
Exporter since 1977 of automotive and tractor parts produced by Magneti
Marelli, all the range Knorr Bremse, Wabco brakes, Finimpianti engine,
Weber carburettors, Ivam valves and guides, E.Sassone clutch discs,
Athena gaskets, Raicam pads and shoes,
Imasaf exhausts. Now also tuning and
race, C&B camshafts, Sprint Filter sport
filters, CSC Marmitte exhausts, CAR
brake discs, Xilema tuning.

NUOVI TIPI DI RICAMBIO IN GAMMA
Esportatori dal 1977 di ricambi automotive
prodotti da Magneti Marelli, tutta la gamma
Knorr Bremse, Wabco frenante, Finimpianti
motore,Weber carburatori, Ivam valvole e guide,
E.Sassone dischi frizione, Athena guarnizioni, Raicam pastiglie e ganasce, Imasaf
marmitte. Ora anche tuning e competizione, C&B alberi a camme, Sprint Filter filtri
sportivi, CSC Marmitte scarichi , CAR dischi freno, Xilema parti tuning.
PAD 5.0 - STAND A55

AIR TOP ITALIA

CABIN AIR FILTERS, STANDARD OR TAILORED
Air Top Italia is a main character of the air filtration market with its
remarkable brands Zaffo, Aster, Fasty, Zero and Panclean. Company know-
how covers many fields of application for IAM and OE-OES segments. To
each sector Air Top Italia commits “with you project”, the program for

tailored items. Filters with Zaffo trade mark are
available in TecDoc database.

FILTRI ABITACOLO, STANDARD O
PERSONALIZZATI
Air Top Italia è protagonista del mercato filtrazione aria
con i suoi marchi storici Zaffo, Aster, Fasty, Zero e
Panclean. Il know-how aziendale viene applicato a
moltissimi settori, sia per il segmento IAM che per OE-OES.
Ad ognuno di essi Air Top Italia dedica “with you project”,
programma riservato alla personalizzazione del prodotto.
Air Top Italia è presente nel database di TecDoc con il
brand Zaffo.
PAD 5.1 - STAND B67

BSB FILTRI

FILTERS AND KITS
BSB Filtri has been dealing with filters for over 16 years. It offers a wide
range of filters: hydraulic, air, cabin, fuel, oil filters, for cars, trucks,
earthmoving machines, aspiration systems, industrial vacuum and
cleaning. In Automechanika 2012 BSB will introduce its new products and
catalogues for European, Japanese and Korean cars and also its new range
of kits. www.bsbfiltri.it.

FILTRI E KIT
BSB Filtri si occupa di filtrazione da oltre 16
anni. Vanta una gamma vastissima di filtri:
idraulici, aria, abitacolo, carburante, olio, per
auto, camion, compressori, movimento terra,
aspirazione e pulizia industriale. Ad
Automechanika 2012 vi aspetta per presentarvi
i suoi nuovi prodotti e cataloghi per auto
europee, giapponesi e coreane e catalogo kit.
www.bsbfiltri.it
PAD 5.1 - STAND E38

ACROLCAR

ELECTRIC WINDOW REGULATORS AND MECHANISM
AcRolcar is turning 25 but you get the presents! The hot-off-
the-press 2012 catalogue, which is bursting with over 2,500
electric window regulators and 350 new codes, includes a
diagram of the connector in all window regulators featuring
the comfort system. Here are some tidbits from the list of
new products: mechanism and panel with mechanism for
Giulietta, Polo and Touareg mechanism, the Qashqai and Daf
XF electric window regulators, and lots more... Get yourself
the new AcRolcar catalogue today or consult it directly on our website at
www.acrolcar.it.

ALZACRISTALLI ELETTRICI E MECCANISMI
AcRolcar compie 25 anni, ma il regalo te lo becchi tu. Nel nuovissimo catalogo alzacristalli
2012, già gonfio di oltre 2.500 alzacristalli elettrici e 350 nuovi codici, troverai il disegno
esplicativo del connettore in tutti gli alzacristalli con centralina comfort. Alcuni dei nuovi
prodotti: meccanismo e pannello con meccanismo Giulietta, meccanismo Polo e Touareg,
alzacristallo elettrico Qashquai, Daf XF e molto altro ancora. Regalati subito il nuovo
catalogo AcRolcar o consultalo direttamente sul sito www.acrolcar.it.
PAD 5.0 - STAND C59

ATHENA

GUARNITAUTO GASKETS
Thanks to the acquisition of the brand by Athena Group, Guarnitauto is back
in the gasket market again. With more than 50 years of knowledge of

aftermarket sector, Guarnitauto meets
Athena’s great experience in OEM equipment
ensuring highest quality standards. It results
in a complete range for Fiat, Alfa, Iveco, Smart
and other European brands both vintage and
recent.

GUARNIZIONI GUARNITAUTO
Grazie all’acquisizione del marchio da parte del Gruppo
Athena, Guarnitauto ritorna nel mercato delle
guarnizioni. Con più di 50 anni di conoscenza del
settore aftermarket, Guarnitauto incontra la grande
esperienza di Athena nel primo impianto garantendo
una qualità persino superiore al passato. Ne deriva
una gamma completa per Fiat, Alfa, Iveco, Smart e per

altre marche europee classiche e recenti.
PAD 5.1 - STAND E24

CO.R.A.

TORSIONAL VIBRATION DAMPERS AND MORE
CO.R.A. is the Italian leader in manufacturing torsional vibration dampers;
flexible discs and dampers for transmission shaft; exhaust manifolds and
catalytic converters with ECE-103
homologation. On the aftermarket since
1976, the company has specialized on
high-technology articles, responding to
quality standards, efficiency and
procedures of OEM.

PULEGGE SMORZATRICI
E NON SOLO
CO.R.A. è leader italiano nella produzione di
pulegge smorzatrici; giunti elastici e smorzatori
per albero di trasmissione; collettori di scarico
con catalizzatori omologati secondo
regolamento ECE-103. Presente sul mercato aftermarket dal 1976, l’azienda si è
specializzata su articoli di alta tecnologia, che rispondono ai protocolli, alle performance
di efficienza e agli standard qualitativi dell’OE.
PAD 5.1 - STAND A82
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COFLE

CONTROL CABLES
Since 1964 Cofle has been dedicated to the production of control cables for
automotive aftermarket and automotive OEM. Cofle has also been

responsible for the design, development
and manufacture of push-pull, shift cables,
and complete control systems in the
agricultural, industrial and automotive
sectors. Certified Quality System UNI EN ISO
9001:2008.
PAD 5.1 - STAND B79

DELGROSSO

CLEAN FILTERS FILTERS
Delgrosso is an Italian company that offers a wide range of products in the
field of filtration systems for motor vehicles. It owes its success to the
brand Clean Filters that since 1975 has been on the Italian market and
abroad. The attention to service and development are the strengths of the
company. Satisfy customer needs, creating value for its business.
www.clean.it.

FILTRI CLEAN FILTERS
Delgrosso è un’azienda italiana che offre una vasta gamma di prodotti nel settore dei
sistemi filtranti per autoveicoli. Deve il suo successo al marchio Clean Filters che dal 1975

è presente sul mercato
italiano ed estero.
L’attenzione al servizio e allo
sviluppo sono i punti di forza
della società. Soddisfare al
meglio le esigenze del cliente
creando valore per il suo
business. www.clean.it.
PAD 5.1 - STAND C42

EFFEBI

CABLES AND HOSES FOR TRUCKS,
BUSES AND AGRICULTURAL VEHICLES
Effebi currently manufactures more than
3,000 aftermarket products for industrial
vehicles. Through technical draft or sample,
the company also manufactures clutch disengagement cables, accelerator
cables, hand brake cables, push pull cables for every application and, regarding
hoses and pipes, brake hoses, compressor air hoses, power steering hoses,
differential gear hoses, exhaust discharging steel pipes. Moreover, regarding
fittings, Effebi has a complete stock both for hydraulic and pneumatic circuits.
Novelty: gear selector cables for Nissan Cabstar and Nissan Atleon.

CAVI E TUBI PER TRUCK, BUS E MONDO AGRICOLO
Attualmente Effebi produce più di 3.000 prodotti di concorrenza al ricambio originale per
veicoli industriali. Inoltre, attraverso disegno tecnico o campione, l’azienda è in grado di
produrre cavi disinnesto frizione, acceleratori, funi freno a mano, telecomandi push pull,
oppure nell’ambito dei tubi fissi o flessibili, tubi per servosterzo, per la frizione, per freni, tubi
di scarico e serie iniettori e infine raccordi sia per impianti pneumatici che oleodinamici.
Ultima novità: cavi cambio per Nissan Cabstar e Nissan Atleon.
PAD 5.0 - STAND A55

CORAM

FROM CLUTCH RELEASE BEARINGS TO WHEEL HUBS
Coram’s experience dates back to
1973. In addition to the well-
established production of clutch
release bearings, Coram
manufactures belt tensioner
bearings, wheel bearings and wheel
hubs, plugs, tripod joints and
cardans for transmission groups.
Coram has adopted a strategy aimed
at developing and consolidating its
production based on a combination of innovation and quality.

DAI CUSCINETTI REGGISPINTA FRIZIONE AI MOZZI RUOTA
Coram nasce nel 1973; oltre alla consolidata produzione di cuscinetti reggispinta frizione,
suo core business, Coram si è specializzata nella fabbricazione di cuscinetti tendicinghia
distribuzione, cuscinetti ruota, mozzi ruota, ghiere, crociere tripode e cardaniche per
gruppi trasmissione. Coram persegue una strategia di sviluppo e consolidamento della
produzione basata sul binomio innovazione e qualità.
PAD 5.0 - STAND B32

E.SASSONE

CLUTCH DRIVEN PLATES
E.Sassone has been manufacturing “Made in
Italy” clutch driven plates since 1953. Cars -
Racing: applications for all European firms and a
wide share of extra European models. The 80% of
our products may be supplied with pre-damper.
We develop special plates in close co-operation
with our customers, especially for racing
applications. Trucks - Tractors: we manufacture
plates up to 440 mm diameter, pre-dampered and not; we supply some of
the main productive firms. Excel catalogues are available on the website.

DISCHI FRIZIONE
Dal 1953 E.Sassone sviluppa e costruisce dischi frizione “Made in Italy”. Auto - Racing:
applicazioni per tutte le case europee e per un’ampia fascia della produzione extra europea.
L’80% degli articoli può essere fornito con preammortizzatore. Sviluppiamo articoli speciali
in diretta collaborazione con i clienti, soprattutto per vetture da competizione. Autocarri -
Trattori: dischi frizione fino a un diametro di 440 mm, preammortizzati e non; siamo
fornitori di alcune delle maggiori case produttrici. Cataloghi in formato excel sul sito.
PAD 5.0 - STAND A71

ELRING ITALIA AFTERMARKET

TURBOCHARGER FITTING KITS
Stricter emissions limits worldwide are driving a trend toward compact
turbocharged engines that generate more power, use less fuel, and emit
fewer pollutants. Downsizing, turbocharged engines also place new,
challenging tasks on sealing technology, including in the spare parts
business. With professional turbocharger fitting kits from Elring, and step-
by-step installation instructions, professional repair can be done safely
while saving time.

KIT MONTAGGIO TURBINE
Limiti sempre più severi regolano l’emissione dei gas di scarico, questo porta a

un’evoluzione di motori turbocompressi che
generano più potenza, consumano meno
carburante e inquinano meno. Il downsizing dei
motori richiede maggior tecnologia nella tenuta:
per l’aftermarket Elring presenta il kit montaggio
turbine con le istruzioni di installazione e tutti i
componenti necessari, la riparazione professionale
sarà sicura ed efficace.
PAD 5.0 - STAND D18
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FALGA

FROM BOOTS TO BELLOWS
Two families, Zaretti and Brigatti, developed a small family-run firm thanks
to great passion and courage into a solid industrial reality, one of the
leading companies in rubber and now also thermoplastic spare parts for
the automotive sector. Falga for more than 35 years has been producing CV
joint boots and steering rack bellows and is well-known for the quality of
its products and for the offered service.
Most important items are the patented
universal boots Click and Super click.

DALLE CUFFIE AI SOFFIETTI
Due famiglie, Zaretti e Brigatti, con il loro grande
affiatamento e coraggio sono passate da una
piccola azienda artigiana a una solida realtà
industriale, una delle migliori aziende leader nel ricambio in gomma e ora anche
termoplastico per il settore automotive. Falga è specializzata da oltre 35 anni nella
produzione di cuffie per semiassi e soffietti per scatole guida ed è da sempre conosciuta
per la qualità dei suoi prodotti e per il servizio offerto. Articolo più importante sono le
cuffie universali brevettate Click e Super Click.
PAD 5.0 - STAND B06

FRECCIA INTERNATIONAL

ENGINE VALVES AND ENGINE COMPONENTS
Freccia International and Scarpa&Colombo are two leading Italian companies
known all over the world thanks to their 90 years experience in the production
of engine valves and engine components both for OE and AM. Our products
include valves, guides, lifters and rocker arms for cars, trucks and motorcycle
engines. The quality is guaranteed by the Certification ISO 9001:2008, by last-
generation equipment and by a know-how developed with engine
manufacturers. This leads us to be always
updated and winning in the market.

VALVOLE E COMPONENTI MOTORE
Freccia International e Scarpa&Colombo
rappresentano due realtà italiane vincenti
conosciute e apprezzate nel mondo grazie all’esperienza di 90 anni nella produzione di valvole
e componenti motore destinati al mercato OE e AM. I nostri prodotti comprendono valvole,
guide, punterie, bilancieri per auto, autocarri e motocicli. La qualità è garantita dalla
certificazione ISO 9001:2008, dall’impiego di macchinari di ultima generazione e di know-
how sviluppato con i maggiori costruttori di motori. Tutto ciò ci porta a essere sempre
aggiornati e vincenti nel mercato.
PAD 5.0 - STAND D64

HONEYWELL AFTERMARKET EUROPE

NEW ORGANIZATION FOR AM BUSINESSES
Honeywell Transportation Systems, a leading global developer of
automotive turbochargers and friction materials, announced earlier this
year the creation of a new dedicated cross-functional organization to lead
the ongoing global growth of its aftermarket businesses. The new

organization is led by VP and General Manager
Olivier Rabiller. Honeywell and Rabiller will provide
an update on its aftermarket business at
Automechanika.

NUOVA ORGANIZZAZIONE PER LE ATTIVITÀ AM
Honeywell Transportation Systems, protagonista mondiale
nello sviluppo di turbocompressori e materiali d’attrito, ha
annunciato all’inizio dell’anno la creazione di una nuova
organizzazione dedicata alla guida della crescita globale
delle sue attività aftermarket. La nuova organizzazione è
guidata dal vicepresidente e general manager Olivier
Rabiller. Honeywell e Rabiller daranno un aggiornamento
sull’attività aftermarket ad Automechanika.
PAD 5.0 - STAND A40

FRANCESCHI COSTRUZIONI MECCANICHE

FROM PISTON FUEL PUMPS TO WATERTRAPS
Production range includes: piston fuel pumps, diaphragm and piston hand
pumps, overpressure and non-return valves, prefilters, filter supports with
components, as well as filtration components, watertraps, heat
exchangers, various connectors, various spare parts for Diesel injection
and common-rail.

DALLE POMPE ALIMENTAZIONE A PISTONE AL DECANTAGGIO ACQUA
Gamma di produzione: pompe alimentazione a pistone, adescatori a pistone e a
membrana, valvole di sovrapressione e non ritorno, prefiltri, supporteria filtro con
componenti, nonché complessivi di filtraggio e decantaggio acqua, scambiatori di calore,
raccorderia varia, ricambi vari apparati iniezione Diesel e common-rail.
PAD 5.0 - STAND D06

FRENAUTO

MATEC BRAKE PADS AND SHOES
Frenauto presents the new brand Matec for brake pads
and brake shoes. Complete range, excellent quality,
competitive prices on all components, prompt delivery.
The Matec brand consists of over 1,450 different brake
pads and 650 articles of brake shoes, designed for cars
and trucks in European, Asian and North-American
vehicles .Frenauto has been producing brakes since
1976. 35 years of experience guarantee our expertise in addition to high
quality products. Our brakes are currently sold in several countries across
the world under several different brand names.

PASTIGLIE E GANASCE MATEC
Frenauto presenta la linea di pastiglie freno e ganasce Matec Braking. Gamma completa,
qualità eccellente, prezzi concorrenziali su tutti i riferimenti, pronta consegna. Una gamma
Matec di oltre 1.450 pastiglie e 650 ganasce freno per auto, autocarri leggeri e veicoli
industriali. Frenauto è nel campo del frenante dal 1976. Un’esperienza di 35 anni che
garantisce la nostra competenza e la qualità dei nostri prodotti. Prodotti che attualmente
sono venduti in tutto il mondo per diversi marchi.
PAD 5.1 - STAND C62

I.F.A. INDUSTRIA FILTRI ARIA

OE FILTERS
For over 30 years I.F.A.
has been active in the
manufacturing of OE
automotive filters, thanks
to a complete range of
filters for cars,
commercial vehicles,
agricultural and industrial
means; I.F.A. is positioned in the European aftermarket with a range of
about 1,500 references branded ISOFILTER. All our products comply with
OE standards.

FILTRI OE
Da oltre trent’anni I.F.A. è protagonista nella produzione di filtri OE per autotrazione,
grazie a una gamma completa di filtri con applicazione su auto, veicoli commerciali, mezzi
agricoli e industriali. I.F.A. si posiziona nell’aftermarket europeo con una gamma prodotti
di circa 1.500 riferimenti a marchio ISOFILTER. Tutti i nostri prodotti sono conformi agli
standard di primo equipaggiamento.
PAD 5.0 - STAND A39
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I.S.A.M.

BUMPERS
I.S.A.M. was established in 1963 as an Alfa Romeo, Pininfarina and Ferrari
supplier. It later turned its attention to the spares market. The changeover
from metal to plastic bumpers was closely followed by I.S.A.M. and it allowed
the company to develop an almost complete range of bumpers and grills
(from mould production to manufacture, assembly and distribution). The
warehouse area required solely for stocks of finished products totals

around 16,000 sqm with a continuous output of
500,000 pieces.

PARAURTI
I.S.A.M. nasce nel 1963 come fornitore Alfa Romeo, Pininfarina
e Ferrari; la sua attività si è indirizzata al mercato del ricambio.
Il cambiamento dei paraurti da metallo a plastica ha permesso
la realizzazione di una gamma quasi completa di articoli:
paraurti, frontali in plastica, maschere, modanature, griglie e
traverse in metallo per vetture europee e giapponesi presenti nel

mercato europeo, dalla progettazione dello stampo alla sua realizzazione, dalla produzione
degli articoli alla primerizzazione, dallo stoccaggio nei magazzini alla spedizione.
PAD 5.1 - STAND B81

INDUSTRIE SALERI ITALO

THROTTLE CONTROLLED VARIABLE WATER PUMP
Thanks to a simple, light and economical device it is possible to control the
flow of fluid inside the cooling circuit and hence
contribute to the engine emission reduction whilst
helping also reducing fuel consumption.

POMPA ACQUA VARIABILE CON VALVOLA
A FARFALLA
Grazie a un dispositivo semplice, leggero ed
economico è possibile controllare il flusso del
fluido all’interno del circuito di
raffreddamento e quindi contribuire alla
riduzione delle emissioni del motore e
alla diminuzione del consumo di
carburante.
PAD 5.0 - STAND C66

LA BCP

FLEXIBLE DRIVES AND PIPES FOR HYDRAULIC BRAKES
Since 1976 LA BCP has been distributing flexible drives and pipes for
hydraulic brakes built according to original project designs, for domestic
and foreign cars with the highest quality and reliability. The commitment
and professionalism of the team, customer loyalty and retention, the
constant research, the development of new materials make LA BCP a
proven leader and a point of reference for the main Italian and foreign
manufacturers.

COMANDI FLESSIBILI E TUBI PER FRENI IDRAULICI
LA BCP dal 1976 distribuisce comandi flessibili e tubi per freni idraulici realizzati su
disegni originali, per auto nazionali ed estere con
la massima qualità e affidabilità. L'impegno e la
professionalità del team, la fiducia dei clienti,
l’intensa ricerca, lo sviluppo di nuovi materiali
fanno de LA BCP un leader indiscusso e un punto
di riferimento per i principali costruttori italiani ed
esteri.
PAD 5.0 – STAND C09

IMPERGOM

FROM PULLEYS TO SUSPENSION KITS
Impergom presents at Automechanika 2012 an
updated range of catalogues, with a renewed
way of displaying the products. Among the new
editions we bring to your attention the pulleys,
suspension kits, engine mountings, swinging
arm bushings, arm revision kits. Impergom
offers a wide range of quality spare parts and
quick deliveries throughout Europe thanks to
its logistic partner SKF Logistics.

DALLE PULEGGE
AI KIT AMMORTIZZATORE
Impergom presenta ad Automechanika 2012 una gamma
di cataloghi aggiornati, con un rinnovato modo di
presentare gli articoli. Tra le nuove edizioni si segnalano
pulegge, kit ammortizzatore, supporti motore, cuffie, boccole bracci oscillanti, kit
revisione bracci. Impergom offre un’ampia gamma di ricambi di qualità e consegne rapide
in tutta Europa grazie alla collaborazione con SKF Logistics
PAD 5.0 - STAND C32

INTERNATIONAL BATTERY COMPANY

NEW ENGINEERING DIVISION
IBC designs, manufactures and markets batteries. The know-
how acquired has made it possible to launch the Engineering
Division, specialised in the following areas: construction of
complete battery-production systems; supply of new and
reconditioned battery-production machinery and equipment;
implementation of related manufacturing activities; formation
of joint-ventures for the construction of new production sites;
technical consulting and assistance services.

NUOVA DIVISIONE ENGINEERING
IBC progetta, produce e commercializza accumulatori elettrici,
batterie e pile. Il know-how acquisito ha permesso di realizzare
la Divisione Engineering, specializzata nei seguenti settori:
costruzione di linee complete per la produzione di accumulatori;
fornitura di linee complete, macchinari e attrezzature per la
produzione di accumulatori; costituzione di joint-venture per la
realizzazione di nuovi siti produttivi nel mondo; consulenza
tecnica e servizi di assistenza.
PAD 5.0 - STAND A55

LPR

60 YEARS OF HISTORY, GROWTH, CONQUEST AND EVOLUTION
LPR currently operates throughout the world with production plants in 2
countries and warehousing in 6 countries. LPR is sold in over 76 countries,
demonstrating its strength as a brand world leader for quality and
innovation. The complete range is composed by: brake and clutch
hydraulics, brake drums, brake pads, brake shoes, brake discs, easy kits,
calipers, driveshafts, water pumps, C.V. joints, brake hoses, brake fluid,
pulley & belt tensioners.

60 ANNI DI STORIA, CRESCITA, CONQUISTE, EVOLUZIONE
LPR opera nel mercato globale dei ricambi auto, con stabilimenti produttivi in 2 nazioni e
depositi in 6. Il marchio LPR è commercializzato in oltre 76 paesi del mondo a
dimostrazione della leadership mondiale del marchio per qualità e innovazione. La gamma
completa è composta da: freni e frizioni idraulici, tamburi freno, pastiglie freno, ganasce
freno, dischi freno, easy kit,
pinze freno, semiassi, pompe
acqua, giunti omocinetici, tubi,
liquido freno, pulegge e
tendicinghia.
PAD 5.1 - STAND C38
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LEMA is a leading manufacturer of Engine Gaskets and Rubber Parts for European trucks and buses.

Via del Vetraio, 26 - 40138 Bologna (ITALY)
Tel.: +39 051 6030111 - Fax: +39 051 6030122
lema@lema-parts.it - www. lema-parts.it

LEMA, with its 40 year history, is at the top of the market for spare parts for 
trucks and buses. 
Using its know-how LEMA is able to ensure high quality standards and to 
continually update their already vast range of items, adapting to changes in 
vehicle fl eet. 
An impressive inventory, managed with modern technology, allows LEMA to 
fulfi ll orders in their totality in a timely manner.

METAL-RUBBER 

& GASKETS
DAF - IVECO - MAN - MERCEDES - R.V.I. - SCANIA - VOLVO

OVER 10.000 PARTS
 MOVING ALL AROUND 
  THE WORLD



PADIGLIONE/HALL PARTS & SYSTEMS5
MEAT&DORIA

NEW LINE OF THERMOSTATS
Meat&Doria news will be its new line of thermostats, one of the most
competitive ranges in the aftermarket including 417 codes. It will also be
presenting two brand new catalogues, “Fuel pumps” and “Injection
systems”. The first includes the largest
range of fuel pumps offered in Europe, with a
total of 976 pumps and fuel level senders.
The second contains electronic control units,
throttle bodies, injectors, stepper motors,
pressure regulators and electrical parts.

NUOVA LINEA TERMOSTATI
La novità di quest’anno di Meat&Doria sarà la sua
nuova linea di termostati, una delle gamme prodotti
aftermarket più competitive, che comprende 417 codici. Saranno inoltre presentati due
cataloghi completamente nuovi, “Pompe carburante” e “Iniezione”. Il primo comprende la
più ampia offerta in Europa di pompe carburante, con un totale di 976 pompe e comandi
indicatore livello. Il secondo catalogo comprende centraline, corpi farfallati, iniettori,
motorini passo-passo, regolatori di pressione e parti elettriche.
PAD 5.0 - STAND B32

METELLI GROUP

TIMING BELT KIT WITH WATER PUMP
Metelli will be at Automechanika with the product
“timing belt kit with water pump”: a unique solution
including water pump, timing belt and tensioner, with
Metelli, Graf and KWP brands. The main advantage is
the ease for mechanic to identify the components
related to the replacement of the entire distribution
system, included in a single kit, instead of choosing 3 items separately.

KIT DISTRIBUZIONE CON POMPA ACQUA
Metelli sarà ad Automechanika con il prodotto “kit distribuzione con pompa acqua”: una

soluzione unica che include pompa acqua,
cinghia di distribuzione e tenditori, con i marchi
Metelli, Graf e KWP. Vantaggio principale è la
facilità per l’autoriparatore di individuare i
componenti della sostituzione degli organi di
distribuzione, inclusi in un unico kit, anziché
scegliere i 3 articoli separati.
PAD 5.0 - STAND C28

MTS

AM EXHAUST SYSTEMS
MTS is a producer and distributor of quality exhaust systems for the
aftermarket. The company is based in Italy near Venice where we have the
production plant and the central warehouse. MTS is the leading company
on the Italian market thanks to a very good logistic and commercial net
and, in the last 10 years, it has developed the export area supplying its
distributors in 30 different countries. The most important markets are
Germany, France and Great Britain.

SILENZIATORI PER AFTERMARKET
MTS è un produttore e distributore di silenziatori di alta qualità per l’aftermarket.
L’azienda ha sede in Italia vicino a Venezia dove ha la produzione e il
magazzino centrale. MTS è leader nel mercato italiano grazie
a una rete commerciale e logistica molto efficiente
e, negli ultimi 10 anni, ha sviluppato
velocemente l’export fornendo i suoi
distributori in 30 differenti nazioni. I
mercati più importanti sono la Germania,
la Francia e l’Inghilterra.
PAD 5.1 - STAND C73

MEGO

PARTS FOR IVECO, FIAT AND CNH
Since 1963, we are distributors for original and
aftermarket parts for Iveco, Fiat and CNH
group, located in Turin, Italy. Specialized in the
worldwide supply of spare parts for trucks,
cars, agricultural machines and earth moving
machines. In addition to the entire line of
original spare parts we have a full range of
aftermarket products as Knorr-Bremse,
Magneti Marelli, Federal Mogul, AP, Bosch,
Holset, Ufi and many others.

RICAMBI PER IVECO, FIAT E CNH
Dal 1963, siamo distributori di parti originali per il gruppo Iveco, Fiat e CNH, situati a
Torino, Italia. Specializzati nell’esportazione in tutto il mondo di ricambi auto, autocarro,
macchine agricole e movimento terra. Oltre all’intera gamma di prodotti originali siamo in
grado di offrire prodotti aftermarket come Knorr-Bremse, Magneti Marelli, Federal Mogul,
AP, Bosch, Holset, Ufi e molti altri.
PAD 5.0 - STAND A24

MI.R.A.

CRANKSHAFT PULLEYS
MI.R.A. offers a wide range of crankshaft pulleys, covering most of the
European cars on the market. With an almost nonexistent number of faulty
items, our quality is comparable to the original production.

PULEGGE ALBERO MOTORE
MI.R.A. offre una vasta gamma di pulegge albero motore che copre la maggior parte del
parco macchine in circolazione sul mercato europeo. Con un numero di resi bassissimo, la
qualità proposta è equiparabile a quella del prodotto originale.
PAD 5.0 - STAND D02

N.D.R. MULLER FILTER

FILTERS FOR 30 YEARS
Muller Filter, with 30 years’ experience in OE filter
development, from March 2010 is partner of TecDoc,
qualified as “Certified Data Supplier”. During the fair
the new 2012 catalogue will be distributed and,
among the 100 references of new introduction for
European and Asiatic applications, products of
particular relevance for the German market will be chosen and shown. For
complete information, filters details, applications and comparisons we
advise to consult the new on-line catalogue on www.mullerfilter.com.

FILTRI DA 30 ANNI
Muller Filter, azienda dall’esperienza trentennale nella filtrazione automotive, dal 2010 è
partner TecDoc, qualificato come Fornitore Dati Certificato. Durante Automechanika verrà
distribuito il nuovo catalogo 2012 e, delle circa 100 referenze di nuova introduzione per
applicazioni europee e asiatiche, verranno scelti e presentati i prodotti di particolare
importanza per il mercato tedesco. Per informazioni complete, con dettaglio filtro,
applicazioni e comparazioni è consigliata la consultazione del nuovo catalogo on-line sul
sito www.mullerfilter.com.
PAD 5.0 - STAND C32
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ELPARTS | JAKOPARTS

herthundbuss.com

Booth B71Hall 3.0 

  

  
 

Visit our booth

Visit our booth

Un marchio. 
Due gamme 
forti!
ELPARTS |  JAKOPARTS

L‘unione fa la forza:

in futuro entrambe le gamme di Herth+Buss avranno una presentazione 

unitaria. Su Elparts troverete tutti i componenti per gli impianti elettrici dei 

veicoli, dalle automobili ai veicoli commerciali, in un‘unica gamma. E con 

Jakoparts forniamo la più vasta scelta sul mercato di pezzi soggetti a usura 

per le marche asiatiche. Come sempre: prima di tutti gli altri e con la quali-

tà di equipaggiamento originale. Per questo siamo sempre la prima scelta.

Passt immer!



PADIGLIONE/HALL PARTS & SYSTEMS5
OCAP ITALIA

ALL FOR THE CHASSIS
Company OCAP is highly specialized in planning, developing, producing
and marketing a wide range of chassis mechanical parts: suspension
joints, track control arms, tie rod ends plus other components related to the
steering and suspension system generically applied to vehicles equipped
with steering axles.

TUTTO PER LO CHASSIS
OCAP è specializzata nella progettazione, sviluppo, produzione e commercializzazione di

un’ampia gamma di parti
meccaniche dello chassis:
snodi sospensione, bracci
sospensione, silentbloc,
teste e barre sterzo e altri
componenti sempre relativi
ai sistemi sterzo e
sospensione genericamente
utilizzati da veicoli muniti
di ruote sterzanti.
PAD 5.0 - STAND D56

PIMAX

32 YEARS OF ACTIVITY
In December 2011, Pimax celebrated 32 years of activity. The Pimax
product range is growing with a new line that will join its solenoid-valves
for Diesel injection pumps: common rail pressure regulators. This is the
result of the constant monitoring of the aftermarket, to satisfy in the best
way the customers, today and in the future. In September, the new glow

plugs catalogue 2012 will be available, together
with the latest updates of electrical lifters, cables
and brake hoses catalogues.

32 ANNI DI ATTIVITÀ
A dicembre 2011 Pimax ha celebrato il 32° anniversario. I
prodotti Pimax crescono di una nuova linea di prodotti che si
affianca alle elettrovalvole (solenoid) per i motori Diesel: i
regolatori di pressione per motori common rail. Questo è il
risultato del costante monitoraggio dell’aftermarket, per
soddisfare al meglio la clientela, attuale e futura. Viene

inoltre rinnovato il catalogo Candelette con l’edizione 2012 mentre è distribuito
l’aggiornamento dei cataloghi Alzacristalli, Cavi e Tubi freno.
PAD 5.0 - STAND C32

R.C.

BRAKE HOSES AND CONTROL CABLES
Since its establishment in 1989 by Lucia Covelli, R.C. has distinguished
itself in the automotive spare parts sector for the passion that is put in
every single activity, always ensuring maximum quality and flexibility in
order to satisfy customer’s needs. R.C. is specialized in the production of
brake hoses and control cables (brake cables, clutch, accelerator). The
company is UNI-EN ISO 9001:2008 certified.

TUBI PER FRENI IDRAULICI E TIRANTERIA
Dalla sua fondazione nel 1989 a opera di Lucia Covelli, R.C. si distingue nel settore della
componentistica per auto per la passione
che viene messa in ogni singola attività,
assicurando sempre la massima qualità e
flessibilità nel soddisfare le esigenze del
cliente. R.C. è specializzata nella
produzione di tubi per freni idraulici e
tiranteria (cavi freno, frizione,
acceleratore). L’azienda à certificata
UNI-EN ISO 9001:2008.
PAD 5.1 - STAND A70

OMCAR

FROM WHEEL HUBS TO BEARINGS
OMCAR Italian firm started activity in the aftermarket in 1974 as worldwide
car spare parts producer. It operates on wheel hubs, tripod/cross joints,
bearings, clutch release bearings, belt tensioners, alternator/damper
pulleys. All parts can replace the
originals, are guaranteed and safe. It
has sophisticated machines-CNC
systems. It has UNI EN ISO
9001:2008. Quality level is ensured
by control systems.

DAI MOZZI RUOTA AI CUSCINETTI
OMCAR è una ditta italiana nel mercato
dell’aftermarket dal 1974 come produttore
mondiale di pezzi ricambio per auto. Opera
nel mercato di mozzi ruota, cuscinetti, reggispinta, tendicinghia, pulegge alternatore,
smorzatrici. Intercambiabili con gli originali, garantiti e sicuri. Ha sofisticati macchinari e
CNC. Ha certificazione UNI EN ISO 9001:2008. Il livello qualitativo è assicurato con utilizzo
dei sistemi di controllo.
PAD 5.1 - STAND C28

R.A.S.E.D. SPACO DIESEL

COMPONENTS FOR INJECTION PUMPS
R.A.S.E.D. has been manufacturing components for Diesel fuel injection
pumps and petrol injection
systems since 1961, its trademark
“Spaco Diesel” is well known in over
130 countries. Over 50 years’
experience in the Diesel field
qualify the company as a leader in
the aftermarket. Spaco Diesel
common rail and EUI parts and kits
line has been now greatly
expanded.

COMPONENTI PER POMPE A INIEZIONE
R.A.S.E.D. produce e commercializza dal 1961 componenti per pompe a iniezione Diesel. È
conosciuta in più di 130 paesi esteri come “Spaco Diesel”, marchio di cui è proprietaria.
La gamma di kit e componenti dedicata alla linea common rail e EUI (Electric unit
injectors) è stata enormemente ampliata negli ultimi anni.
PAD 5.1 - STAND E35

R2A

FROM BUMPERS TO REAR MIRRORS
R2A is a leader in the bumpers
production and to enlarge its
range of products, it has built a
mechanic company of moulds
production, that with the injection
companies enables a quick
answer to the market situations.
Company Arsauto, that produces
rear mirrors for industrial and
commercial vehicles and tractors,
has allowed to take new market fields in the body parts sector.

DAI PARAURTI AGLI SPECCHIETTI
R2A, leader nella produzione di paraurti, per potenziare la sua gamma di prodotti, ha
allestito un’azienda meccanica di produzione stampi, che con le aziende di stampaggio,
permette una risposta veloce alle situazioni di mercato. Arsauto, che produce specchietti
retrovisori per veicoli industriali, commerciali e trattori, ha permesso di acquisire nuovi
mercati nel settore della carrozzeria.
PAD 5.1 - STAND D11

FAIR EDITION 2012

NM
44



PADIGLIONE/HALL PARTS & SYSTEMS5
REDAT

TURBOCHARGERS AND EQUIPMENT
Redat, for more than 30 years has had a central role in the turbocharger

aftermarket sector, and is always present and
constantly evolving in research and production of
machines and tools to optimize the remanufacturing
processes. Thanks to the experience accumulated in
the design and day to day use of our balancers, we
reached the maximum optimization of the
turbocharger servicing equipment, and this is the way
the new machines Redat will showcase at

Automechanika are born. We will wait for you with big news.

TURBOCOMPRESSORI E ATTREZZATURE
Redat, da oltre trent’anni cardine del settore AM dei turbocompressori, è attualmente presente
e in continua evoluzione nella ricerca e nella produzione di macchine e attrezzature che
ottimizzino il lavoro di rigenerazione. Grazie all’esperienza acquisita nella progettazione e
nell’utilizzo quotidiano delle proprie equilibratrici, si è giunti alla massima ottimizzazione
delle macchine per turbocompressori ed è così che nascono le nuove attrezzature che Redat
presenterà ad Automechanika. Vi attendiamo numerosi, assicurandovi interessanti novità.
PAD 5.0 - STAND B57

UFI FILTERS

FROM OE TO AM, FROM FILTERS TO AIRBOX
The UFI Filters Group will exhibit at Automechanika under the two brands UFI
and SOFIMA, with a new stand. At the fair UFI Filters shows the new Diesel
filtration system for Fiat Panda; the complete oil and fuel filters for Lancia
Thema, with their spare parts that will be included in the UFI and SOFIMA
aftermarket range by the end of the year. UFI supplies Lancia Thema 3.0 litre
V6 Multijet as OE. UFI also presents the airbox designed for Mercedes-Benz
SLK 55 AMG 5.5-liter V8.

DALL’OE ALL’AM, DAI FILTRI ALL’AIRBOX
Il Gruppo UFI Filters è presente in Automechanika con i marchi UFI e
SOFIMA, con un nuovo stand. In fiera UFI Filters espone il nuovo
sistema di filtrazione gasolio per la Fiat Panda; i filtri
completi olio e gasolio per la Lancia Thema, con i
relativi ricambi che saranno inseriti nella gamma
aftermarket UFI e SOFIMA per la fine dell’anno. UFI
equipaggia la Thema in OE nella versione 3.0 litri V6
Multijet. In fiera anche il modulo completo dell’airbox
UFI per la Mercedes-Benz SLK 55 AMG 5.5 litri V8.
PAD 5.0 - STAND C55

RICAMBIFLEX GM

FLEXIBLE TRANSMISSIONS
Ricambiflex GM, a company specialized in the
production of flexible transmissions for cars
and industrial vehicles, is located in Pregnana
Milanese, a charming town which is 20 km far
from Milan, and is near Rho. Being at the
forefront in the flexible spare parts sector,
Ricambiflex GM does not miss the opportunity to contact new potential
customers and to strengthen mutual respect with the present ones, by
taking part in all national and international motor exhibitions.

TRASMISSIONI FLESSIBILI
A Pregnana Milanese, una ridente località situata a una ventina di chilometri dalla
metropoli milanese, e nelle immediate vicinanze della città di Rho, sorge Ricambiflex GM,
un’azienda specializzata nella produzione di trasmissioni flessibili per autovetture e veicoli
industriali. Ricambiflex GM, proprio perché ama trovarsi all’avanguardia nel settore dei
ricambi flessibili, non perde occasione per contattare nuovi potenziali clienti e per
rinsaldare la reciproca stima con quelli attuali, partecipando a tutte le principali fiere
nazionali ed internazionali del settore motoristico.
PAD 5.0 - STAND D73

SPI MOTORI

REBUILT ENGINES
SPI Motori for 20 years has been producing and dealing
in rebuilt engines in different applications: cars (Fiat
Auto, Alfa, Lancia), trucks (Iveco, Renault, Peugeot,
Citroen, Opel), agricultural (New Holland, Fiat Hitachi,
CNH), rail (Alstom, Renfe, etc). SPI deals in AM with
distribution of Iveco new engines, and original and
OEM spares parts, gear boxes and differentials. SPI
Motori has distributors in several countries: France,
Germany, Spain, Belgium, UK, Sweden, Finland, Poland,
Czech Republic, and outside Europe.

MOTORI RIGENERATI
SPI motori opera con esperienza ventennale nell’attività di produzione motori rigenerati, per
i settori autoveicolistico (Fiat Auto, Iveco, Renault), movimento terra (New Holland, Fiat
Allis), ferroviario (Alstom Savigliano, ecc.). Opera anche in AM con la distribuzione di motori
nuovi Diesel Iveco e suoi ricambi originali; ricambi commerciali; differenziali e cambi nuovi.
SPI Motori è presente con propri distributori in diversi Paesi: Francia, Germania, Spagna,
Belgio, UK, Svezia, Finlandia, Polonia, Repubblica Ceca e in Paesi extra europei.
PAD 5.1 - STAND A22

WEISS - QUINTON HAZELL

FROM BRAKE PADS TO BEARING KITS
Quinton Hazell will be at Hall 5.0
D32. Quinton Hazell, a Klarius Group
Company, has its headquarters in
England, with production plants in
Europe. The complete QH range has
more than 40 product lines and over
38,000 articles of spare-parts for
the automotive market; brake pads,
brake disks, timing belts,
distribution kits, shock-absorbers,

clutches, bearing kits and more other lines.

DALLE PASTIGLIE AI CUSCINETTI
Quinton Hazell sarà al padiglione 5.0 D32. Quinton Hazell, azienda del gruppo Klarius, ha
la propria sede in Inghilterra, con importanti risorse proprie di produzione in Europa. Il
pacchetto dei prodotti a marchio QH comprende più di 40 linee per oltre 38.000 articoli di
parti di ricambio per automobili: pastiglie e dischi freno, cinghie e kit di distribuzione,
ammortizzatori, tiranteria, frizioni, cuscinetti ed altro ancora.
PAD 5.0 - STAND D32
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PADIGLIONE/HALL PARTS & SYSTEMS5
REDAT

TURBOCHARGERS AND EQUIPMENT
Redat, for more than 30 years has had a central role in the turbocharger

aftermarket sector, and is always present and
constantly evolving in research and production of
machines and tools to optimize the remanufacturing
processes. Thanks to the experience accumulated in
the design and day to day use of our balancers, we
reached the maximum optimization of the
turbocharger servicing equipment, and this is the way
the new machines Redat will showcase at

Automechanika are born. We will wait for you with big news.

TURBOCOMPRESSORI E ATTREZZATURE
Redat, da oltre trent’anni cardine del settore AM dei turbocompressori, è attualmente presente
e in continua evoluzione nella ricerca e nella produzione di macchine e attrezzature che
ottimizzino il lavoro di rigenerazione. Grazie all’esperienza acquisita nella progettazione e
nell’utilizzo quotidiano delle proprie equilibratrici, si è giunti alla massima ottimizzazione
delle macchine per turbocompressori ed è così che nascono le nuove attrezzature che Redat
presenterà ad Automechanika. Vi attendiamo numerosi, assicurandovi interessanti novità.
PAD 5.0 - STAND B57

UFI FILTERS

FROM OE TO AM, FROM FILTERS TO AIRBOX
The UFI Filters Group will exhibit at Automechanika under the two brands UFI
and SOFIMA, with a new stand. At the fair UFI Filters shows the new Diesel
filtration system for Fiat Panda; the complete oil and fuel filters for Lancia
Thema, with their spare parts that will be included in the UFI and SOFIMA
aftermarket range by the end of the year. UFI supplies Lancia Thema 3.0 litre
V6 Multijet as OE. UFI also presents the airbox designed for Mercedes-Benz
SLK 55 AMG 5.5-liter V8.

DALL’OE ALL’AM, DAI FILTRI ALL’AIRBOX
Il Gruppo UFI Filters è presente in Automechanika con i marchi UFI e
SOFIMA, con un nuovo stand. In fiera UFI Filters espone il nuovo
sistema di filtrazione gasolio per la Fiat Panda; i filtri
completi olio e gasolio per la Lancia Thema, con i
relativi ricambi che saranno inseriti nella gamma
aftermarket UFI e SOFIMA per la fine dell’anno. UFI
equipaggia la Thema in OE nella versione 3.0 litri V6
Multijet. In fiera anche il modulo completo dell’airbox
UFI per la Mercedes-Benz SLK 55 AMG 5.5 litri V8.
PAD 5.0 - STAND C55

RICAMBIFLEX GM

FLEXIBLE TRANSMISSIONS
Ricambiflex GM, a company specialized in the
production of flexible transmissions for cars
and industrial vehicles, is located in Pregnana
Milanese, a charming town which is 20 km far
from Milan, and is near Rho. Being at the
forefront in the flexible spare parts sector,
Ricambiflex GM does not miss the opportunity to contact new potential
customers and to strengthen mutual respect with the present ones, by
taking part in all national and international motor exhibitions.

TRASMISSIONI FLESSIBILI
A Pregnana Milanese, una ridente località situata a una ventina di chilometri dalla
metropoli milanese, e nelle immediate vicinanze della città di Rho, sorge Ricambiflex GM,
un’azienda specializzata nella produzione di trasmissioni flessibili per autovetture e veicoli
industriali. Ricambiflex GM, proprio perché ama trovarsi all’avanguardia nel settore dei
ricambi flessibili, non perde occasione per contattare nuovi potenziali clienti e per
rinsaldare la reciproca stima con quelli attuali, partecipando a tutte le principali fiere
nazionali ed internazionali del settore motoristico.
PAD 5.0 - STAND D73

SPI MOTORI

REBUILT ENGINES
SPI Motori for 20 years has been producing and dealing
in rebuilt engines in different applications: cars (Fiat
Auto, Alfa, Lancia), trucks (Iveco, Renault, Peugeot,
Citroen, Opel), agricultural (New Holland, Fiat Hitachi,
CNH), rail (Alstom, Renfe, etc). SPI deals in AM with
distribution of Iveco new engines, and original and
OEM spares parts, gear boxes and differentials. SPI
Motori has distributors in several countries: France,
Germany, Spain, Belgium, UK, Sweden, Finland, Poland,
Czech Republic, and outside Europe.

MOTORI RIGENERATI
SPI motori opera con esperienza ventennale nell’attività di produzione motori rigenerati, per
i settori autoveicolistico (Fiat Auto, Iveco, Renault), movimento terra (New Holland, Fiat
Allis), ferroviario (Alstom Savigliano, ecc.). Opera anche in AM con la distribuzione di motori
nuovi Diesel Iveco e suoi ricambi originali; ricambi commerciali; differenziali e cambi nuovi.
SPI Motori è presente con propri distributori in diversi Paesi: Francia, Germania, Spagna,
Belgio, UK, Svezia, Finlandia, Polonia, Repubblica Ceca e in Paesi extra europei.
PAD 5.1 - STAND A22

WEISS - QUINTON HAZELL

FROM BRAKE PADS TO BEARING KITS
Quinton Hazell will be at Hall 5.0
D32. Quinton Hazell, a Klarius Group
Company, has its headquarters in
England, with production plants in
Europe. The complete QH range has
more than 40 product lines and over
38,000 articles of spare-parts for
the automotive market; brake pads,
brake disks, timing belts,
distribution kits, shock-absorbers,

clutches, bearing kits and more other lines.

DALLE PASTIGLIE AI CUSCINETTI
Quinton Hazell sarà al padiglione 5.0 D32. Quinton Hazell, azienda del gruppo Klarius, ha
la propria sede in Inghilterra, con importanti risorse proprie di produzione in Europa. Il
pacchetto dei prodotti a marchio QH comprende più di 40 linee per oltre 38.000 articoli di
parti di ricambio per automobili: pastiglie e dischi freno, cinghie e kit di distribuzione,
ammortizzatori, tiranteria, frizioni, cuscinetti ed altro ancora.
PAD 5.0 - STAND D32
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PADIGLIONE/HALL PARTS & SYSTEMS6
ADL - BLUE PRINT

FROM FILTERS TO TIMING BELTS
FOR ASIAN AND USA VEHICLES
Blue Print, the complete solution for Asian and American vehicles, is at
Automechanika. The Blue Print range covers: filters, braking, clutch and
transmission, steering and suspension, engine management, timing belts
and chains, electrical, cooling products, plus specialist tools and niche
products. Visit Blue Print for all this and more.

DAI FILTRI ALLE CINGHIE
PER ASIATICHE E AMERICANE
Blue Print, la soluzione completa per i veicoli
asiatici e americani, partecipa
all’Automechanika. La gamma Blue Print
comprende filtrazione, frenante, frizioni,
tiranteria, gestione motore, kit distribuzione,
attrezzatura e prodotti da specialisti in grado
di rispondere alle richieste del mercato.
PAD 6.0 - STAND B06

ASSO MARMITTE

EXHAUST SYSTEMS FOR CARS, TRUCKS, RACING
Since 1963 Asso Marmitte has been an Italian leading exhaust systems
manufacturer. Asso proposes a complete range for passenger cars, trucks
and racing dedicated to aftermarket. An updated warehouse allows real
time consulting from Asso website, Inforicambi and TecDoc. Best
technologies together with high quality materials allow Asso Marmitte
silencers to be approved by TÜV and Italian Transport Authority.

MARMITTE SERIE, TRUCKS E RACING
Dal 1963 Asso Marmitte è leader europeo,
certificato ISO 9001:2000, nella produzione di
marmitte per l’aftermarket. Le 3 linee Serie,
Trucks e Racing, offrono una gamma completa in
grado di soddisfare le esigenze di tutti i clienti.
Il magazzino sempre aggiornato è consultabile
tramite sito web, Inforicambi o TecDoc. Tutti gli
impianti di scarico sono omologati dal TÜV e dal
Ministero dei Trasporti.
PAD 6.1 - STAND D74

AVS RICAMBI

FILTERS: FROM OIL TO LPG
AVS Ricambi offers a wide range of oil, air, fuel, cabin air and LPG filters for
passenger cars and light commercial vehicles, with the same raw materials
used in OE. Our new packaging has QR code (quick response): it allows to
connect at our web-catalogue, view applications and real picture of each
item by scanning it with a smart phone or tablet. Our offer has also a wide
range of wear sensors, water pumps, brake discs and Poli V belts.

FILTRI: DALL’OLIO AL GPL
AVS Ricambi offre un’ampia
gamma di filtri olio, aria,
carburante, abitacolo,
cambio automatico e GPL
per autovetture e veicoli
commerciali leggeri, usando
gli stessi materiali filtranti usati in OE. Il nuovo packaging ha il codice QR “Quick
Response”, che permette ai possessori di uno smart phone o tablet di visualizzare le
applicazioni e le foto reali dell’articolo. La nostra offerta dispone di un’ampia gamma di
segnalatori usura freni, pompe acqua, dischi freno e cinghie Poli V.
PAD 6.2 - STAND D10

AL-KO KOBER

SHOCK ABSORBERS AND SUSPENSION ELEMENTS
AL-KO Record, a pioneer in the
manufacture of shock
absorbers in Spain, offers a
wide range of shock absorbers
and suspension elements.
AL-KO carried out - in all its plants - major investments in research and
testing facilities, as well as in expansions and refurbishments with the
objective of implementing a flexible, efficient and profitable production,
also in small series. All this serves to make AL-KO a competent party in
developing effective solutions in the field of suspension.

AMMORTIZZATORI E SOSPENSIONI
AL-KO Record, pioniere nella produzione di ammortizzatori in Spagna, offre una vasta
gamma di ammortizzatori ed elementi delle sospensioni. AL-KO ha fatto, in tutti i suoi
stabilimenti, importanti investimenti in strutture di ricerca e sperimentazione, così come
in ampliamenti e ristrutturazioni, con l’obiettivo di attuare una produzione flessibile,
efficiente e redditizia anche nella produzione di piccole serie. Tutto questo rende AL-KO un
gruppo all’avanguardia nello sviluppo di soluzioni efficaci in materia di sospensione.
PAD 6.1 - STAND B61

AVA ITALIA

THERMAL COMPONENTS, FOR CV TOO
AVA Quality Cooling, a European leader
company in the distribution of thermal
components, has recently launched a
complete range of applications for commercial
and industrial vehicles. The quality is
guaranteed by the experience of the Group
“Haugg” in the original equipment, which is
also technical sponsor of the BJP team in the
FIA European Racing Truck 2012. For more
information visit www.ava.eu.

COMPONENTI TERMICI, ANCHE PER VI
AVA Quality Cooling, azienda leader in Europa nella
distribuzione di componenti termici, ha di recente lanciato una gamma completa di
applicazioni per veicoli commerciali e industriali. La qualità è garantita dall’esperienza di
primo impianto del gruppo Haugg, che è anche sponsor tecnico del team BJP nel
campionato FIA European Racing Truck 2012. Per ulteriori informazioni visitate
www.ava.eu.
PAD 6.1 - STAND B46

BUGATTI AUTORICAMBI

WATER PUMPS SINCE 1973
Bugatti Autoricambi as family company has
been producing water pumps for
passenger cars and light industrial vehicles
since 1973. Philosophy: only 1 production
site in Italy, no components coming from
outside of Europe, quick deliveries, wide
range on stock, excellent client service,
own aluminum foundry. One of the leaders
worldwide in the production of water
pumps. Appreciated OES partner.

POMPE ACQUA DAL 1973
Bugatti Autoricambi dal 1973 ha sviluppato un
know-how all’avanguardia diventando un leader
mondiale nella produzione di pompe acqua per automobili. Unica sede produttiva a
Castegnato. Qualità, precisione, rapidità di consegna e completezza della gamma
(prodotti disponibili a stock) sono gli elementi che hanno decretato il successo di Bugatti,
considerata oggi partner affidabile dagli OES.
PAD 6.1 - STAND C20
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C.D.A.

FROM FILTERS TO CLUTCH KITS SINCE 1977
C.D.A. has been dealing with genuine and OEM parts for 35 years,
distributing Fiat, PSA, Renault, Ford/Motorcraft, Gm/Opel, Vw, Luk, Textar,
Purflux, Knecht, Mann, Bosch and other many popular brands. Our core

business is made by filters,
clutch kits and fly wheels,
brake pads, timing parts and
spark/glow plugs. Quality
products at competitive prices
all over Italy and Europe.

DAI FILTRI ALLE FRIZIONI
DAL 1977
Da 35 anni distribuiamo ricambi
originali e di primo impianto nei

marchi Fiat, PSA, Renault, Ford/Motorcraft, Gm/Opel, Vw, Luk, Textar, Purflux, Knecht,
Mann, Bosch, e molti altri prodotti di qualità. Trattiamo principalmente filtri, frizioni e
volani, pastiglie freno, kit distribuzione e cinghie, candele e candelette. Prezzi competitivi
e rapida consegna in Italia e in Europa.
PAD 6.2 - STAND B18

C.D.C.

NUOVI CATALOGHI
Also on this edition, C.D.C. will be present at the
Automechanika. The new 2013 catalogues will
be presented: tensioners, alternator pulleys,
chrankshaft pulleys, timing belt kits and
wheel bearing kits catalogues. They will
be full of all the updates already
present on our website and much
more.

NEW CATALOGUES
Anche in questa edizione, C.D.C. sarà
presente alla fiera Automechanika.
Saranno presentati i nuovi cataloghi 2013:
tendicinghia, pulegge alternatore, pulegge
damper, kit distribuzione e kit ruote. Come sempre
ricchi di tutti gli aggiornamenti già presenti sul
nostro sito internet e molto altro ancora.
PAD 6.2 - STAND D08

C.E.I.

TRANSMISSIONS COMPONENTS
C.E.I. High Fidelity Spare Parts, established in 1969 and today leader in the
production of aftermarket parts, has a widest range covering every type of
component used in gearboxes and differential transmissions for the main
industrial vehicles and engine manufacturers. Worth mentioning are
components for steering, suspension, engine and braking system (thanks to
experience and considerable investments in most advanced technologies).

COMPONENTI PER TRASMISSIONI
La gamma di C.E.I. High Fidelity Spare Parts since 1969, leader nel settore aftermarket,
comprende ogni tipo di componente usato nelle trasmissioni cambio o differenziale delle più
diverse case produttrici di veicoli e motrici industriali. È inoltre possibile trovare una vasta
linea di articoli dedicata all’impianto sterzo, sospensioni, motore e impianto frenante frutto

dell’esperienza e delle
tecnologie
all’avanguardia da
sempre legate al
marchio CEI.
PAD 6.2 - 
STAND B08

2 refrigeranti, 2 unità A/C,
1 obiettivo: il tuo successo.
Il refrigerante R-1234yf segna una nuova era nei sistemi A/C dei

veicoli. Ma l’ utilità delle stazioni R-134a è destinata a durare ancora

a lungo. Preparati al futuro con Robinair!

Compra una stazione AC690PRO per R-134a, potrai acquistare 

la nuova Robinair AC1234-3 o la -7 per

R-1234yf a prezzo speciale garantito

per i prossimi 2 anni: 2013 e 2014.

2 stazioni A/C ad un prezzo davvero

conveniente!

Per maggiori informazioni, contatta il 

distributore Robinair aderente all’iniziativa.
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SPX ITALIA S.R.L.
Via Provinciale 12  |  43038 Sala Baganza (Parma)

Telefono +39 0521 837311  |  Fax +39 0521 837301

www.spxeurope.com

R-134a 
+

R-1234yf 
=

Passato, Presente

e Futuro:

* Promozione valida fi no al 31/12/2012

PREZZO

SPECIALE*

Francoforte 11-16 Settembre 2012
Padiglione 9.0 - Stand A38-C38
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COG

RADIATOR CORES FOR HEAVY-DUTY
COG is a leading company in the production of radiator cores, complete
water and oil radiators and intercoolers for heavy-duty trucks, agricultural
and construction machineries, lifts and industrial equipment both in
copper and aluminum. From the beginning Cog became leader of the
market with a reliable, always in progress, product, able to meet the
customer’s needs.

MASSE RADIANTI PER HEAVY-DUTY
COG è un’azienda leader nella produzione
di masse radianti, radiatori completi per
acqua, olio e aria per autocarri, mezzi
agricoli, movimento terra, applicazioni
industriali, carrelli sia in rame che in
alluminio. Fin dall’inizio COG si è imposta
come leader nel mercato con un prodotto
affidabile e sempre in evoluzione che
soddisfa i bisogni di ogni cliente.
PAD 6.3 - STAND B43

COS.PEL.

BODY PARTS AND ACCESSORIES
COS.PEL. has been working since 90’s investing in people, know-how, new
products and management. The new plant rolled-out in 2011: 20,000
covered sqm; more than 2,000 items on stock; 2 presses; 1 finishing robot
cam; ISO 9001:2008 and Gost certification. While the new millennium is
showing a widening economic crisis area, COS.PEL. is ready to face the
challenge and successfully compete on the market.

PARTI DI CARROZZERIA E ACCESSORI
È dagli anni 90 che COS.PEL. continua a investire su persone, know-how, nuovi prodotti e
management. Dal 2011 il nuovo stabilimento comprende: 20.000 mq coperti; oltre 2.000
articoli a stock; 2 presse; 1 macchinario CNC; certificazione ISO 9001:2008 e Gost.
Nonostante il nuovo millennio stia
mostrando un crescente aumento
della crisi economica, COS.PEL. è
pronta a competere sul mercato con
successo.
PAD 6.1 - STAND C83

COVIND

BODY PARTS AND COMPONENTS FOR CV
Covind is a specialized group leader in designing, manufacturing and
marketing of body parts and components for trucks and commercial
vehicles manufactured by: Daf, Fiat, Ford, Iveco, Man, Mercedes-Benz,
Renault, Scania and Volvo. Today, with a worldwide presence, Covind offers
the most extensive range of products with 126 product lines, 7,000 items
and OEM equivalent quality.

CARROZZERIA E COMPONENTI PER VI
Covind è un gruppo specializzato, leader nella progettazione, produzione e
commercializzazione di componenti di carrozzeria per veicoli industriali e commerciali
prodotti da: Daf, Fiat, Ford,
Iveco, Man, Mercedes-Benz,
Renault, Scania e Volvo. Oggi,
con la sua presenza globale,
Covind offre la più ampia
gamma di prodotti con 126 linee
produttive, 7.000 articoli e una
qualità equivalente all’OEM.
PAD 6.0 - STAND B50

COM.P.I.

MACHINING OF COMPONENTS
Com.p.i. is a modern and dynamic
company, founded in 1994 and specialised
in aluminum casting by automatic and manual gravity line, machining of
components for the automotive market, production of Shell moulding
cores, and the thermoforming and moulding of plastic parts. The strategy
is to manage and manufacture different activities and processes with
competence and managing know how. These processes integrated
between themselves represent a service for the final customer who
purchases a subassembly part without additional costs. 

LAVORAZIONI MECCANICHE
Com.p.i. è un’azienda moderna e dinamica, fondata nel 1994 e specializzata nella fusione
su linee automatiche e manuali di componenti in alluminio, lavorazioni meccaniche di
serie di componenti per l’automotive, produzione di anime in Shell Moulding, oltre allo
stampaggio e termoformatura di materiali plastici. La strategia è gestire diverse attività e
processi con un know-how sviluppato nel corso degli anni. Questi processi, integrati tra
loro, rappresentano un servizio per il cliente finale che acquista un sottoinsieme di
prodotti senza costi aggiuntivi.
PAD 6.0 - STAND D26

DIESEL LINE

DIESEL INJECTION COMPONENTS REMANUFACTURING
Diesel Line is an Italian leader in remanufacturing Diesel injection
components. All products undergo
careful servicing carried out by
qualified technicians, and are
tested with the most updated
equipment. The result of technical
knowledge combined with over
40 years of experience, produce
highly reliable products. His brand DAG has become an icon of guaranteed
quality at competitive prices worldwide.

REVISIONE DEI SISTEMI DI INIEZIONE DIESEL
Diesel Line è azienda leader nella revisione dei sistemi di iniezione Diesel. Si avvale di
personale qualificato, attrezzatura originale e prezioso know-how, che uniti ad oltre 40
anni di esperienza nel settore, garantiscono alta affidabilità nei prodotti. Il marchio DAG è
conosciuto come sinonimo di alta qualità a prezzi estremamente competitivi in tutto il
mondo.
PAD 6.0 - STAND E70
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CORTECO

NEW ELASTIC JOINT AND MORE
Corteco will present a wide spectrum of established
as well as newly developed spare parts from the
areas of sealing and vibration control and cabin air
filters, such as: EGG elastic matching joint:
improvement of comfort and reassurance of the
Powertrain of rear-wheel drive vehicles (registered for
the Innovation Award); PTFE POP® Seal: new sealing technology to optimize
fuel consumption and CO2 emission reduction (registered for the
greendirectory). This means, that the IAM specialist of the Freudenberg
Group sets the trend again for the aftermarket.

NUOVO GIUNTO ELASTICO E NON SOLO
Corteco presenta la sua ampia gamma di ricambi, arricchita da una serie di nuovi sviluppi,
quali: l’EGG, giunto elastico per albero di trasmissione, migliore comfort e trasferimento
della coppia motrice (in concorso all’Innovation Award); ed Anello POP® in PTFE, nuova
tecnologia di tenuta per ottimizzare il consumo di carburante e ridurre le emissioni di CO2
(selezionato per il progetto greendirectory). Corteco, specialista aftermarket del Gruppo
Freudenberg, traccia nuovamente i trend futuri per l’IAM.
PAD 6.0 - STAND B70
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PADIGLIONE/HALL PARTS & SYSTEMS6
E.T.F.

BRAKES SINCE 1978
Since February 1978 E.T.F. has been
producing brake pads, brake linings and
brake shoes, and we have expanded our
offer introducing the distribution of brake
discs and wear indicators. We are
certified with quality systems ISO 9001,
ISO 14001 and ECE R-90. We provide a wide range of products for over
1,600 vehicles, with applications for many markets. At Automechanika our
managers Mme Vilma Marastoni and Mr Luigi Biorci will be glad to meet
customers and friends.

FRENANTE DAL 1978
E.T.F. produce pastiglie, ceppi e ganasce freno dal 1978, e abbiamo espanso la nostra
offerta introducendo la distribuzione di dischi freno e segnalatori d’usura. Siamo
certificati con i sistemi di qualità ISO 9001, ISO 14001 e ECE R-90. La nostra produzione
copre un’ampia gamma di oltre 1.600 veicoli, con applicazioni per molti mercati. Ad
Automechanika i nostri manager Vilma Marastoni e Luigi Biorci saranno lieti di incontrare
clienti ed amici.
PAD 6.1 - STAND C04

FEBI ITALIA

FROM STEERING TO CHASSIS
Steering, engine, braking, chassis, wheel fastening technology, vehicle
electronics and febiplus program: at Automechanika febi bilstein will
present its complete range of spare parts for professional vehicle repairs
for all the popular brands and models. febi is strongly committed to the
independent aftermarket both as a producer and as a supplier, with a clear
mission as assortment optimizer and solution provider.

DALLO STERZO ALLO CHASSIS
Impianti sterzo, motore, freni, sospensione, fissaggio ruota, sistema elettronico e
programma febiplus: ad Automechanika febi bilstein presenterà la sua gamma completa di

ricambi per la riparazione
professionale di auto di tutte le
marche e modelli in commercio. febi
dedica la sua attività con decisione
all’aftermarket indipendente, come
produttore e fornitore, con una chiara
mission di ottimizzatore di gamma e
ideatore di soluzioni.
PAD 6.0 - STAND B06

FIORELLA INDUSTRIE

STEERING AND SUSPENSION COMPONENTS
Fiorella Industrie is specialized in tie rod ends, tie rods, ball joints, axial ball
joints and other steering and suspension components for auto vehicles,
agricultural machinery and off-highway vehicles. The articles produced by

Fiorella Industrie have been dominating the market of
spare parts for more than 20 years. The experience
acquired in these years has allowed us to develop high
quality products, supplying internationally well known OE
manufacturers of agricultural cars.

COMPONENTI STERZO E SOSPENSIONE
Fiorella Industrie è specializzata nella produzione di testine sterzo,
tiranti sterzo, snodi sospensioni, snodi assiali e altri componenti per
lo sterzo e per la sospensione di autoveicoli, macchine agricole e
veicoli off-highway. Gli articoli prodotti da Fiorella Industrie sono
presenti in AM da oltre 20 anni. L’esperienza maturata in questi anni
ha permesso di sviluppare prodotti con un livello di qualità sempre
migliore, fino a raggiungere la fornitura OE di case costruttrici di

macchine agricole di maggior rilievo internazionale.
PAD 6.0 - STAND D26

EXO AUTOMOTIVE

FROM BRAKING TO WIPER BLADES
The Open Parts brand includes in its portfolio important
products. Spin: the transmission line composed by CV joints,
driveshafts and boot kits. Advance: brake pads and the 3
versions of brake discs: Adaptive, our standard product,
Radiance, with a protective coating treatment and RS,
the drilled version. Water pumps Aquaflu and cabin air
filters Activair, standard version and with active
carbon. The most recent line is Blade One, wiper
blades.

DAL FRENANTE ALLE SPAZZOLE TERGI
Il marchio Open Parts racchiude un importante portafoglio prodotti. Spin: la linea
trasmissioni composta da giunti omocinetici, semiassi e kit cuffie. Advance: le pastiglie
freno e le 3 versioni della linea dischi freno: Adaptive prodotto standard, Radiance con
trattamento di verniciatura e RS verniciato e forato. Le pompe acqua Aquaflu e i filtri
abitacolo Activair standard e ai carboni attivi. La più recente è la linea delle spazzole
tergicristallo Blade One.
PAD 6.0 - STAND D70

FI-DI RICAMBI

SPARES FOR ASIAN CARS AND BELT TENSIONERS
FI-DI Ricambi, founded in 1978, with offices in Rome and Milan is a
wholesale distributor specializing in belt tensioners and Asian/Usa spare
parts. The belt tensioner and bearings kit are proposed with 4 trademarks
KM International, Autoteam, Caliber and FFTB. The spare parts for Asian

and U.S. cars are sold under the brand
Kaishin. All products sold are from the
production of original equipment.

RICAMBI PER ASIATICHE E
TENDICINGHIA
FI-DI Ricambi, fondata nel 1978, con sedi a
Roma e Milano, è un distributore all’ingrosso
specialista in tendicinghia e ricambi asiatici. La
linea tendicinghia è proposta con i marchi KM
International, Autoteam, Caliber e FFTB. I
ricambi per vetture asiatiche e Usa sono

distribuiti con il marchio Kaishin. Tutti i prodotti commercializzati provengono da
produzioni di primo equipaggiamento.
PAD 6.0 - STAND D65

FONDERIE OFFICINE PIETRO PILENGA

ITALIAN QUALITY BRAKE DISCS
The innate and innovative boost,
which is propelling us in the brake
disc business since decades,
urges to constantly search for
new items to be first to market
and offer the widest possible
range, granting 100% Italian Made
Quality. More than 1,500
references produced from raw
material to packaging in the same
location: in Italy.

DISCHI FRENO
DI QUALITÀ ITALIANA
L’innata spinta innovativa che da decenni ci proietta nel mercato dei dischi freno, ci
stimola alla costante ricerca di nuovi riferimenti, per potere offrire la gamma più completa
possibile, garantita dall’esclusiva qualità 100% Made in Italy. Più di 1.500 riferimenti
prodotti, dalla materia prima all’imballaggio, nello stesso sito produttivo: in Italia.
PAD 6.1 - STAND D70
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PADIGLIONE/HALL PARTS & SYSTEMS6
FRAP

FROM BALL JOINTS TO TIE-RODS
FRAP is highly specialised in engineering, developing and manufacturing
ball joints, tie-rod ends, tie-rods and other steering and suspension
components. Quality, range, service and competitiveness are the points of
strength chosen by FRAP to win the market challenges by engineering and

manufacturing products
according to the highest quality
and in the full respect of all
standards.

DAGLI SNODI SFERICI
AI TIRANTI
FRAP è un’azienda altamente
specializzata nella progettazione, nello
sviluppo e nella produzione di snodi
sferici, testine sterzo, tiranti e altri

componenti relativi allo sterzo e alla sospensione. La qualità, la gamma, il servizio e la
competitività sono i punti di forza che FRAP adotta per vincere le sfide del mercato
globale, progettando e producendo secondo standard di qualità elevatissimi.
PAD 6.0 - STAND C47

FTS

FTS, FOCUSED TO MEET YOUR NEEDS
Half a century of history, more than 95 people, a turnover of 50 million
euros, leadership in the sector. Always synonymous with turbochargers: it
started as a KKK official distributor and has grown over the years with the
distribution of other well-known brands such as Borg Warner, ZF-Sachs-
Lemfoerder, Honeywell-Garrett, Autoclima, Behr-Hella, Linnig. To know all
FTS news please visit our booth.

FTS, SEMPRE PUNTUALE
Mezzo secolo di storia, più di 95 persone,
50 milioni di fatturato, leadership di
settore. Sinonimo di turbocompressori,
partita come distributore della KKK è
cresciuta negli anni con la distribuzione
di marchi come Borg Warner, ZF-Sachs-
Lemfoerder, Honeywell-Garrett,
Autoclima, Behr, Linning. Vieni a fare il
punto sulle novità FTS al nostro stand.
PAD 6.1 - STAND C62

GAMMA DIESEL

COMPONENTS FOR DIESEL ENGINES
Plungers, nozzles and delivery valves for Diesel engines, trucks, tractors,
agricultural and earth moving machinery, stationary and marine engines.

COMPONENTI PER MOTORI DIESEL
Pompanti, iniettori e valvole per motori Diesel, autocarri, trattori, macchine agricole e
movimento terra, motori stazionari e marini.
PAD 6.1 - STAND C46

FRIG AIR

FROM RADIATORS TO COMPRESSORS
Frig Air presents to the European market its wide range
of radiators, intercoolers, condensers, fans,
compressors, driers and A/C spare parts for car and
truck applications. Immediate availability of products
and efficient customer care have been Frig Air’s mission
ever since it has been founded. Considerable
investments have helped develop the company’s offer in all these years,
making e-commerce possible and implementing an advanced warehouse
logistics management system.

DAI RADIATORI AI COMPRESSORI
Frig Air presenta sul mercato europeo la sua vasta gamma
auto e truck, composta da radiatori, intercooler,
condensatori, ventole, compressori, filtri disidratatori e
ricambi aria condizionata. La linea che da sempre
contraddistingue Frig Air è: disponibilità immediata e
servizio efficiente. In questa direzione ha, nel corso degli anni, effettuato investimenti
ingenti: dal portale e-commerce alla gestione avanzata della logistica di magazzino.
PAD 6.2 - STAND D25

GAMA

FRICTION MATERIAL
Master, Gama’s key product, offers a forefront friction material, suitable to
the numerous market requirements. Our consolidated experience and

continuous search for quality and safety
have allowed all Master products to
become ECE-R90 homologated along with
various accreditations for OES applications.
We place the highest attention on all
activities directed to safety and eco
compatibility.

MATERIALE D’ATTRITO
Master, il prodotto chiave di GAMA, offre materiale
d’attrito all’avanguardia, adeguato alle specifiche
esigenze del mercato. La consolidata esperienza e la
continua ricerca di qualità e sicurezza hanno
consentito ai prodotti Master di raggiungere

l’omologazione ECE-R90 e l’accreditamento di svariate applicazioni OES. Poniamo la
massima attenzione su tutte le attività dirette alla sicurezza e all’eco-compatibilità.
PAD 6.2 - STAND C25

HALDEX ITALIA

SAFETY IN TRAILER DECOUPLING
Full functionality, including parking brake in a very
simple design: this is the new Trailer Emergency
Module (TEM®Safe Parking) from Haldex. The tried
and true safety feature of TrCM+ is fully retained in
the TEM®. If the tractor’s parking brake is applied,
the trailer won’t move if the driver connects the red
coupling head first instead of the yellow one. It
prevents fatal mistakes by man. TPMS constantly measures the air pressure
and temperature in the tires of trailers extending their life, reducing fuel
consumption and avoiding breakdowns.

SICUREZZA NELLO SGANCIO RIMORCHIO
TEM®Safe Parking aumenta il livello di sicurezza e previene fatali errori causati
dall’accoppiamento e sgancio rimorchio dalla motrice. Ciò significa che il costruttore di
rimorchi potrà montare una sola valvola anziché tre: frenatura parcheggio, frenatura di
emergenza e valvola pressione controllata. TPMS misura costantemente la pressione dell’aria
e le temperature nei pneumatici del rimorchio. TPMS allunga la vita del pneumatico, riduce il
consumo carburante e diminuisce i fermi macchina.
PAD 6.3 - STAND B80
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MAGGI CATENE Spa - Divisione Neve - Tel. 0341 605235 - Fax 0341 605352 - info@maggigroup.com - www.maggigroup.com

ONE è dotata di sfere elastiche (brevetto
Maggigroup) che mantengono sempre la 
perfetta tensione in ogni condizione di neve e 
di guida. Le sfere rispondono immediatamente alle 
diverse sollecitazioni imposte dal fondo stradale.

Facilissima da montare su ogni pneumatico, 
ONE è una catena innovativa anche nel pratico
sistema di fissaggio, grazie ad una maniglia 
di aggancio rapida da utilizzare e che non
rovina il cerchio.

ONE risolve il problema del tensionamento della catena con 
un esclusivo sistema che assicura sempre le migliori condizioni 
di grip: una serie di sfere elastiche agiscono da autotensionanti 
rispondendo prontamente alle sollecitazioni imposte dal fondo 
stradale e dalle condizioni di neve. Facilissima da montare su 
ogni pneumatico (ingombro 8mm lato interno, 9mm battistrada), 
ONE è una catena innovativa anche nel sistema di fissaggio e 
nell’affidabilità, grazie all’azione di una apposita maniglia di 
aggancio pratica da utilizzare e che evita l’impiego dei tradi-
zionali tensionatori diagonali che possono rovinare il cerchio. 

nuovo SISTEMA AUTO-TENSIONANTE

nuovo SISTEMA DI FISSAGGIO

AUTOMECHANIKA
Francoforte/Germania

11-16 SETTEMBRE 2012
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IMASAF

MUFFLERS, ALSO FOR TUNING
The group aims to reach goals more and more ambitious for the development
of applied technologies and reliability performances for the AM. A production
plant covering 50,000 square meters with a daily production of 8,000
mufflers and a catalogue of more than 7,000 items. HP High Performance is
the “sporting heart” of Imasaf, with its sport exhausts line for the tuning.
Thanks to the high quality of its products Imasaf has its first foreign market
in Germany, where it is considered as main supplier from leading
distributors.

MARMITTE, ANCHE PER TUNING
Un insediamento produttivo di 50.000 mq coperti, con
8.000 marmitte prodotte ogni giorno, un catalogo di
oltre 7.000 articoli, e traguardi sempre più ambiziosi per
lo sviluppo delle tecnologie applicate e delle
performance in affidabilità. HP High Performance
rappresenta il “cuore sportivo” di Imasaf identificando la linea di marmitte speciali per il
mercato del tuning. Grazie alla elevata qualità dei suoi prodotti, Imasaf ha il suo primo
mercato in Germania dove è considerato fornitore primario da importanti realtà distributive.
PAD 6.0 - STAND D74

INTERCAR

BRAKE DISCS FOR CARS AND TRUCKS
InterCar has been manufacturing brake discs for passenger cars and for
trucks since 1971, in Cazzago S.M. plant , near Brescia Italy. Supplier of OE,
OES and main European groups in the AM. The primary goal of the company
is to keep the product range constantly up-to-date. Currently there are
1,600 references available that can equip almost all cars circulating in
Europe and most of those outside Europe. InterCar offers high quality
products, 100% Made in Italy and a very good logistic service.

DISCHI FRENO PER AUTO E TRUCK
InterCar produce dischi freno per auto e autocarri dal 1971, nello

stabilimento di Cazzago S.M (BS) Italia. Fornitore OE, OES e di
molti gruppi AM europei. L’obiettivo principale dell’azienda è

quello di tenere la gamma costantemente aggiornata.
Attualmente ci sono 1.600 referenze disponibili che
possono equipaggiare quasi tutto il circolante europeo e
la maggior parte di quello extra europeo. InterCar offre
prodotti di alta qualità, 100% Made in Italy e un ottimo
servizio logistico.

PAD 6.1 - STAND B54

ISC SYSTEMS LUVATA C/O AVA HAUGG

ICE STAR
ICE Star is fully automatic, for R1234yf gas or R134a; it complies with the
most severe environmental and safety regulations, offering improved
recovery/charging functions and easy maintenance. It boasts an improved
heat dissipation and the highest safety standards during operation with the
new refrigerant. It offers 2 recovery modes, service on hybrid vehicles,
flushing and nitrogen leak test functions, and – upon request – disposable
hermetic containers for oil and leak detection liquid, Ethernet port, Wi-Fi, etc.

ICE STAR
ICE Star è completamente automatica, per R1234yf o R134a; risponde alle più severe
normative ambientali e di sicurezza, offrendo perfezionate funzioni di recupero/carica e una
manutenzione semplificata. Vanta la migliore capacità di
dissipazione del calore e i migliori standard di sicurezza
in fase di gestione del nuovo refrigerante, secondo criteri
scientificamente testati e certificati. Offre 2 modalità di
recupero, servizio su veicoli ibridi, funzione flussaggio e
tenuta con azoto, e in opzione contenitori olio e UV
stagni monouso, porta Ethernet, Wi-Fi, ecc.
PAD 6.1 - STAND B46

INCAR

FROM THERMOSTATS TO BRAKE KITS
New catalogue 2012 - new items added: thermostats, radiators, switches,
filters, studs, pin-kits, supports, elastic bushings, flexible tubes, brake-kits,
compressor-kits.

DAI TERMOSTATI AI KIT FRENI
Nuovo catalogo 2012 in cui sono stati inseriti nuovi articoli: termostati, radiatori,
interruttori, filtri, colonnette, kit perni fusi, supporti, boccole elastiche, tubi flessibili, kit
freni, kit compressori.
PAD 6.0 - STAND D41

IPS PARTS

GROWTH AND TRUST IN THE FUTURE
To IPS Parts, Automechanika 2012 is the chance to test the goals achieved
in the last two years. IPS Parts follows a constant growing trend,
continuously expands its range of
products, with a forthcoming new
catalogue to face the new challenges the
market requires. Moreover, we will join the
show with a new booth, twice larger than
the one we used to have, a concrete sign
not only of our efforts, but most of all of
the trust we keep having in the future.

CRESCITA E FIDUCIA NEL FUTURO
Per IPS Parts la partecipazione alla fiera di Francoforte 2012 è l’occasione per saggiare la
solidità dei progressi fatti negli ultimi mesi. IPS Parts è in crescita, ha consolidato il suo
fatturato estero, e si propone sul mercato con una gamma in continua espansione, un
nuovo catalogo in arrivo e con uno stand la cui metratura è raddoppiata rispetto agli anni
scorsi, segno tangibile dell’impegno e degli sforzi compiuti finora, ma anche della fiducia
posta nel futuro.
PAD 6.1 - STAND C34

JAPANPARTS

SPARES FOR JAPANESE AND KOREAN CARS
Japanparts is located in
Verona, specialized in
distribution of spare parts for
Japanese & Korean cars. A
range of more than 23,000
items, constantly updated,
grants a wide availability in
mechanical, grinding &
electrical lines. Success is
based on fast delivery, good quality & price, its on-line catalogue, being
TecDoc partner, ISO 9001 certified, selling items with Gost certification.

RICAMBI PER AUTO GIAPPONESI E COREANE
Japanparts di Verona è distributore di ricambi per auto giapponesi e coreane. 23.000
articoli, in continua implementazione, garantiscono una vasta disponibilità di componenti
meccanici, di rettifica ed elettrici. Un successo basato sulla qualità dei prodotti, consegne
rapide, prezzi concorrenziali, catalogo on-line, partnership con TecDoc, certificazione
ISO9001, e certificazione Gost russa.
PAD 6.0 - STAND D06
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Gli altri
hanno clienti?
Noi partners.

BREDA LORETT, I PARTICOLARI CHE FANNO LA DIFFERENZA.

Breda Lorett ha una gamma completa di prodotti, con la qualità di un’azienda 
produttrice. Inoltre, grazie alla sua flessibilità, può seguirti quotidianamente, 
instaurare un vero rapporto di collaborazione e supporto e proporti un’offerta 

commerciale mirata, per garantire una crescita costante.

www.lorett.com

BREDA LORETT SARÀ PRESENTE AD AUTOMECHANIKA 2012 PADIGLIONE 6.0 STAND B29
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LE.MA.

FROM GASKETS TO BUSHES FOR IV
LE.MA. has been working in the market of spares for trucks, buses and
trailers for 40 years. Its range includes European brands such as Iveco,
Scania, Volvo, Mercedes I.V., Man, Daf and RVI. As manufacturer of a wide
range of engine gaskets sets, rubber and metal-rubber parts (water hoses,
engine mountings, bushes for stabiliser bars, silentblocks, central
bearings, etc.) it has become worldwide competitive thanks to its quality
standard, completeness of
its range, development of
new technologies and
efficient customer service.
Every product is tested
during each production
phase according to EC laws
and this allows the
company to get very good
results in safety and
performance.
PAD 6.1 - STAND D77

NOVA DITEX

ALL FOR DIESEL FUEL INJECTION
Innovation, technology, reliability and assistance. Specialized company in
supplying components and complete equipment to test all Diesel fuel
injection brands. Own technology to control new generation injection

systems. Courses to repair pumps and CR
injectors of all brands, are available for specialized
technicians. Well-stocked warehouse with daily
deliveries, and own distributors worldwide.

TUTTO PER SISTEMI DI INIEZIONE DIESEL
Innovazione, tecnologia, affidabilità e assistenza. Azienda
specializzata nella vendita della componentistica e delle
attrezzature per controllo e riparazione dei sistemi di iniezione
Diesel. Propria tecnologia per il controllo dei sistemi d’iniezione
di nuova generazione. Possibilità di corsi per tecnici specifici
per la riparazione al banco, di pompe e iniettori CR di tutte le
marche. Magazzino ben fornito che effettua spedizioni
giornaliere e propri distributori in tutto il mondo.
PAD 6.2 - STAND A28

LORETT

FROM BELT TENSIONERS TO WHEEL BEARING KITS
Breda Lorett is waiting for you at the
exhibition, come and visit us to our stand at
Automechanika in Frankfurt and you will
discover our brand new belt tensioners,
distribution kits and wheel bearing kits
catalogues. Many new offers and the
completeness of a radically increased range
are waiting for you and, obviously, there will be
time to chat with the company owners and
enjoy with all the staff of Breda Lorett.

DAI TENDICINGHIA AI CUSCINETTI
Breda Lorett ti aspetta in fiera, vieni a trovarci presso il
nostro stand all’Automechanica di Francoforte e scoprirai il nuovissimo catalogo
tendicinghia e kit distribuzione e il catalogo cuscinetti ruote. Ti aspettano tante nuove
offerte e la completezza di una gamma radicalmente ampliata e, ovviamente ci sarà tutto
il tempo per scambiare quattro chiacchiere con la proprietà e godere della solita
accoglienza dello staff Breda Lorett.
PAD 6.0 - STAND B29

NISSENS

AUTOMOTIVE COOLING
Nissens is taking part at Automechanika also this year. As one of the
largest European producers in the automotive aftermarket, it is natural for

us to be a part of this great event
with full commitment to challenge
the automotive cooling market. At
Frankfurt we will have the
opportunity to present interesting
novelties of our products.

RAFFREDDAMENTO
AUTOMOTIVE
Anche quest’anno Nissens sarà presente ad
Automechanika. Come uno dei maggiori
produttori europei nell’aftermarket
automotive, ci sembrava naturale prendere

parte a questo grande evento con il totale impegno a sfidare il mercato del
raffreddamento automotive. A Francoforte coglieremo anche l’opportunità di presentare
interessanti novità dei nostri prodotti.
PAD 6.1 - STAND C27

RA.SI.NI.

PRECISION MECHANICS
More than forty years of proven
work have enriched Ra.Si.Ni. of
enormous experience, allowing
it to develop a specific and high
technology in precision
mechanics. Since 1987
Ra.Si.Ni. has devoted itself to
the review and recostruction of
the axle shaft steering boxes, power steering, and then also revision of
joints, clamps, EPS groups and transmissions and the marketing of some
new parts.

MECCANICA DI PRECISIONE
Più di quarant’anni di provata attività lavorativa hanno arricchito Ra.Si.Ni. di un’enorme
esperienza, consentendole di sviluppare una elevata e specifica tecnologia nell’ambito
della meccanica di precisione. Dal 1987 Ra.Si.Ni. si dedica alla revisione e ricostruzione
dei semiassi, scatole sterzo, idroguide, per poi affiancarvi anche la revisione di giunti,
pinze, gruppi EPS e trasmissioni oltre alla commercializzazione di alcuni particolari nuovi.
PAD 6.3 - STAND E90
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RAM

IMPORT-EXPORT GENUINE SPARE PARTS
We import and export genuine auto spare parts, lubricants and batteries:
Fiat, Ford, Renault, Peugeot, Citroen, Opel, Volkswagen, Chevrolet.
We deal only with top quality brands and we hold stock of products in our
warehouse to support our customers.

DISTRIBUZIONE RICAMBI ORIGINALI
Siamo specializzati nella distribuzione di ricambi originali, lubrificanti e batterie di
marche leader sul mercato: Fiat, Ford, Renault, Peugeot, Citroen, Opel, Volkswagen,
Chevrolet.
Facciamo stock di magazzino e consegne in tutta Europa.
PAD 6.3 - STAND F30

ROBERTO NUTI

SABO SHOCK ABSORBERS AND AIR SPRINGS
Roberto Nuti has been producing Sabo shock absorbers for over 25 years,
and now a new Sabo branded product: the airsprings. A full range of
products for industrial vehicles: trucks, buses and axles. Our level of
quality is proven by the fact that our customers include all the leading
manufacturers of trailers, axles and all the best European distributors of
spare parts for industrial vehicles.

AMMORTIZZATORI
E MOLLE AD ARIA SABO
Roberto Nuti, punto di riferimento nei
ricambi per veicoli industriali, da tre decenni
produce e distribuisce i prodotti Sabo: una
gamma completa di ammortizzatori e molle
ad aria destinati al trasporto pesante. L’alta
qualità dei prodotti è testimoniata dal fatto
che tra i clienti Sabo ci sono i principali
costruttori di rimorchi, assali e i migliori
distributori europei di ricambistica.
PAD 6.1 - STAND D53

SIRINI

NOZZLEHOLDERS MOUNTING
Sirini will show all its own range of tools and equipment to dismount,
mount and control all kind of nozzleholders from traditional ones to
common rail ones, without forgetting unit-injectors (UI - UP). The range of
products, in addition to pullers, wrenches and vices, includes electronic
testers to check injectors
and pumps on all kind of
test benches. www.sirini.it.

MONTAGGIO INIETTORI
Sirini presenterà tutta la propria
gamma di attrezzature ed
equipaggiamenti per lo
smontaggio, rimontaggio e
controllo di tutti gli iniettori
tradizionali e common rail, compresi anche gli iniettori-pompa (UI - UP). La gamma, oltre
a estrattori, chiavi, morse, comprende anche tester elettronici per il controllo di iniettori e
pompe su ogni tipo di banco prova. www.sirini.it.
PAD 6.1 - STAND D64

RICAMBI GIESSE

ORIGINAL SPARES FOR IVECO AND FPT
Since 1970 Ricambi GIESSE in Locate Triulzi - Milano, with more than
50,000 items in its stock, is a well-known international landmark for the
supply of original spare parts for Iveco and FPT Industrial engines. Factory

brand complete and
stripped new engines for
Iveco and FPT applications
are always available in our
premises.

RICAMBI ORIGINALI
PER IVECO E FTP
Dal 1970 Ricambi GIESSE di
Locate Triulzi - Milano, con oltre
50.000 articoli a magazzino è
un punto di riferimento

internazionale per la fornitura di ricambi originali per Iveco e motori FPT Industrial.
Disponibili per pronta consegna motori completi e semicompleti nuovi di fabbrica per
applicazioni Iveco e FPT.
PAD 6.1 - STAND D54

SEVEN DIESEL

NOZZLES AND MORE
Seven Diesel has over thirty-eight years’ experience
in automotive sector, a presence in more than 70
countries and over 2,000 different types of nozzles,
for automotive and marine applications, one of the
most sophisticated component of the fuel injection
system. It also sells nozzle holder and parts, elements, d/valves, glow
plugs, solenoids, pressure regulators and gasket kits. It is certified UNI EN
ISO 9001:2008. Seven Diesel products are sold throughout the world by
very efficient distributors and the brand is a guarantee of reliability, quality
and service.

NON SOLO POLVERIZZATORI
Seven Diesel ha oltre 38 anni di esperienza nel settore automotive, vende in oltre 70 Paesi
e produce oltre 2.000 tipologie di polverizzatori, automotive e marini, uno dei componenti
più sofisticati dell’intero sistema di iniezione Diesel. Offre ricambi per iniettori, pompanti,
valvole, candelette, solenoidi, regolatori di pressione, kit di guarnizioni e attrezzatura.
Certificata UNI EN ISO 9001:2008, vende in tutto il mondo attraverso i propri distributori
locali, grazie a un marchio sinonimo di affidabilità, qualità e servizio.
PAD 6.1 - STAND C26

SOFINN ITALIA

IT SPECIALIST
IN THE AUTO SPARE PARTS INDUSTRY
15 years’ experience in the development of high-
tech IT solutions have made Sofinn Italia one of
the most highly regarded software houses in
the world of Italian auto spare parts. The
specialization on the market demands and continuous search for innovation
have allowed Sofinn to accompany the evolution of this automotive industry.
The innovative solutions of Sofinn Italia are a result of these assumptions: all
“web oriented” and perfectly integrated in a complete suite.

SPECIALISTA INFORMATICO DEL SETTORE RICAMBI
Oltre 15 anni di impegno nello sviluppo di soluzioni informatiche ad alto contenuto
tecnologico hanno reso Sofinn Italia una delle software house più apprezzate nel mondo del
settore ricambi automotive italiano. La specializzazione sul mercato e la continua ricerca
dell’innovazione le hanno fatto accompagnare l’evoluzione dello stesso settore automotive,
favorendone lo sviluppo. È da queste premesse che nascono le innovative soluzioni Sofinn
Italia: tutte “web oriented” e integrate in una suite completa.
PAD 6.0 - STAND A26
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SOGEFI FILTRATION

FROM FILTRATION TO SUSPENSIONS
Sogefi, Italian group with over 30 years’ experience in the components for
automotive industry, is a pioneer in the development of technologies for
the production of components, for OE and AM. At Automechanika 2012,
Sogefi Group will present its latest innovations in the fields of filtration,
engine systems and suspension components.

DALLA FILTRAZIONE ALLE SOSPENSIONI
Sogefi, gruppo italiano con oltre 30 anni di esperienza nella componentistica per

l’industria automotive, è un pioniere
nello sviluppo di tecnologie per la
produzione di componenti, per il
primo equipaggiamento e per il
mercato del ricambio. In occasione di
Automechanika 2012, il Gruppo
Sogefi presenterà le sue più recenti
innovazioni nel campo della
filtrazione, dei sistemi motore e dei
componenti per sospensioni.
PAD 6.0 - STAND D50

UNIGOM - S.D.A.

RUBBER AND METAL-RUBBER PRODUCTS
Unigom firm,on the market since 1987, year by
year increases its own presence over the
world, thanks to the high knowledge of the
field and a deep aptitude to the service in
order to satisfy the customers needs.
It has always acted with the will of being the
trademark of reference for rubber and metal-
rubber products for the professionals. The
range is updated continuously and it includes
more than 3,900 items.

PRODOTTI IN GOMMA E GOMMA METALLO
Unigom accresce di anno in anno la propria presenza a livello mondiale grazie all’elevata
conoscenza del settore e a una profonda vocazione di servizio per soddisfare le esigenze
dei propri clienti. È divenuta oggi, per i professionisti del settore, la marca di riferimento
per i prodotti in gomma e gomma metallo. La gamma, costantemente aggiornata, è
costituita da oltre 6.900 articoli.
PAD 6.0 - STAND D24

VITOBELLO RICAMBI

ENGINES AND ENGINE PARTS
Since 1972 Vitobello Ricambi has been offering its customers the highest
quality service and professionalism. Classic’s goal is to exceed customers
expectations for job quality and crew performance every day. Vitobello
Ricambi has a new site with a surface of 4,000 sqm from where the
company supplies more than 15,000 engine parts, like new, second-hand
and remanufactured crankshafts, camshafts, cylinder-heads, pumps,
gearboxes, injectors and of course, complete engines.

MOTORI E PARTI MOTORE
Da oltre trent’anni Vitobello
Ricambi è sinonimo
d’esperienza, professionalità ed
efficienza, sia dal punto di vista
organizzativo che logistico.
4.000 mq di magazzino ricambi
meccanici nuovi, d’occasione e
revisionati per rispondere alle
esigenze delle auto-rettifiche, offrendo ai propri clienti un servizio veloce e professionale.
PAD 6.1 - STAND B60

SPECIAL DIESEL

DELIVERY VALVES
Our Special Diesel range of products include a big
production of delivery valves, drills, and needles.
Concerning the drills and needles we are able to
provide articles for Leyland and Gardner .
Our delivery valves cover all the applications for
Diesel engines such us: Bosh , Delphi , Simms,
Cav, Fiat, Caterpillar, Friedmann & Maier, Deutz,
Ruston & Hornsby, Motorpal. In terms of new
items we can develop all the costumers requests through a complete
drawing or a sample.

VALVOLE
La nostra gamma di prodotti Special Diesel include una vasta produzione di valvole, punte
e aghi. Per quanto riguarda le punte e gli aghi siamo in grado di fornire articoli per
Leyland e Gardner. La gamma di valvole copre qualsiasi applicazione per motori Diesel,
Bosch, Delphi, Simms, Cav, Fiat, Caterpillar, Friedmann & Maier, Deutz, Ruston & Hornsby,
Motorpal. Siamo molto flessibili, in termini di nuove applicazioni: possiamo soddisfare le
nuove richieste del cliente dietro invio di una completa campionatura o relativi disegni.
PAD 6.1 - STAND C26

VERTEXCEL DIESELECTRA

SPARES FOR DIESEL
We specialize in spare parts for traditional Diesel injection pumps, for
common rail and for pump-injectors. Our main brands are Securdiesel,
Motorpal, Disa. We are also the Export Department of Corona-BCD,
manufacturers of fuel lift pumps.

RICAMBI PER DIESEL
Siamo specializzati in ricambi per pompe
iniezione Diesel tradizionali, per common rail e
per iniettori-pompa. I nostri marchi principali
sono Securdiesel, Motorpal, Disa. Siano inoltre
l’Ufficio Estero di Corona-BCD, fabbrica di
pompe alimentazione.
PAD 6.1 - STAND D52

XXL MARMITTE ITALIANE

EXHAUST SYSTEMS
XXL Marmitte Italiane manufactures exhaust
systems for Iveco, Man, Mercedes, Renault, Daf,
Fiat, Volvo, Scania, Setra, Neoplan. With research
and innovation it widens its range and today it has
several production lines for light commercial
vehicles, trucks, buses, power-supply units and
special vehicles (cranes, tractors, etc).The
company presents its 2012 catalogue with novelties branded XXL, and the
new line XXL Green Energy, which lowers polluting emissions.

SISTEMI DI SCARICO
XXL Marmitte Italiane produce sistemi di scarico per Iveco, Man, Mercedes, Renault, Daf,
Fiat, Volvo, Scania, Setra, Neoplan. Con ricerca e innovazione arricchisce sempre più la
propria gamma e oggi vanta differenti linee di produzione dedicate ai veicoli commerciali
leggeri e agli autocarri, agli autobus, ai gruppi elettrogeni e ai veicoli speciali (quali gru,
trattori ecc). L’azienda presenta il nuovo catalogo 2012 con tutte le nuove disponibilità a
marchio XXL, e la nuova linea XXL Green Energy riguardante l’abbattimento delle emissioni
inquinanti.
PAD 6.1 - STAND D08
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BETA UTENSILI

ELECTRONIC PROTRACTOR BETA 601
The electronic torque angle protractor item 601 - patented by Beta Utensili -
allows screws to be tightened at preset values through measurement of
the torsion angle. Ideal for tightening the bolts and nuts of the engine head
as well as for applications that require right hand and left hand torsion
angles up to 999 degreases, with +/- 1% accuracy. It does not need to be
anchored to any fixed point. It can be used with standard torque wrenches,
ratchets or 1/2” male squares.

IL GONIOMETRO ELETTRONICO BETA 601
Il goniometro elettronico per serraggi angolari 601 - brevettato da Beta Utensili - permette
di effettuare serraggi di viti a tensioni prestabilite tramite la misurazione dell’angolo di

torsione. Ideale per il serraggio della bulloneria della
testata motore e per quelle applicazioni che
richiedano di raggiungere angoli di torsione destrorsi
e sinistrorsi fino a 999° con una precisione di
+/- 1%. Non richiede un ancoraggio a un punto di
riferimento fisso. Utilizzabile con normali chiavi
dinamometriche, cricchetti o quadri maschi da 1/2”.
PAD 8.0 - STAND J85

CAORLE

NEW END MACHINING CENTRE
End machining centre mod. MC640: 1+1 ISO 40 opposite working units,
with 3 cartesian axis Z+X+Y each, handled on roller sliding blocks by
recirculating-ball screws and Fanuc brushless motors; 1+1 tool
warehouses ISO 40 at 4 places each as standard or 12 places as optional; 2
vices hydraulically operated; 1 control and programming unit Fanuc 30i
series complete with motors and axis drives.

NUOVO CENTRO DI LAVORO PER ESTREMITÀ
Nuovo centro di lavoro per estremità mod. MC640: 1+1 unità di lavoro contrapposte ISO 40
cadauna con 3 assi cartesiani Z+X+Y, movimentati su pattini a rulli tramite viti a ricircolo
di sfere e motori brushless Fanuc; 1+1 magazzini utensile ISO 40 cadauno da 4 posti

standard o 12 posti optional;
2 morse, ad azionamento
idraulico; 1 unità di governo
e programmazione Fanuc
serie 30i completa dei motori
ed azionamenti assi.
PAD 8.0 - STAND C51

COMEC

WORKING SEATS AND VALVE GUIDES
The FSV080 adopts advanced technical solutions, conceived to work seats
and valve guides. The high precision of the machine is based on the

spherical and flat air-float cushion crossed action principle,
electronic motor control with variable speed and digital

counter display. Air floating flat cushion on cylinder head
lower table support, allows a precise centring and

relieves the effort. The machine can work guides of
3.5 mm and diameters between 14 and 90 mm.

LAVORAZIONE GUIDE E SEDI VALVOLA
La FSV080 adotta soluzioni tecnologicamente avanzate, che
permettono la lavorazione precisa di guide e di sedi valvola.
La precisione della macchina è garantita dall’insieme di una
sfera, di un cuscino d’aria e un motore elettrico con velocità
variabile. I tre cuscini d’aria sono collocati uno sulla tavola

superiore, l’altro nel mandrino, il terzo nella tavola inferiore.
La capacità di lavoro è elevata, lavora guide da 3,5 mm e

diametri delle sedi da 14 a 90 mm.
PAD 8.0 - STAND M69

BRAIN BEE

CLIMA RANGE
Brain Bee is glad to introduce in Frankfurt,
together with the consolidated Touch line, the
outsider of auto diagnosis equipment, its range
of A/C recharging stations, for both gas R134a
and the new R-1234yf. Present in the range
since the previous edition of Automechanika,
today the Clima 1234’s range is enhanced by
the numerous awards, and approvals from the
OEM channel.

GAMMA CLIMA
Brain Bee si presenta a Francoforte, insieme alla
consolidata linea Touch, un outsider dell’autodiagnosi
senza problemi, con la propria gamma di stazioni di
ricarica A/C , sia per il gas 134 che per il nuovo R-1234yf. Presente in gamma fin dalla
precedente edizione di Automechanika, oggi la gamma Clima 1234 risulta valorizzata dai
numerosi riconoscimenti ottenuti e dalle omologazioni e inserimenti nel canale OEM.
PAD 8.0 - STAND H44

CEMB

ER85 BALANCER
ER85 is the result of CEMB’s consolidated
experience in the manufacturing of high
technology garage and industrial balancers
since 1946. Video Touch screen balancing
machine, Italian style, featuring: 3D automatic
measurements by sonar; heavy-duty touch
screen; laser for weight positioning inside the
rim; Led to light working space; wheel best
access; virtual direct drive (CEMB patent);
sonar eccentricity.

EQUILIBRATRICE ER85
ER85 è il risultato della consolidata esperienza di CEMB nella produzione di macchine
equilibratrici industriali e da garage dal 1946. Macchina equilibratrice video touch screen,
stile italiano, con: 3D misurazione automatica tramite sonar; touch screen robusto; laser
per il posizionamento del peso all’interno del cerchio; Led per illuminare lo spazio di
lavoro; wheel best access; virtual direct drive (brevetto CEMB); sonar per la misurazione
dell’eccentricità.
PAD 8.0 - STAND H03

CORGHI

R.E.M.O. WHEEL ALIGNER
R.E.M.O. sets a new standard in wheel alignment, composed
of 2 autonomous robots, which communicate by wireless to
the mobile client. Two targets for localization of the two
robots, own GPS system. The system communicates with
the operator by mobile client. Clampless alignment
system means: contactless, time-saving, rim protection,
simple use. Visit www.remorevolution.com: a real
revolution.

ASSETTO RUOTE R.E.M.O.
R.E.M.O. introduce un nuovo standard nel settore assetti, è
composto da due robot autonomi che comunicano via wireless

con l’unità centrale. Due target con
funzione GPS proprio per la
localizzazione dei 2 robot. L’intero sistema
interagisce con l’operatore tramite l’unità centrale: è senza
contatto, veloce, consente la salvaguardia dei cerchi, facile da
usare. Visita www.remorevolution.com: una rivoluzione.
PAD 8.0 - STAND B74
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CORMACH

RADIO SYSTEM WHEEL ALIGNER
Tired of the old bluetooth technology? Try our GEO 10, the wheel aligner
with industrial radio system 2,4 Ghz, it is a new data transmission for our
wheel aligner, with different programs: two off-centre compensation
programs, Jack & Hold program, simplified calculation and adjustment of

the toe curve and service and diagnosis
programs.

ASSETTO RUOTE VIA RADIO
Stanco della vecchia tecnologia bluetooth?
Provate il nostro GEO 10, l’assetto ruote
professionale con una trasmissione dati via radio
industriale 2,4 GHz. È un nuovo sistema di
trasmissione dati per il nostro assetto ruote, con
differenti programmi: due programmi
compensazione fuori centro, regolazione della
vettura con ruote sollevate, calcolo e
registrazione semplificata della curva di
convergenza e programmi di servizio e diagnosi.
PAD 8.0 - STAND F75

ECOTECHNICS

ECK TWIN
Automatic dual gas machine for R134a and HFO-1234yf systems, with 2
separate circuits, 2 compressors, 2 condensers, 2 tanks, 4 hoses and 4
couplers, 4 pressure gauges, very intuitive color graphic display touch
screen. It’s possible to go from a R134a
system to HFO-1234yf very quickly. It’s a
good investment considering the new
refrigerant introduction on the market.

ECK TWIN
Stazione dual gas automatica per impianti con
gas R134a e HFO-1234yf, dispone di 2 circuiti
separati, 2 compressori , 2 condensatori,
2 serbatoi, 2 coppie di tubi e di raccordi,
4 manometri, display touch screen grafico a colori
di uso intuitivo. Si può passare da un impianto
R134a a un impianto HFO-1234yf, molto
rapidamente. È un ottimo investimento, vista
l’introduzione sul mercato del nuovo refrigerante.
PAD 8.0 - STAND G80

GARTEC

MULTIFUNCTIONAL COLUMN
MiniTOWER is a multifunctional technical
column easy to install, to maintain and it can
be proposed in 6 pre-assembled standard
solutions at a very reasonable cost. Designed
to optimize the workshop services.

COLONNA MULTIFUNZIONALE
Il MiniTOWER è una colonna multifunzionale facile da
installare, da mantenere e con 6 soluzioni standard a
costi molto contenuti. Studiato per ottimizzare
l’operatività dell’officina.
PAD 8.0 - STAND G86

CORONA DIESEL

COMPONENTS FOR ENGINES
Corona Diesel, specializd in design and
manufacture of electronic and mechanical
components for engines, presents two products.
KIT-Q100/S: assemble kit for Bosch common-rail
magnetically operated injectors with computer
monitored quotes.
TTJHP7-8G: electronic measurement injector
test bench.

COMPONENTISTICA PER MOTORI
Corona Diesel, specializzata nella produzione e
costruzione di componentistica elettronica e meccanica
per motori, presenta due prodotti.
KIT-Q100/S: kit montaggio iniettore common-rail Bosch a
comando magnetico con quotatura informatica totale.
TTJHP7-8G: banco prova iniettori con misurazione
elettronica.
PAD 8.0 - STAND E89

ELECTRO-MEM

COMPLETE ELECTRONIC BATTERY CHARGERS
HF1500 automatically manages by microprocessor the eight-phase charge
and the three-phase diagnosis, digital display, control panel to set the
charging parameters, the battery voltage 12/24V and type of battery (AGM,
gel, wet). It can also recover batteries at deep discharge. Safe and
protected against overheating and short-circuiting, it warns in case the
polarity is reversed or the battery is faulty or the voltage is wrong, with
acoustic and visual Led indicators.

CARICABATTERIE ELETTRONICO COMPLETO
HF1500 gestisce automaticamente a microprocessore la carica a otto fasi e la diagnosi a
tre fasi, display digitale, pannello di controllo per impostare la
funzione di carica, tensione della batteria 12/24V e il tipo di
batteria (AGM, gel, wet). Può effettuare anche recupero
di batterie a scarica profonda. Sicuro e protetto
contro surriscaldamenti, cortocircuiti,
inversione di polarità, accumulatore guasto e
tensione errata con segnalazioni acustiche e
luminose a Led.
PAD 8.0 - STAND K85

GO.VO.NI.

DIAGNOSIS FOR CAR SHOCK-ABSORBERS
Independent from the autovehicle’s geometry. The
output requires a remote USB device which acts as
interface with a PC; and one directly applied to the
sensor on the hood of the car. The device is equipped
with a platform and sensors for the detection of
oscillations, placed firmly to the vehicle’s frame in
correspondence of the shock absorbers.

DIAGNOSI SOSPENSIONI AUTOVEICOLI
Indipendente dalla geometria dell’autoveicolo. Prevede un
dispositivo USB remoto che fa da interfaccia con un PC, e
uno direttamente applicato al sensore posto sul cofano
della vettura. Il dispositivo viene fornito con pedana e
sensori per il rilevamento di oscillazioni posizionati
solidalmente alla carrozzeria del veicolo in
corrispondenza degli ammortizzatori.
PAD 8.0 - STAND K83
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MARIEL

READY FOR R1234YF
Mariel has developed Green Evolution, the first worldwide line of sprays
compatible with R134a and R1234yf. It guarantees the best result in every
situation, thanks to a wide range of solutions: leak stop, PAG oils,
temperature reducer and UV dye, all certified J2297. Green Evolution
represents the fastest and most flexible line for A/C maintenance. More
info at www.mariel.it.

PRONTI PER R1234YF
Mariel ha sviluppato Green Evolution, la
prima linea al mondo di prodotti spray
compatibili con R134a e R1234yf. Si può
ottenere il migliore risultato in ogni
situazione, grazie all’ampia gamma di
soluzioni proposte: blocca perdite, oli PAG,
riduttore di temperatura e tracciante UV,
tutti certificati J2297. Green Evolution
rappresenta il sistema più veloce e
flessibile per la manutenzione A/C. Per maggiori informazioni www.mariel.it.
PAD 8.0 - STAND J74

MONDOLFO FERRO

MT3650 ERGO-LASER
Electronic wheel balancer with monitor for cars, lightweight transport
vehicles and motor vehicles. Versatile and precise, it is ideal for wheel
servicing. With LPS & Led Illuminator. The laser pointer system helps to
position the counterweights more quickly and more precisely. The Led light
allows maximum visibility in all operations (acquiring measurements and
applying counterweights).

MT3650 ERGO-LASER
Equilibratrice elettronica a monitor per
autovetture, trasporto leggero e motoveicoli.
Rapida e precisa, ideale per elevati carichi di
lavoro. Con LPS (laser pointer system) e Led
Illuminator. Il puntatore laser favorisce
l’applicazione dei contrappesi adesivi a ore 6
senza errore e con maggior rapidità.
L’illuminatore Led agevola le diverse fasi di lavoro
(acquisizione delle misure e applicazione dei
contrappesi).
PAD 8.0 - STAND C82

NUSSBAUM

INSPECTION PITS
Nussbaum and its exceptional range of solution for trucks with in evidence
the prefabricated pits. Two load classes, from 8 up to 30m, depth range
1,40-1,80 m, customized to all needs and ideal for repair and revision. The
roll cover, the recovery system and oil supply, the brake tester, the play
detector are only few of the large number of accessories available for
Nussbaum inspection pits.

FOSSE DI ISPEZIONE
Nussbaum e la sua eccezionale gamma da
camion con in evidenza le fosse di
ispezione prefabbricate. Due classi di
portata, da 8 a 30 metri, profonde da 1,40
a 1,80 m, personalizzabili per soddisfare
ogni esigenza e ideali per le revisioni. La
copertura carrabile, il sistema di recupero
e rifornimento oli, prova freni e prova
giochi sono alcuni dei tanti accessori
installabili sulle fosse Nussbaum.
PAD 8.0 - STAND C28

MAVEL

ROLLING IN “SLOW MOTION”
Rolling in total security is from now
possible with the new “Slow Motion”
system by Mavel, which allows the
hose/cable to roll up slowly. The Slow
Motion system is a Mavel patented
system applied for the first time ever
on the Roll Major PLUS reels series.
Slow Motion can also be installed on
reels originally not equipped with
this system, allowing the end user to choose to work in total security.

AVVOLGERE AL “RALLENTATORE”
Avvolgere in totale sicurezza da oggi è possibile con il nuovo sistema frenante “Slow
Motion” progettato da Mavel che riavvolge il cavo/tubo lentamente, senza blocchi e senza
colpi di frusta in piena sicurezza. Il sistema Slow Motion è un brevetto Mavel applicato per
la prima volta sugli avvolgitori serie Major PLUS. Slow Motion può anche essere applicato
agli avvolgitori sprovvisti in origine di questo sistema, permettendo all’utilizzatore di
scegliere di lavorare in piena sicurezza.
PAD 8.0 - STAND H65

MOTORSCAN

NEW DIAGNOSTIC MULTIBRAND
Motorscan presents a very new technologically
advanced multibrand diagnosis; it allows to detect a
wide number of both standard ODB and
manufacturer protocols. High definition color Led
display; totally innovative ergonomics to expedite
the handgrip; ergonomic, lightweight, fast and easy
to use; internal lithium polimer battery; arm
processor technology; internal SD card memory;
USB connectivity, optional BlueTooth; pass-thru
compatible.

NUOVA DIAGNOSI MULTIMARCA
Motorscan presenta la nuova diagnosi multimarca di ultimissima generazione. Come tutti i
diagnostici Motorscan offre la possibilità di diagnosticare un numero estremamente
considerevole di sistemi sia per diagnosi standard OBD sia per protocolli proprietari. Display a
colori in alta definizione; ergonomia totalmente innovativa per facilitare la presa; batteria al
litio interna; tecnologia processore Arm; connettività USB, optional connessione Blue-Tooth;
pass-thru compatibile.
PAD 8.0 - STAND C36
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O.ME.R

NEW KAR LINE: MORE LIFT
IN LESS SPACE
The new KAR lift range meets the current
market requirements while granting durability
in time and a long life cycle. The innovative KAR structure gives the idea of a
solid construction, allowing at the same time a perfect working condition due
to the free space under the lift. A new patented system (ASO) restrains any
deformation of the lift due to irregular load distributions or runways torque.
All these features come with the most updated safety devices always granted
by O.ME.R. to its customers.

NUOVA LINEA KAR: GRANDI PRESTAZIONI IN SPAZI RIDOTTI
I nuovi sollevatori della linea KAR rispondono alle attuali esigenze del mercato garantendo un
lungo ciclo di vita. Dotati di una struttura dal design innovativo, trasmettono al contempo
l'idea di solidità e completa libertà di movimento degli operatori. Un nuovo dispositivo di
assorbimento dei carichi brevettato (ASO) contiene qualsiasi tipo di deformazione, torsione o
stress meccanico sulla struttura dovuto a irregolari distribuzioni dei pesi. A corredo i dispositivi
di sicurezza di massimo livello che O.ME.R. garantisce ai propri clienti da sempre.
PAD:PAD 8.0 - STAND B32
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PIUSI

AUTOMATIC PLASTIC ADBLUE®
NOZZLES
Automatic plastic AdBlue® nozzles Piusi
SB32, SB32 Meter. We would like to introduce
a complete range of automatic nozzles
designed for the AdBlue®  market
(according to DIN 70070).
The new automatic nozzle is reliable, lighter,
easy to handle, ergonomic and sets the new
standard for this sector: max. flow-rate:
45 (l/min); inlet thread with swivel: 1” GAS; weight: 0.6 kg.

PISTOLA AUTOMATICA IN PLASTICA PER ADBLUE®
Pistola automatica in plastica per AdBlue®: Piusi SB32, SB32 Meter. Piusi presenta una
gamma completa di pistole automatiche, conformi alla normativa DIN 70070,
specificatamente studiate per il mercato dell’AdBlue®. La pistola automatica è affidabile,
leggera, ergonomica, facile da maneggiare e fissa nuovi standard per questo settore:
portata massima: 45 l/min; peso: 0,6 kg.
PAD 8.0 - STAND E66
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M928 ROYAL
Super-automatic tyre-changer for rims
up to 28”. Tyre changer suitable for all
car wheels, enables the user to mount
and demount any type of tyre, UHP
and “run flat”. No effort is required
thanks to the “lever-less” technology.
Certified by WDK. Axial mounting
turntable allows quick, secure wheel
clamping and bead breaking on both
sides with no need to turn the wheel
over.

M928 ROYAL
Smontagomme super-automatico per cerchi fino a 28”. Concepito per agevolare lo
smontaggio e il montaggio di tutti i tipi di pneumatici, UHP e Run-Flat. Nessuno sforzo
fisico dell’operatore grazie alla tecnologia “lever-less”. Certificato WDK. L’autocentrante a
platorello consente il bloccaggio veloce della ruota e la stallonatura di entrambi i fianchi
senza bisogno di girare la ruota.
PAD 8.0 - STAND D20

TECNOMOTOR

TPMS AND SOCIO DIAGNOSIS
Tenomotor, historical company in the field of workshop tools, brings to
Automechanika several innovative products, among which TPMS for the
diagnosis of tyres equipped with electronic valves, a useful tool, given the
European Regulation which states that newly homologated cars must be
equipped with active valves starting from November. On display also the
diagnosis range Socio Collection, which has gained  international
recognition.

TPMS E DIAGNOSI SOCIO
Tecnomotor, azienda storica nel mondo degli
strumenti di officina, si presenta ad Automechanika
con diversi innovativi prodotti tra i quali il TPMS per
la diagnosi delle gomme dotate di valvole
elettroniche, strumento più che mai attuale alla luce
della prossima normativa europea che obbliga tutte
le vetture di nuova omologazione a essere dotate di valvole attive dal prossimo novembre.
Protagonista sarà anche la gamma di strumentazione di diagnosi Socio Collection, che ha
già ottenuto ampio consenso a livello internazionale.
PAD 8.0 - STAND C79

SICE

S 48 PL
High performances on this tyre changer with mechanical locking centering
chuck. This solution grants an higher safety on rim damages. Also certified
by WDK for safe mounting on UHP and run flat tyre.

S 48 PL
Elevate prestazioni con il dispositivo di
bloccaggio del cerchio a “platorello”
(meccanico/manuale). Soluzione sempre
più utilizzata sui modelli di fascia alta,
per la maggiore sicurezza contro i possibili
danneggiamenti del cerchio. Anche l’S 48
PL è certificato WDK, indicazione di
performance di alto livello e sicurezza su
tutti i pneumatici, dai più comuni ai Run-
Flat e ribassati.
PAD 8.0 - STAND F04

SNAP-ON TOOLS ITALIA

GEODYNA OPTIMA II
Geodyna optima II combines a wheel balancer
and diagnostic device. The combination of the
special stripe of light technology with the
most accurate balancing technique scans all
data quickly and accurately, diagnosing and
documenting all possible defects on tyre or
rim. This considerably improves driving safety
and customer retention - no need to underline
the machine performs wheel balancing in a
highly professional way.

GEODYNA OPTIMA II
Geodyna optima II offre un’equilibratrice e diagnosi in un’unica attrezzatura. La
combinazione tra l’esclusiva tecnologia della lamina di luce con la più accurata tecnica di
equilibratura permette di acquisire tutti i dati velocemente e accuratamente,
diagnosticando e documentando ogni possibile difetto di pneumatico e cerchio. Questo
con l’intenzione di migliorare la sicurezza di guida e la soddisfazione del cliente.
Optima II gestisce il processo di equilibratura nel modo più semplice e professionale.
PAD 8.0 - STAND A96

TEXA

FROM DIAGNOSIS TO A/C RECHARGE
At Automechanika 2012 Texa will present its leading products: the stand-
alone solutions, among which the innovative Axone 4 display, the
Navigator TXT, TXC, TXB, TXM and Navigator nano vehicle interfaces, the OBD
Log and OBD Matrix for on-board diagnosis, the NanoService solution for

tire repairers and fast fit centers, the A/C
Konfort charging stations, the Multipegaso
emissions analysis station.

DALLA DIAGNOSI ALLA RICARICA A/C
Texa ad Automechanika 2012 presenterà i suoi
prodotti di punta: le soluzioni stand-alone tra le
quali spicca l’innovativo visualizzatore Axone 4, le
interfacce veicolo Navigator TXT, TXC, TXB, TXM,
Navigator nano, OBD Log e OBD Matrix per la
diagnosi on board, la soluzione per i gommisti e i
centri fast fit NanoService, le stazioni di ricarica A/C
Konfort, l’unità di lavoro per l’analisi emissioni
Multipegaso.
PAD 8.0 - STAND E96
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WIGAM

A/C: FROM RECOVERY TO FLUSHING
Model 150 is a HFO1234yf and R134a unit for
recovery, recycling, vacuum, charge and
flushing. It is a single unit compatible for
HFO1234yf  and R134a, completely
automatic. Choose the solution to work today
and adapt it to your requirements tomorrow.
With an easy retrofit operation and the
purchase of the completion kit, you can
change gas at any time. Recovery rate 300
g/min. Vacuum pump 100 lt/min.

A/C: DAL RICICLO AL LAVAGGIO
Il modello 150 è un’unità di recupero, riciclo, vuoto,
carica e lavaggio per HFO1234yf e R134a. Si tratta di
una sola unità per HFO123yf e R134a, completamente
automatica. Scegli la soluzione per lavorare oggi, adattala alle tue esigenze di domani.
Con una semplice operazione di retrofit e l’acquisto del kit di completamento, puoi
cambiare gas in qualsiasi momento.
Capacità di recupero 300 g/min. Pompa per vuoto 100 lt/min.
PAD 8.0 - STAND J65

W.T. ENGINEERING

TRANSMISSION CLEANER AND EXCHANGER
W.T. Engineering proposes a new generation of A/C service units for
the new gas 1234yf; Arera and Simal for R134 and headlight beam
testers, particularly PH2010INT with a software suitable for several
regulations. At Automechanika 2012 we will present a great novelty:
the transmission cleaner and exchanger
AGA 2812 that changes all the oil found
in automatic gearbox cars.

MACCHINA LAVACAMBI
W.T. Engineering propone la nuova generazione
di stazioni A/C per nuovo gas 1234yf, Arera e
Simal per R134, e vari modelli di centrafari tra i
quali il PH2010INT con software per PC adattabile
a varie normative. 
In occasione di Automechanika 2012, presenterà
come grande novità la macchina lavacambi AGA
2812 che consente di sostituire tutto l’olio
presente nelle autovetture con cambio
automatico.
PAD 8.0 - STAND K72

ZECA

NEW REELS SERIES AL
Zeca presents a new series of reels with diecast aluminum
casings called "AL Series". Electric range: available with 15 m
of cable 3G1, 5 mm2 with or without “Shuko” plug and
sockets to be used as an extension in conjunction with
power tools, or with 15 m of cable 2X1 mm2 and fluorescent
lamps IP65 or IP55, with or without transformer 230V-24V.
Compressed air: for 8 mm diameter and 10 m tube or 10 mm
diameter and 16 m tube. Both can also be used with cold
water, and are equipped with 1,5 m hose inlet.

NUOVA SERIE DI AVVOLGITORI SERIE AL
Zeca presenta una nuova serie di avvolgitori con semiscatole in
pressofusione di alluminio, denominata “Serie AL”. Gamma elettrica: con 15 m di cavo 3G1,
5 mm2 con o senza prese Schuko da utilizzare come prolunga in abbinamento ad utensili
elettrici, o con 15 m di cavo 2X1 mm2 e lampada fluorescente IP65 o IP55, con o senza
trasformatore 230V-24V. Aria compressa: per tubo 10 m con diametro interno 8 mm o tubo
16 m con diametro interno 10 mm. Entrambe le versioni possono anche essere utilizzate con
acqua fredda e sono equipaggiate con 1,5 metri di tubo in ingresso.

PAD 8.0 - STAND F70
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VAMAG

NEW DIMENSION
New Dimension, the new system for wheel alignment. High test and
regulations performance speed, easiness to use, high precision measure,
technology in the service of professional, with two high-resolution
cameras for each target for a real 3D measurement, maximum installation
versatility: measuring heads can be installed in a variety of different
positions and modes to suit the layout of the bay.

NEW DIMENSION
New Dimension, il nuovo sistema per
l’allineamento ruote. Alta velocità di esecuzione
del test e delle regolazioni, facilità d’uso, alta
precisione di misura, tecnologia al servizio del
professionista, con due telecamere ad alta
risoluzione puntate su ciascun bersaglio per una
vera misurazione 3D, massima versatilità di
installazione: le teste di misura possono essere
installate in una varietà di posizioni e modalità
differenti per adattarsi al layout dell’officina.
PAD 8.0 - STAND J08
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AUTOCHEM ITALIANA - LIQUI MOLY

DPF CLEANER
Liqui Moly introduces cleaner for Diesel particulate filters. The Diesel
particulate filter cleaner Liqui Moly now introduced on the market offers
workshops a perfect auxiliary service. This product allows workshops to
offer their customers an economical alternative to replacing clogged Diesel
particulate filters. The application is considerably simple and the filter does
not need to be removed.

DETERGENTE DPF
Liqui Moly introduce un detergente per filtri
antiparticolato Diesel. Il detergente per filtri
antiparticolato Diesel Liqui Moly presente ora sul
mercato offre alle officine un complemento
perfetto di manutenzione. Questo prodotto
permette alle officine di poter offrire ai loro
clienti un’alternativa economica alla sostituzione
di filtri antiparticolato Diesel intasati.
L’applicazione è notevolmente semplice e non necessita della rimozione del filtro. Liqui
Moly in Italia è distribuita da Autochem Italiana.
PAD 9.1 - STAND C06

BELL

NOT ONLY AIR-HYDRAULIC PUMPS
Bell, part of the Ognibene Group in Reggio Emilia - Italy, has been standing
out for over ten years for the quality and reliability of its products,
especially the high pressure air-hydraulic pumps and in-line oil filters.
Strengthened by its experience in the hydraulic field, Bell is also able to
develop specific products and accessories for various applications
according to customer requirements.

POMPE IDROPNEUMATICHE E ALTRO
Bell, del gruppo Ognibene, in Reggio Emilia - Italia, si contraddistingue da oltre dieci anni

per la qualità e
l’affidabilità dei suoi
prodotti, in particolare
le pompe
idropneumatiche ad
alta pressione e i filtri
olio in linea. Forte della

propria esperienza in campo oleodinamico, Bell è in grado di sviluppare altresì prodotti e
accessori specifici per le più svariate applicazioni secondo le esigenze del cliente.
PAD 9.0 - STAND F54

DOMETIC GROUP

WAECO ASC 5000
New fully-automatic ASC 5000 RPA specific for R-1234yf, without manual
valves, with 4 electronic scales for each functions, supplied with
professional oil and UV bottles, printer and
integrated database, automotive certifications
CE, SAE, TUV and VDA with integrated
refrigerant analyzer and exclusive low
emission system to grant the recovery of the
99,9% of refrigerant from AC system.

WAECO ASC 5000
Nuova ASC 5000 RPA per R-1234yf totalmente
automatica, senza rubinetti manuali, con 4 bilance
elettroniche su tutte le funzioni, flaconi olio e
tracciante UV professionali, stampante e database
integrato, certificata dai costruttori d’automobili CE,
SAE, TUV e VDA con analizzatore refrigerante integrato,
controlli di sicurezza e sistema low emission per il
recupero del 99,9% del refrigerante.
PAD 9.0 - STAND A44

BEISSBARTH

EASY 3D WHEEL ALIGNER
The Easy 3D wheel aligner by Beissbarth
offers the highest degree of accuracy and
repeatability with permanent automatic ride
height measurement. Magnetic brackets for
fixing the measurement boards to the
wheels ensure fast and efficient service. The
system performs run out compensation on
all of the wheels at the same time, without
having to jack up the vehicle. No additional cameras are required to adjust
the driving assistance systems built into the vehicles.

ASSETTO RUOTE EASY 3D
L’assetto Beissbarth Easy 3D assicura accuratezza e costanza dei risultati grazie alla
misurazione automatica permanente dell’altezza della scocca. Il supporto magnetico per il
fissaggio dei piatti di misura alle ruote garantisce interventi veloci ed efficienti. Il sistema
esegue contemporaneamente la compensazione degli accoppiamenti cerchio-griffa di tutte
le ruote senza bisogno di sollevare il veicolo. Per la regolazione dei sistemi di assistenza
alla guida integrati nella vettura non sono necessarie telecamere aggiuntive.
PAD 9.0 - STAND E06

BOSCH

NEW VERSION OF WORKSHOP SOFTWARE
Bosch is committed to the implementation and simplified use of
ESI[tronic], the world’s leading workshop software. Bosch has made a
number of changes to ESI[tronic], making it much simpler to use and
giving it a clearer structure. The new interface of ESI[tronic] 2.0 takes the
user to the information they require in fewer
clicks. Regular updates ensure that its 75,000
workshops - located in over 100 countries
worldwide - always operate in line with the
latest technology.

NUOVO SOFTWARE PER OFFICINA
Bosch è costantemente impegnata
nell’implementazione e nella semplificazione d’uso di ESI[tronic], leader mondiale tra i
software d’officina. Oggi Bosch lo ha rinnovato e ampliato, e semplificato grazie a una
struttura più chiara e ad ampliate funzionalità. L’interfaccia della versione ESI[tronic] 2.0
porta l’utente verso le informazioni di cui necessita passo dopo passo. Aggiornamenti
regolari assicurano che i suoi 75.000 abbonati - distribuiti in oltre 100 Paesi del mondo -
possano operare stando sempre al passo con la tecnologia d’avanguardia.
PAD 9.0 - STAND B06

KOMPUNET INFORMATICA - AUDACON

SOFTWARE, DATABASE, WEB SOLUTIONS
Software: workshops, body & tyre repair shops, spare parts dealers. Data
development: OE, graphics,
aftermarket, manuals, service,
labour times, adjustment data.
Web solutions: portals for car
glasses and leasing, branded web
catalogues, data for diagnostic,
data advising for IAM industry.
News Automechanika 2012:
presentation new Allparts 2.0 for
the Italian market.

SOFTWARE, BANCHE DATI, SOLUZIONI WEB
Software: officine, carrozzerie, ricambisti, gommisti. Banche dati: OE, grafiche,
aftermarket, manuali, tagliandi, tempari, dati tecnici. Soluzioni web: portale cristalli,
portale rent, cataloghi web, dati per diagnostico, consulenza dati per l’industria IAM.
News Automechanika 2012: presentazione nuovo Allparts 2.0 per il mercato italiano.
PAD 9.1 - STAND D12
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MA-FRA

CAR CARE
The Last Touch Express super-fast liquid wax
quickly and easily guarantees exceptional, deep
and long lasting cleaning and shine, even when
it rains. This innovative, high performance
formula is silicone-free and rich in precious
carnauba wax, considerably increasing
bodywork shine, preventing dirt from
depositing again, guaranteeing long lasting
protection and leaving the surface incredibly
silky to touch. The Fast Cleaner super detergent
keeps your car free of dust and fingerprints.

CURA DELL’AUTO
La cera liquida
superveloce Last Touch
Express garantisce, in
pochi istanti e con la
massima facilità, pulizia
e lucentezza profonde e durature, anche in caso di
pioggia. Questo innovativo formulato ad alte prestazioni,
senza siliconi e ricco di pregiata cera carnauba,
incrementa notevolmente la brillantezza della carrozzeria,
impedendo allo sporco di ridepositarsi, garantendo una
protezione di lunga durata e lasciando la superficie
setosa al tatto. Il super pulitore Fast Cleaner mantiene la
vettura libera da polvere e impronte.
PAD 9.1 - STAND B05

MECHANIX WEAR EUROPE

GLOVES FOR PROFESSIONALS
Mechanix Wear, a protagonist in racing, is the motorsports industry’s
company dedicated to providing gloves to help you work faster, safer and

cleaner. From the introduction of our Original
Glove at the 1991 Daytona 500, Mechanix

Wear has continually redefined the state
of high quality performance work gloves
by developing products specifically
designed with innovative fit, feel and
function characteristics.

GUANTI PER PROFESSIONISTI
Mechanix, protagonista negli sport motoristici,

produce guanti che vi permettono di lavorare più
velocemente, in tutta sicurezza e

pulizia. A partire dal 1991, quando
abbiamo presentato il nostro

modello Original alla 500 miglia di
Daytona, Mechanix ha continuamente

ridefinito gli standard qualitativi,
sviluppando prodotti innovativi per funzionalità,
calzata e sensibilità al tatto. Potete trovare un paio
di guanti Mechanix nelle cassette porta attrezzi di
case, officine, industrie, utilizzati con soddisfazione
da meccanici professionisti e artigiani.
PAD 9.0 - STAND E90
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MECLUBE

LUBRICATION EQUIPMENT
Meclube is an industrial company that manufactures lubrication
equipment for every specific requirement, giving best cooperation to the

customer and working to grow
with them.

APPARECCHI PER LA
LUBRIFICAZIONE
Meclube è un’azienda industriale che
produce apparecchi per la lubrificazione
in funzione delle specifiche esigenze dei
clienti, offrendo loro la massima
collaborazione e lavorando per crescere
insieme a loro.
PAD 9.0 - STAND B69

PETROLUBE

LUB&LUB LINE FOR CARS
Complete line of synthetic and semi-synthetic oils, the result of the
adoption of specially developed production protocols and innovative
technologies. In the range we highlight LUB02 SAE 5W40 - API SM / CF -
ACEA A3/B3, A3/B4, C3 oil for cars with low emissions in accordance with

the specifications MID SAPS, it provides
complete engine and turbocharger
protection.

LINEA LUB&LUB PER AUTOVETTURE
Linea completa di oli sintetici e semi-sintetici frutto
dell’adozione di protocolli di produzione
appositamente elaborati e di tecnologie innovative.
Nella gamma si evidenzia il LUB02 SAE 5w40 - API
SM/CF - ACEA A3/B3, A3/B4, C3 olio per vetture a
basse emissioni nel rispetto delle specifiche MID SAPS,
fornisce una totale protezione al motore e al
turbocompressore.
PAD 9.1 - STAND E69

SICAM

NEW WHEEL BALANCERS
Sicam presents the new range of wheel
balancers SBM 135 A/165 A A/V660 for shops
with medium wheel service volume. Thanks to
the new design, for better access inside of the
wheel, its ease of use makes it unique in its field.
Standard equipped with automatic internal
caliber ALUEASY for fast and easy application of
adhesive weights, with the weight program
detection function and a wide range of
accessories it allows immediate balancing.

NUOVE EQUILIBRATRICI
Sicam presenta la nuova gamma di equilibratrici SBM 135 A/165 A/V660 A rivolta a negozi
con volumi medi servizio ruota. Grazie al nuovo design interamente studiato per un accesso
migliore all’interno della ruota e alla sua semplicità d’utilizzo, è unica nel suo settore.
Equipaggiata di serie con il calibro automatico ALUEASY per un’applicazione semplice e
veloce dei pesi adesivi, con il nuovo programma di detenzione automatica del programma di
equilibratura e con una ricca dotazione di accessori consente un’equilibratura immediata.
PAD 9.0 - STAND D06

NETTUNO

HAND CLEANSERS
Nettuno has manufactured professional
hand cleansers for 40 years. Our soaps
are aimed to clean grease, oil, lubricants,
silicone, paint and they’re therefore
suggested for the automotive field. They
contain soft microspheres and they’re
suitable for every kind of skin, even the
most sensitive one. We also
manufacture slightly abrasive wet
wipes, very useful when soap and water are not available.

LAVAMANI
Nettuno produce lavamani professionali da quarant’anni. I nostri saponi sono adatti al
settore automotive poiché rimuovono senza fatica oli, lubrificanti, silicone e persino
vernici. Contengono soffici microsfere e possono essere usati anche da persone con pelli
sensibili. Nettuno produce anche salviettine per sporchi pesanti, molto utili quando acqua e
sapone non sono a portata di mano.
PAD 9.1 - STAND D74

SAVI ELETTRONICA

SPARE PARTS FOR DIGITAL ODOMETERS
Savi Elettronica presents Minitools brand.
The range of Minitools aftermarket
products includes, mainly, spare parts for
digital odometers (such as LCD displays,
flats,...) and parts and tools for car’s
electronic. Regenerate! Don’t throw
anything away: this is the skill that we
want to reach. All Minitools spare parts
are covered by warranty and they’re tried
and tested for a perfect repair.

RICAMBI PER CONTACHILOMETRI
DIGITALI
Savi Elettronica presenta il marchio Minitools. La linea di prodotti aftermarket include
ricambi specifici per contachilometri digitali (display LCD, flat di ricambio, ecc.) e
componenti e ricambi per l’elettronica dell’auto. Rigenerare e non gettare via: questa è la
strada che intendiamo percorrere. Tutti i ricambi Minitools sono coperti da garanzia e
rigorosamente testati e collaudati per una perfetta riparazione.
PAD 9.0 - STAND C91 / PAD 3.0 - STAND F65

SPX ITALIA

ROBINAIR AC1X34-7 CONVERTIBLE UNIT
Robinair is proud to introduce AC1X34-7, the new
high precision A/C service station able to recover,
recycle and recharge the current R-134a. Thanks
to the conversion kit (optional), this flexible unit
can be transformed into the AC1234-7 station,
which will be ready to guarantee the Robinair
efficiency standard in the maintenance of the
new generation of R-1234yf air conditioning
systems.

ROBINAIR AC1X34-7 CONVERTIBILE
AC1X34-7 è la nuova stazione di servizio Robinair ad alta
precisione in grado di effettuare recupero, riciclo e ricarica
dell’attuale refrigerante R-134a. Grazie al kit di conversione
(opzionale) questa stazione flessibile può essere rinnovata
nel corrispondente modello Robinair AC1234-7 e potrà
garantire l’efficienza e l’esperienza del marchio nella
manutenzione dei sistemi A/C di nuova generazione.
PAD 9.0 - STAND A38 / C38
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ADAM PUMPS

AC/CC PUMPS
C-Tech 40, new pump range CC and AC with
creative and unique design for both voltages.
40 lt/min; “DC-Tech 40” (12 or 24 V) for CC and
“AC-Tech 40” (230V) for AC. 3/4”  inlet and
outlet; available in two kits: “Easy Tech” with
suction and discharge hose, filter and manual
nozzle (optional automatic nozzle) and Light
Tech with discharge hose and manual nozzle (optional automatic nozzle). Easy
Tech is also applicable to the new Pick & Fill Diesel fuel transfer kit.

POMPE AC/CC
C-Tech 40, nuovo range di pompe a corrente continua e alternata, con un creativo e unico design
per entrambi i voltaggi. 40 lt/min; “DC-Tech 40” (12 o 24V) per corrente continua; “AC-Tech 40”
(230V) per corrente alternata. Entrata e uscita 3/4 e disponibile in due kit: Easy Tech completo di
tubo di aspirazione e mandata, filtro e pistola manuale (automatica in opzione) e Light Tech con
tubo mandata e pistola manuale (automatica in opzione). Easy Tech è applicabile anche a Pick &
Fill, il nuovo kit per travaso gasolio.
PAD 10.0 - STAND C78

FI.TIM

JOLLIFT RANGE
FI.TIM will be exhibiting at
Automechanika 2012 with some new
products of the JOLLIFT range. FI.TIM is
constantly looking for new solutions
and repair systems that best fit the
different car making technologies in
continuous evolution. From the JOLLIFT
range you can choose a simple lift or a straightening bench complete with
fasteners and computerized measuring systems.

GAMMA JOLLIFT
FI.TIM sarà presente ad Automechanika 2012 con alcuni nuovi prodotti della gamma JOLLIFT.
FI.TIM è alla continua ricerca di nuove soluzioni che si adattino al meglio alle differenti
tecnologie costruttive delle auto in costante evoluzione. Nella gamma JOLLIFT si può scegliere
dal semplice sollevatore al banco di raddrizzatura completo di sistemi di fissaggio e di
misurazione computerizzata.
PAD 11.0 - STAND A15

STUDIO MUSCATELLI PIETRO

ST1-C
ST1-C is planned to definitively solve the problem of the powder dispersion
inside the auto bodies, this is one of a kind and its filter structure growing out
of the industrial centralized systems let you always keep filters clean and it
does not need any kind of maintenance. During Automechanika, Studio

Muscatelli invites you to join us at our brand Stucchi’s
stand. We look forward to seeing you there.

ST1-C
ST1-C è un aspiratore carrellato progettato per risolvere
definitivamente il problema della dispersione di polveri
all’interno delle carrozzerie, è unico nel suo genere e il
suo sistema filtrante derivato dai sistemi industriali
centralizzati consente di mantenere i filtri sempre puliti,
non necessita di manutenzione. Lo Studio Muscatelli sarà

presente all’Automechanika 2012 con il suo brand Stucchi.
PAD 11.0 - STAND A48
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Gli altri
hanno listini?

Noi proposte.
BREDA LORETT, I PARTICOLARI CHE FANNO LA DIFFERENZA.

Breda Lorett ha una gamma completa di prodotti, con la qualità di un’azienda 
produttrice. Inoltre, grazie alla sua flessibilità, può seguirti quotidianamente, 
instaurare un vero rapporto di collaborazione e supporto e proporti un’offerta 

commerciale mirata, per garantire una crescita costante.

www.lorett.com

BREDA LORETT SARÀ PRESENTE AD AUTOMECHANIKA 2012 PADIGLIONE 6.0 STAND B29
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BEST BEST WESTERN HOWESTERN HOTEL DOMICILTEL DOMICIL
Karlstraße14
60329 Frankfurt am Main
Telefon: +49 (0) 69 - 27 111 0
Telefax: +49 (0) 69 - 27 111 222
info@domicil-frankfurt.bestwestern.de
www.domicil-frankfurt.bestwestern.de

Number of rooms: 65

Transport connections: Main Train Station
Distance from station: 0,2 km
Distance from airport: 12 km
Distance from Messe Frankfurt: 0,8 km

ELEVATOR

HAIR DRYER

MINIBAR

SAFE AT RECEPTION

KABEL - TV

WIRELESS – LAN +
HIGHSPEED
INTERNET ACCESS
FREE OF CHARGE

BEST WESTERN HOTEL DOMICIL

CONCORDE HOCONCORDE HOTELTEL
Karlstraße 9 
60329 Frankfurt am Main
Phone: 0049-69-2424220
Fax: 0049-69-24242288
www.hotelconcorde.de
info@hotelconcorde.de

Number of rooms: 45

Transport connections: train, underground 
Distance from station: 0,1 km
Distance from airport: 10 km
Distance from Messe Frankfurt: 1 km

AIR CONDITIONING

BAR

BUSINESS CENTRE

CABLE-/PAY TV

FREE INTERNET ACCESS

CONCORDE HOTEL

HOLIDHOLIDAAY INN EXPRESS FRANKFURY INN EXPRESS FRANKFURT MESSET MESSE
Gutleutstrasse 296 - 60327 Frankfurt am Main
Germany - Phone: 0049-69-506960
Fax: 0049-69-50696100
www.hiexpress.com/hotels/gb/en/frankfurt/fragt/hoteldetail
express.frankfurtmesse@whgeu.com

Number of rooms: 175
Distance from station: 2,5 km
Distance from airport: 14 km
Distance from Messe Frankfurt: 2,5 km

INDIVIDUALLY ADJUSTABLE AIR-CONDITIONING

BUSINESS CENTRE

COMPLIMENTARY TEA & COFFEE MAKING
FACILITIES IN HOTEL ROOM

SATELLITE TV / PAY MOVIES

SHUTTLE TO/FROM THE FAIR (ON REQUEST)

HOLIDAY INN EXPRESS FRANKFURT MESSE

MANHAMANHATTTTAN HOAN HOTELTEL
Düsseldorferstraße 10 
60329 Frankfurt am Main
Phone: 0049-69-2695970
Fax: 0049-69-269597777
www.manhattan-hotel.com
manhattan-hotel@t-online.de

Number of rooms: 54

Transport connections: street train, S-Train 
Distance from station: 0,1 km
Distance from airport: 12 km
Distance from Messe Frankfurt: 1 km

15 HOUR ROOM SERVICE

BUSINESS CENTRE

FREE NEWSPAPER

SATELLITE TV

FREE WLAN VIA 10 MBIT FIBRE UPLINK

MANHATTAN HOTEL

Ramada Hotel - FrRamada Hotel - Frankfurt City Centerankfurt City Center
WeserStraße 17-19 - 60329 Frankfurt am Main
Phone: 0049-69-310810 - Fax: 0049-69-31081555
www.ramada-frankfurt.com
info@ramada-frankfurt.com

Number of rooms: 105
Transport connections: train, underground
Distance from station: 0,3 km
Distance from airport: 11 km
Distance from Messe Frankfurt: 0,5 km

07:00AM - 24:00PM
ROOM SERVICE

HAIR DRYER

HIGH-SPEED
INTERNET/STSN

MINIBAR

RESTAURANT L’EMIR

SAFE

SATELLITE TV AND PAY TV
TEA + COFFEE SERVICE IN
EVERY ROOM

FREE WI FI

RAMADA HOTEL - FRANKFURT CITY CENTER



TransTeknology da venti anni rigenera cambi 
automatici, valvole EGR, pompe idroguida 
e idroguide per tutti i modelli di autovetture 
offrendo su questi prodotti 1 anno di garanzia 
ed è anche rigeneratore uffi ciale Fiat s.p.a.
TransTeknology è qualità, professionalità, 
innovazione e sicurezza: clean-room, banchi 
prova dedicati a gestione computerizzata, 
ricambi originali in gradi di soddisfare piccole 
offi cine e grandi case automobilistiche.

Trans Teknology has been remanufacturing for twenty 
years automatic transmissions, EGR valves, 
power steering systems and power steering pumps 
for all models of cars, offering for these products 
a one year warranty, and it is Fiat SpA offi cial 
remanufacturer too.
Trans Teknology is quality, professionalism, innovation 
and safety: clean-room, computerized test benches, 
original spare parts able to satisfy the requests of 
small garages and big car manufacturers.

Via Ferrovia,151 Trav. San Francesco-80040 San Gennaro Vesuviano ( NA )
Tel: 081 5286015-081 5287059-Fax 081 8286511 – e-mail: info@transtek.it
www.transtek.it

Rigenerazione cambi automatici 
e vendita ricambi originali



AC ROLCAR - SICCOM 0112732474 www.acrolcar.it
ACAR RAM 0233512322 www.acarmilano.com
ADAM PUMPS 059528128 www.adampumps.com
ADL - BLUE PRINT 03621820150 www.blueprint-adl.com
AIR TOP ITALIA 059565435 www.airtopitalia.com
ALGO 031335321 www.algo.it
ALIENTECH 0161801025 www.alientech.to
AL-KO KOBER 0458546011 www.al-ko.it
ASSO MARMITTE 041462072 www.assomarmitte.com
ATE C/O CONTINENTAL 
AUTOMOTIVE TRADING ITALIA 02356801 www.ate-freni.it
ATHENA 0444727258 www.guarnitauto.it
AUTOCHEM ITALIANA 0522334225 www.autochemitaliana.com
AUTOCLIMA 0119443210 www.autoclima.com
AUTOTEC - POWERDRIVE 0665790189 www.autotecsrl.it
AVA ITALIA 0585793458 www.ava.eu
AVS RICAMBI 035752222 www.avsricambi.com 
BEISSBARTH 0236961 www.beissbarth.it
BELL 0522505911 www.bell.it
BERU ITALIA - BORGWARNER 0295139000 www.beru.com
BETA UTENSILI 03920771 www.beta-tools.com
BLOCK STEM 0809309232 www.blockstem.it
BOSCH 0236961 www.bosch.it
BRAIN BEE 0521954411 www.brainbee.com
BRECAV 0835381589 www.brecav.it
BREMBO 0356052111 www.brembo.com
BSB FILTRI 038632760 www.bsbfiltri.it
BUGATTI AUTORICAMBI 0302721761 www.bugattiautoricambi.com
C.D.A. CENTRO DISTR. RICAMBI 0161909157 www.cdaitalia.it
C.D.C. 0558839814 www.cdcautokit.it
C.E.I. 0516506200 www.cei.it
CAI 0302593097 www.caisrl.com
CAORLE 0445697520 www.caorle-spa.com
CEMB 0341706111 www.cemb.com
CO.R.A. 012448197 www.corasrl.it
COFLE 029200201 www.cofle.it
COG 0832240991 www.cog.it
COM.P.I. 087250841 www.com-p-i.com
COMEC 0434921101 www.comecpn.com
CONTINENTAL DIVISION CONTITECH 00495119381304 www.contitech.de
CORAM 01216366 www.coram-srl.it
CORGHI 0522639111 www.corghi.com
CORIV 0818909436 www.coriv.com
CORMACH 0522631274 www.cormachsrl.com
CORONA DIESEL 095481463 www.coronadiesel.it
CORTECO 0121369269 www.corteco.it
COS.PEL. 0174698502 www.cospel.it
COVIND 0118965711 www.covind.it
DAYCO EUROPE 0125674101 www.dayco.com
DEKRA ITALIA 0289929330 www.dekraitalia.it
DELGROSSO 0116897111 www.clean.it
DELPHI PRODUCT & 
SERVICE SOLUTIONS 026180211 www.delphi.com/am
DENSO EUROPE AFTERMARKET 0031294493493 www.denso-am.it
DIERRE GROUP 0622428722 www.dierregroup.com
DIESEL LINE 0422717572 www.diesel-line.it
DOMETIC ITALY - WAECO 0543754901 www.dometic-waeco.it
E.SASSONE 0141669691 www.esassone.com
E.T.F. 0119492065 www.etf-freni.it
EBIENNE 0309749096 www.ebienne.it
ECOTECHNICS 0554207372 www.ecotechnics.com
EFFEBI 0185350083 www.effebi-srl.it
ELECTRO-MEM 0424574204 www.electromem.com
ELETTROMECCANICA BELLI 0332227500 non disponibile
ELRING ITALIA AFTERMARKET 0118022111 www.elring.de
ERA 0116891511 www.eranet.it
ERREVI 0116829000 www.errevi.it
ETA BETA 0302731910 www.etabetawheels.it
EUROLITES 0112738200 www.eurolites.it
EXO AUTOMOTIVE 0497396101 www.exoautomotive.com
FAAM 0734258290 www.faam.com
FALGA 0322900255 www.falga.com
FEBI ITALIA 0118977558 www.febi.com

FIRM/AZIENDA TELEPHONE WEBSITE
FEDERAL-MOGUL 0458281311 www.fmitaly.com
FI.TIM 0498740683 www.fitim.com
FIAMM 0442489241 www.fiamm.it
FI-DI RICAMBI 063013808 www.fidiricambi.com
FIORELLA INDUSTRIE 0861990955 www.fiorellaindustrie.it
FONDERIE OFF. PIETRO PILENGA 0354544111 www.pilenga.it
FRANCESCHI COSTR.MECCANICHE 0444833992 www.franceschidiesel.it
FRAP 0119048489 www.frap.it
FRECCIA INTERNATIONAL 0331515317 www.freccia.com
FRENAUTO 0532815199 www.frenauto.it
FRIG AIR 0532734911 www.frigair.com
FTS 0173365111 www.fts.it
GAMA 086180551211 www.gamamaster.com
GAMMA DIESEL 0307722648 www.gammadiesel.it
GARTEC 0332895026 www.gartec.it
GATES ITALIA 026621621 www.gates.com/italy/
GE.VI. 081961207 www.ge-vi.net
GHIBAUDI MARIO 0117793762 www.ghibaudi.com
GO.VO.NI. 051980798 www.govoni.it
GROUPAUTO ITALIA 0226950207 www.groupauto.it
HALDEX ITALIA 039471702 www.haldex.com
HONEYWELL AFTERMARKET EUROPE 0117431411 www.honeywell.com
I.F.A. INDUSTRIA FILTRI ARIA 0815198213 www.ifafiltri.it
I.S.A.M. 0290730521 www.isam.it
IMASAF 0495971666 www.imasaf.it
IMPERGOM 0119062111 www.impergom.it
INCAR 0119941562 www.incar.it
INDUSTRIE SALERI ITALO 0308250449 www.saleri.it
INTERCAR 03077580 www.intercar.org
INTERNATIONAL BATTERY COMPANY 0113851612 www.ibcbattery.com
IPS PARTS 0498945105 www.ipsparts.it
ISC SYSTEMS LUVATA 0433485211 www.luvata.com/isc
ISKRA AUTEL 0522506285 www.letrika.com
ITALBELL 0332330057 www.italbell.com
JAPANPARTS 0458517711 www.japanparts.eu
JOHNSON CONTROLS AUTOBATTERIE 0302435824 www.johnsoncontrols.it
KOMPUNET INFORMATICA 0717930134 www.kompunet.it
KYB ITALY 0293790200 www.kyb-europe.com/kyb-italy/
LA BCP 023580142 www.labcp.it
LE.MA. 0516030111 www.lema-parts.it
LORETT 0119682455 www.lorett.com
LPR 0523780511 www.lpr.it
M.A.D. DI PINA ROBERTO & C. 031876386 www.maditalia.it
MA-FRA 023569981 www.mafra.com
MAGGIGROUP 0341605235 www.maggigroup.com
MAGNETI MARELLI AMPS 0297227290 www.magnetimarelli-checkstar.it
MAK 030969969 www.makwheels.it
MARIEL 0322838319 www.mariel.it
MAVEL 0445622997 www.mavel.it
MEAT&DORIA 0119614301 www.meat-doria.com
MECHANIX WEAR EUROPE 0423639495 www.mechanix.com
MECLUBE 0376595006 www.meclube.it
MEGO 0119945740 www.megosrl.com
MENBER’S 0442606200 www.menbers.it
METELLI GROUP 030705711 www.metellispa.it
MI.R.A. 095507626 www.mirasrl.org
MISTRAL AIR VENTILATION FILTER 0331534695 www.mistralfilter.com
MONDOLFO FERRO 072193671 www.mondolfoferro.it
MOTORSCAN 0521266211 www.motorscan.com
MTS SILENZIATORI 0422801011 www.mtsspa.net
N.D.R. MULLER FILTER 0121598089 www.mullerfilter.com
NETTUNO 035847508 www.nettuno.net
NGK SPARK PLUG EUROPE 024888691 www.ngk.it
NISSENS ITALIA 051864023 www.nissens.com
NOVA DITEX 0456401191 www.ditex.it
NUSSBAUM ITALIA 051538639 www.nussbaum-lifts.de
O.ME.R. 0415700303 www.omerlift.com
OCAP ITALIA 0124656565 www.ocap.it
OMCAR 0124616574 www.omcargroup.net
ORIGINAL BIRTH 0815062506 www.birth.it
OTOTOP 0375785858 www.ototop.it
PETROLUBE 0773470734 www.petrolube.it
PIMAX 011591292 www.pimax.it
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Viale Lombardia, 16 - 20090 Buccinasco (MI)
Tel. 02457721 Fax Clienti 0248842783
comm@hodara.it - www.hodara-utensili.it

UNI EN ISO 9001:2000
CERTIFICATO N°: 1053/2

Dai pionieri delle fascette stringitubo,
la risposta specifica ad ogni esigenza di applicazione.

Dal 1950.

...
PRIMI IN ITALIA
noi invece siamo arrivati
PRIMI IN ITALIA con le fascette stringitubo



PIUSI 0376534561 www.piusi.com
POLITECNICA 80 049700911 www.politecnica80.com
R.A.S.E.D. SPACO DIESEL 022722161 www.spacodiesel.com
R.C. 031698311 www.rcsrl.eu
R2A 0123340711 www.r2a.it
RA.SI.NI. 0818420330 www.rasinisrl.it
RAM 0932668582 www.ramrg.it
REAL 0114158811 www.realauto.it
REDAT 0119691111 www.redat.com
REMY AUTOMOTIVE EUROPE 0624416411 www.remyinc.eu
RICAMBI GIESSE 0290780031 www.ricambigs.it
RICAMBIFLEX GM 0293290730 www.ricambiflex.it
ROBERTO NUTI 0542671811 www.rnb.it
S.I.D.A.T. GROUP 0116474053 www.sidatgroup.it
SAMAUTO 0805052901 www.samauto.it
SAVI ELETTRONICA 0804324023 www.savielettronica.it
SCHAEFFLER ITALIA 0321929211 www.schaeffler-aftermarket.it
SELETRON 0424536686 www.seletron.com
SEVEN DIESEL 0307721778 www.7diesel.it
SICAM 0522643311 www.sicam.it
SICE 0522693640 www.sice.it
SIMPES-FAIP HPA 059899910 www.simpesfaip.it
SIRINI 0290376944 www.sirini.it
SNAP-ON TOOLS ITALIA 0266045370 www.snapon.it
SOFINN ITALIA 0815227111 www.sofinn.it
SOGEFI FILTRATION 0119639111 www.sogefigroup.com
SPECIAL DIESEL 0302000100 www.special-diesel.it
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SPI MOTORI 0119773116 www.spimotori.it
SPX ITALIA 0521837311 www.spxeurope.com
STUDIO MUSCATELLI PIETRO 0238204162 www.studiomuscatelli.com
SUPER HELP 3474650120 www.super-help.com
SUPERAUTO F.LLI BIONDI 055316192 www.superauto.it
TECNOELETTRA 0399910429 www.tecnoelettracalco.it
TECNOMOTOR 0521398211 www.tecnomotor.it
TENNECO AUTOMOTIVE ITALIA 025536391 www.eu.tenneco-automotive.com
TEXA 0422791311 www.texa.it 
TRUCK COMPANY GROUP 0289696877 www.truckcompany.it
TRW AUTOMOTIVE 0266088500 www.trwaftermarket.com
UFI FILTERS 0456339911 www.ufi-aftermarket.com
UNIGOM - S.D.A. 0815226769 www.unigom.it
VALEO SERVICE ITALIA 01194951 www.valeoservice.com
VAMAG 0331205963 www.vamag.com
VDO C/O CONTINENTAL 
AUTOMOTIVE TRADING ITALIA 02356801 www.it.vdo.com
VERTEXCEL DIESELECTRA 029022845-6 www.vertexcel.it
VIPIEMME 0363949211 www.vipiemme.it
VIS NOVA STARTER DRIVES 0124617177 www.visnova.it
VITOBELLO RICAMBI 054752839 www.vitobello.it
W.T. ENGINEERING 035733399 www.wtengineering.it
WEISS 028358141 www.weiss.it
WIGAM 05755011 www.wigam.com
XXL MARMITTE ITALIANE 0815621139 www.xxltruck.com
ZECA 0124499611 www.zeca.it
ZF ITALIA 02488831 www.zf-group.it
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AUTOMECHANIKA

Francoforte/Germania

11-16 SETTEMBRE 2012

PAD. 6.0 - STAND D06



AUTOMECHANIKA

Francoforte/Germania

11-16 SETTEMBRE 2012

PAD. 3.1 - STAND B75


